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πού  έργάζεται  μέσο  όλων  τών  Διδασκάλων  πού  ήρθαν 
καί  τού  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  Μαχαρότζ 
στοά  όποιου  τα  ιερά  πόδια 
ό  συγγραφέας  απορρόφησε  τό  γλυκό  έλιξήριο  τού 
Ιερού  Λόγου  —  Νάσμ 


ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ 

Ευχαριστώ  μέ  εύγνωμοσύνη  όλους  έκείνους  ο/'  όποιοι  έ¬ 
χουν  βοηθήσει  μέ  τόν  ένα  ή  τόν  άλλο  τρόπο  γιά  τήν  έκδοση 
αυτού  τού  βιβλίου ·  αλλά  ειδικά  τόν  Σρί  Μπάντρα  Σένα  καί 
τόν  Βίνοντ  Τζί  γιά  τήν  όφοσιωμένη  έργασία  τους  που  βοή¬ 
θησε  στήν  έκπόνηση  αυτού  τού  χειρόγραφου. 

ΚΙΡΠΑΛ  ΣΙΝΓΚ 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


ΟΣΑΝΤ  ΚΙΡΠΑΛ  ΣΙΝΓΚ,  ό  συγγραφέας  αύτοΰ  τοϋ  βι¬ 
βλίου  είναι  ήδη  παγκόσμια  γνωστός.  Κατά  τά  τελευ¬ 
ταία  δέκα  ή  καί  περισσότερα  χρόνια  διέμενε  στό  Σαουάν  "Α- 
σραμ  στό  Δελχί  καί  πολύ  συχνά  περιόδευε  σέ  όλη  τή  χώρα 
καί  στό  έξωτερικό,  κρατώντας  ψηλά  τή  δάδα  τής  άγνής 
πνευματικότητας  γιά  τήν  άνύψωση  τής  άνθρωπότητας.  Τό 
κάλεσμα  γίνεται  σέ  πολλούς  άλλά  λίγοι  είναι  έκεϊνοι  πού  άν- 
ταποκρίνονται  σ'  αύτό.  Όλοι  είμαστε  τόσο  άπορροφημένοι 
στήν  άντιμετώπιση  τών  καθημερινών  άναγκών  στό  φυσικό 
καί  στό  διανοητικό  έπίπεδο  πού  μάς  μένει  λίγος  χρόνος  γιά 
τίς  άγνές  ένασχολήσειςτοϋ  πνεύματος.  Ή  συζήτηση  γιά  αύ- 
τογνωσία  καί  Θεογνωσία  συνήθως  άποτελεϊ  κενολογία  χω¬ 
ρίς  κανένα  λογικό  ειρμό  καί  ούσία.  01  γήινες  άσχολίες  άπορ- 
ροφοϋν  όλη  μας  τή  δραστηριότητα.  "Ενα  βίβλιο  σάν  αύτό 
μπορεί  νά  άποτελέσει  ένα  πραγματικό  βοήθημα  στό  νά  ξυ¬ 
πνήσει  μέσα  μας  τήν  έπιθυμία  νά  άκολουθήσουμε  τό  μονο¬ 
πάτι  πού  όδηγεϊ  στή  φώτιση  καί  στή  λύτρωση  άπό  τόν  κύ¬ 
κλο  τών  συνεχών  γεννήσεων  καί  θανάτων.  Στό  βιβλίο  αύτό 
περιγράφεται  ή  ζωή  ένός  Θεανθρώπου  ό  όποιος  μέ  τήν 
άγνότητα  του  καί  τή  βαθιά  ταπεινοφροσύνη  καί  τή  συνεχή 
άφοσίωση  στό  Μονοπάτι  τοϋ  Θεού,  μέ  τήν  καθοδήγηση 
ένός  Μεγάλου  Διδασκάλου, έφτασε  σέ  άπαράμιλλα  πνευμα¬ 
τικά  ϋψη.  Ή  ζωή  του  μπορεί  νά  άποτελέσει  ένα  ένθαρρυν- 
τικό  παράδειγμα  γιά  άναρίθμητες  ψυχές  πού  μοχθώντας  μέ¬ 
σα  στόν  άγώνα  τής  γήινης  ζωής,  έπιθυμοϋν  νά  έλευθερω- 
θοϋν  άπό  τά  δεσμά  τοϋ  νοϋ  καί  τοϋ  σώματος. 
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Ό  καλύτερος  φόρος  τιμής  γιά  έναν  πραγματικά  μεγάλο 
άνθρωπο  είναι  ή  προβολή  τής  ζωής  καί  τού  έργου  του.  Έτσι 
έγινε  μιά  προσπάθεια  νά  συγκεντρωθούν  μέσα  σ'  αύτό  τό 
τεύχος  τά  κύρια  γεγονότα  τής  ζωής  τού  Μπαμπα  Τζί  καί  τά 
διδάγματά  του,  όπως  μάς  δίνονται  μέσα  άπό  τά  γράμματά 
του  καί  μέσα  άπό  τίς  δημοσιευμένες,  καί  μή,  έξιστορήσεις 
πού  άφησαν  οΐ  μαθητές  καί  οΙ  θαυμαστές  του.  Πρώτοι  με¬ 
ταξύ  αύτών  ήταν  ό  Μαχαράτζ  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί,  ό  πνευματι¬ 
κός  κληρονόμος  του,  ό  Μπόμπα  Σουραίν  Σίνγκ,  ό  Τζιάνι 
Παρτάπ  Σίνγκ,  κ.τ.λ. 

Τά  τρία  μέρη  τού  κειμένου  πού  άκολουθοϋν  χαρακτηρί¬ 
ζονται  άντίστοιχα,  άπό  τό  διακαή  πόθο  του  γιά  πνευματική 
άνάπτυξη,  άπό  τήν  καταπληκτική  έπιμέλεια  καί  προσήλωση 
στό  σκοπό  του  καί  τέλος  άπό  τή  ταπεινοφροσύνη  καί  τήν 
άνιδιοτέλεια  πού  συνοδεύουν  τήν  υπέρτατη  πνευματική  του 
άνύψωση. 

Τό  Μονοπάτι  τού  Σάντ  Μάτ  στό  όποιο  άσκήθηκε  καί  τό 
όποιο  κήρυξε  ό  Μπόμπα  Τζαϊμάλ,  ό  συγγραφέας  τό  χαρα¬ 
κτηρίζει  σάν  μιά  πνευματική  έπιστήμη,  τήν  όποια  καί  ό  ίδιος 
άκολούθησε  μετά  τή  μύησή  του  άπό  ένα  μεγάλο  Διδάσκα¬ 
λο.  Ό  χαρακτηρισμός  αύτός  προέρχεται  άπό  κάποιον  πού 
διεθνώς  άναγνωρίστηκε  σάν  ειδήμονας  τής  πνευματικής 
αύτής  έπιστήμης  καί  ό  όποιος  γιά  τό  λόγο  αύτό  έκλέχτηκε 
παμψηφεί  γιά  πολλά  χρόνια  πρόεδρος  τού  Παγκοσμίου  Συ¬ 
νέδριου  τών  Εκκλησιών. 

Σ'  αύτό  τό  βιβλίο  γίνεται  μιά  προσπάθεια  νά  δοθεί,  γιά 
πρώτη  φορά  στά  Αγγλικά,  ή  βιογραφία  τού  Μπόμπα 
Τζαϊμάλ,  ένός  άπό  τούς  πιό  άξιόλογους  Διδασκάλους  τής 
έποχής  μας,  ό  όποιος  άξίζει  νά  γίνει  περισσότερο  γνωστός 
άπό  δ,τι  είναι.  Ή  Ιστορία  τής  ζωής  του  είναι  άξιομνημόνευτη 
καί  έχει  μιά  διαρκή  άξία  στά  χρόνια  τής  πνευματικής  Ιστο¬ 
ρίας  τού  άνθρώπου.  Αξίζει  νά  διαβαστεί  άπό  κάθε  άναζητη- 
τή  τού  Θεοΰ'  καί  είμαι  πεπεισμένος  πώς  αύτοί  πού  θά  τήν 
διαβάσουν  όπωσδήποτε  θά  έμπνευστοΰν,  θά  άνυψωθοΰν 
καί  θά  άρχίσουν  νά  βλέπουν  ότι  ή  πνευματικότητα,  δέν  είναι 
αύτό  πού  γενικά  ύποτίθεται  πώς  είναι,  άλλά  άποτελεϊ  μιά 
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έπιστήμη  τής  όποιας  οΙ  Διδάσκαλοι  έμφανίζονται  όλες  τίς 
έποχές,  σέ  όλους  τούς  τόπους,  καί  την  όποια  μπορεί  νά  άκο- 
λουθήσει  κανείς  στά  πόδια  ένός  ειδήμονα,  όπουδήποτε  καί 
άν  βρίσκεται,  άδιάφορα  άπό  τίς  αίρέσεις  καί  τά  γκόντις.  Τε¬ 
λικά  ή  Λυδία  λίθος  τής  άρμοδιότητάς  του  είναι  ή  Ικανότητά 
του  νά  δίνει  άπευθείας  έσωτερική  έμπειρία  ατούς  μαθητές 
του  έδώ  καί  τώρα  καί  όχι  σέ  κάποια  μελλοντική  ζωή. 

Νέο  Δελχί  ΡΑΝΤΑ  ΚΡΙΣΝΑ  ΚΑΝΝΑ 

8  Αύγούστου  1960 
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Η  ΜΕΓΑΛΗ  ΠΑΡΑΔΟΣΗ 


I 

Ό  Δρόμος  πρός  τό  Θεό  ή  τό  Πνευματικό  Μονοπάτι 
τού  Σάντ  Μάτ. 

Ο  ΔΡΟΜΟΣ  πρός  τό  Θεό  δέν  είναι  χαραγμένος  άπό  τόν 
άνθρωπο  άλλά  άπό  τό  Θεό.  καί  γι'  αύτό  είναι  άπαλλαγ- 
μένος  άπό  καθετί  τό  τεχνητό  καί  τό  ψεύτικο.  Ό  Θεός  τραβά 
τόν  άνθρωπο  πίσω  σ'  Έκεϊνον  μέσο  ένός  «διαλεγμένου 
έκλεκτοϋ  Του»,  ένός  Θεανθρώπου*.  Ό  Τέλειος  αύτός  Διδά¬ 
σκαλος  άποκαλύπτει  άπ'  εύθείας  στόν  άνθρωπο  τό  Μυστι¬ 
κό  τού  Μονοπατιού  τού  Σάντ  Μάτ. 

ΟΙ  διάφοροι  Διδάσκαλοι,  οΙ  Μεσαίες  καί  οΐ  Προφήτες  ό¬ 
λου  τού  κόσμου  άνήκουν  σέ  δύο  κατηγορίες  πού  έχουν  ή 
καθεμιά  ξεχωριστή  άποστολή.  Άπό  τή  μιά  μεριά  είναι  έκεΐ- 
νοι  πού  μοναδικός  σκοπός  τους  είναι  νά  κρατούν  τόν  κόσμο 
σέ  άρμονική  δράση  καί  άπό  την  άλλη  μεριά  είναι  έκεϊνοι  πού 
έχουν  ώς  άποστολή  νά  όδηγούν  πίσω  τίς  ψυχές  πού  είναι 
ώριμες  νά  πάνε  στήν  πατρίδα  τους,  καί  έπιθυμοΰν  διακαώς 
μιά  πιό  γρήγορη  έπιστροφή  στήν  Πνευματική  Πηγή  άπό  τήν 
όποια  έφυγαν  πρίν  πολύ  καιρό,  προτού  νά  παρασυρθοϋν 
άπό  τό  ρεύμα  πρός  τά  κάτω  στό  υλικό  έπίπεδο.  Στήν  πρώτη 


★  Σπμ.  Μετ.  Στόν  «διαλεγμένο  έκλεκτό  τού  Θεοΰ»,  δίνονται  πολλά  όνό- 
ματα:  Θεάνθρωπος,  Σατγκουρού,  Σάντ  Σάτ  Γκουρού,  Τέλειος  Διδάσκα¬ 
λος,  Αρμόδιος  Διδάσκαλος,  Διδάσκαλος  τής  Αλήθειας.  Ό  Διδάσκαλος 
αύτός  είναι  συνήθως  ένας  πάνω  στή  γή  καί  προέρχεται  άπό  τό  πέμπτο 
έπίπεδο. 


21 


κατηγορία  άνήκουν  δλοι  ο)  άναμορφωτές*,  καί  στη  δεύτερη 
δσοι  Σάντ**  (δθπΐ)  καί  Σάντχ**  (δβάΐι)  είναι  άρμόδιοι  νά 
άποκαλύψουν  τή  γνώση  τοϋ  Θεού  καί  νά  κάνουν  νά  έκδη- 
λωθεϊ  ή  δύναμη  τοΰ  Θεού  μέσα  στον  άνθρωπο. 

Ή  διαδικασία  τής  έπιστροφής  στην  Πηγή  είναι  άκριβώς  ή 
άντίστροφη  άπό  αύτή  τής  καθόδου  στό  φυσικό  έπίπεδο. 
Πρέπει  δηλ.  κανείς  νά  μαζέψει  τό  περιπλανόμενο  μυαλό  του 
στό  άκίνητο  σημείο  τής  ψυχής  —  μεταξύ  καί  πίσω  άπό  τά 
δύο  μάτια  —  στό  σημείο  δηλ.  πού  δ  χρόνος  καί  τό  Εκτός 
Χρόνου  συναντιούνται,  γιά  νά  άρχίσει  τό  ταξίδι  τής  έπιστρο¬ 
φής  στήν  πατρίδα.  Αύτή  ήταν  πάντοτε  ή  ούσιώδης  Διδα¬ 
σκαλία  δλων  τών  σοφών  καί  τών  προφητών,  χωρίς  κανείς 
όπό  αύτούς  νά  θέλει  νά  ιδρύσει  κατά  κανένα  τρόπο  καμιά 
καινούργια  πίστη  ή  κωδικοποιημένη  θρησκεία.  Ό  Μπόμπα 
Σαουάν  Σίνγκ  άναφερόμενος  στήν  ύπαρξη  τόσων  πολλών 
θρησκειών  καί  πίστεων  στόν  κόσμο,  δλων  γεμάτων  μέ 
δυσνόητες  θεωρίες  καί  άντιφατικά  δόγματα,  συνήθιζε  νά 
λέει:  «Υπάρχουν  ήδη  τόσα  πηγάδια  παντού,  γιατί  νά  σκάβει 
κανείς  καί  άλλα  καί  νά  μπερδεύεται  περισσότερο;» 

Ό  Θεός  έκανε  τόν  άνθρωπο  κατ'  Εικόνα  Του-  καί 
ό  άνθρωπος  έκανε  τίς  διάφορες  θρησκείες  άνάλογα  μέ 
τίς  άντιλήψεις  του,  καί  μέ  τό  φανατισμό  του  τελικά 
τίς  μετέτρεπε  σέ  θρησκεϊες-είδωλα.  Ή  άληθινή  θρησκεία 
είναι  άρχικά  δροσερή  καί  άπλή,  δπως  ένα  νεογέννητο  μωρό 
πού  ξεχειλίζει  άπό  ζωντάνια  καί  φρεσκάδα,  άλλά  μέ  τό  πέ¬ 
ρασμα  τοΰ  χρόνου,  δπως  δλα  τά  άλλα  πράγματα  ή  θρησκεία 
έξελίσσεται  σέ  ένα  θεσμό  καί  έτσι  άρχίζει  νά  έκφυλίζεται. 
Τελικά  τείνει  νά  χάσει  τήν  έμφυτήτης  έλαστικότητα,  γεννη¬ 
μένη  άπό  τό  άγγιγμα  τοΰ  ζωντανού  Διδασκάλου,  καί  βαθ¬ 
μιαία  άποκτά  μιά  κοινωνικό  -  οίκονομική  μορφή.  Αντί  νά 
άποτελεϊ  ένα  μετάξινο  δεσμό  άγάπης  μεταξύ  τών  άνθρώ- 
πων,  γίνεται  μιά  πηγή  συνεχούς  διαμάχης,  έχθροπάθειας 
καί  κακής  διάθεσης,  χωρίζοντας  τή  μιά  τάξη  άπό  τήν  άλλη 

*  Σημ.  Μετ.  Άναμορφωτές  ή  άλλιώς  άβατάρ  ή  ένσαρκώσεις. 

★  ★  Σημ.  Μετ.  Βλέπε  γλωσσάριο. 
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καί  τό  ένα  έθνος  άπό  τό  άλλο.  Όταν  τό  δοχείο  της  άνθρώπι- 
νης  δυστυχίας  έχει  γεμίσει  μέχρι  τό  χείλος,  τότε  έρχεται  ό 
Σωτήρας  μέ  τό  μήνυμα  τής  έλπίδας,  τής  άπολύτρωσης  καί 
τής  έκπλήρωσης  πρός  τήν  ταλαιπωρημένη  άπό  τόν  άγώνα 
άνθρωπότητα.  Αύτός  προσπαθεί  νά  γιατρέψει  τίς  πυορ¬ 
ροούσες  κοινωνικές  πληγές  καί  κηρύσσει  τήν  ένότητα  καί 
τήν  Ισότητα  τού  άνθρώπου  γιά  νά  άποκαταστήσει  τήν  Ισορ¬ 
ροπία  στή  ζυγαριά  τών  άνθρώπινων  άξιών.  Συγχρόνως  μέ 
αύτό,  ό  κύριος  στόχος  τού  Διδασκάλου  είναι  νά  σώσει  τίς 
άνθρώπινες  ψυχές,  όδηγώντας  τες  πρός  ένα  άνώτερο  σκο¬ 
πό,  τήν  άληθινή  ζωή  τού  πνεύματος,  σάν  ξεχωριστής  άπό 
αύτήν  τής  σάρκας.  Αύτός  ήταν  πάντα  ό  σκοπός  τών  μεγά¬ 
λων  Διδασκάλων  δπως  τού  Ζωροάστρη,  τού  Μαχαβίρα,  τού 
Βούδα,  τού  Χριστού,  τού  Μωάμεθ,  τού  Καμπίρ  καί  τού  Να- 
νάκ,  ό  καθένας  στήν  έποχή  του  σύμφωνα  μέ  τίς  έκάστοτε 
έπικρατοϋσες  συνθήκες  καί  έπιδιώξεις  τών  άνθρώπων. 

01  Διδάσκαλοι  αύτοί  πάντοτε  προσπαθούν  νά  όδηγή- 
σουν  τούς  άνθρώπους  ένα  βήμα  πιό  ψηλά  στήν  πορεία  τής 
έξέλιξης  καί  τής  άνάπτυξης  τού  πνεύματος,  καί  τούς  δίνουν 
τήν  ούσία,τών  διδαγμάτων  τους  μέ  λόγια  πού  νά  γίνονται 
εύκολα  δεκτά  ώστε  νά  ταιριάζουν  στή  διανοητική  τους  άνά- 
πτυξη.  Αύτή  είναι  ή  προσφορά  τών  Σάντ  γενικά  πρός  τήν 
άνθρωπότητα,  έμπνεόμενοι  άπό  τό  μεγάλο  ώκεανό  τού 
πνεύματος  πού  είναι  μέσα  τους,  καί  πού  είναι  ό  ίδιος  γιά  ό¬ 
λους. 

Ή  πλούσια  κληρονομιά 

Στή  σημερινή  Ινδία,  άπό  τή  θρησκευτική  άποψη,  ή  πε¬ 
ρίοδος  άπό  τά  μέσα  τού  δεκάτου  τετάρτου  ώς  τά  μέσα  τού 
δεκάτου  πέμπτου  αιώνα  είναι  μιά  περίοδος  κατά  τήν  όποια 
έγινε  μιά  προσπάθεια  νά  ξαναπροσανατολιστεϊ  ή  θρησκεία 
καί  νά  παρουσιαστεί  στήν  πιό  άπλή  της  μορφή:  τή  μορφή 
τής  άληθινής  πίστης,  τής  παγκόσμιας  άγάπης  καί  τής  μοναδι¬ 
κής  άφοσίωσης  σ'  "Εκείνον,  ένάντια  στήν  αύστηρότητα  τού 
Ιερατικού  τελετουργικού  καί  τού  φανατισμού  πού  όδηγούν 
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στή  μή  άνοχή  καί  στήν  έχθρα  μεταξύ  τών  άνθρώπων  μέ 
διαφορετικές  θρησκευτικές  άντιλήψεις. 

Μεταξύ  τών  μεγάλων  δασκάλων  αύτής  τής  περιόδου 
βρίσκουμε  πρόσωπα  όπως  ό  Ραμανάντα  τού  όποιου  οΐ 
σπουδαιότεροι  μαθητές  ήταν  άπό  διάφορα  κοινωνικά  στρώ¬ 
ματα  (ό  Ράτζα  Πίπα,  ό  Ραβιντάς  ό  μπαλωματής  ό  Σένα  ό  κου¬ 
ρέας  ό  Καμπίρ  ό  ύφαντής,  ό  Ντάννα  ό  τζάτ,  ό  Ναρχάρι,  ό 
Σούκχα  Παντμαβάτι,  ό  Σουρσούρα  καί  ή  σύζυγός  του  κ.τλ.)- 
ό  Βαλλαμπχατσαρία,  ό  φημισμένος  έξηγητής  τής  λατρείας 
τού  Κρίσνα-  ό  Τσεϊτάνια  Μαχαπραμπχού  άπό  τή  Νάντια  τής 
Μπεγγάλης  μέ  τή  χαρακτηριστική  του  έμφαση  στό  Χάρι 
Μπόλ  [τό  τραγούδισμα  τού  ονόματος  τού  Κυρίου)·  ό  Να- 
μντέβ  πού  τύπωνε  σχέδια  πάνω  σέ  ύφασμα  στήν  Μαχαρά- 
στρα-  καί  οΐ  μεγάλοι  Καμπίρ  καί  Νανάκ  στό  Βορρά.  Κανένας 
άπό  αύτούς  δέν  έδωσε  μεγάλη  έμφαση  στή  λατρεία  ειδώ¬ 
λων,  στήν  τήρηση  τών  έξωτερικών  θρησκευτικών  τύπων 
καί  συμβόλων.  Ή  άγνότητα  τοΰ  έαυτοϋ  μας,  ή  άγάπη  καί  ό 
έσωτερικός  διακαής  πόθος  γιά  Εκείνον  ήταν  τά  συνεχή  θέ¬ 
ματα  τών  διδασκαλιών  τους. 

Ό  Ναμντέβ  είπε: 

Ή  Αγάπη  γί  Αυτόν  πού  γέμισε  τήν  καρδιά  μου 
δέν  πρέπει  ποτέ  νά  σβύσει 

Ό  Νάμα  αφιέρωσε  τήν  καρδιά  του  στό  Αληθινό  "Ονο- 
μα. 

"Οπως  ή  άγάπη  μεταξύ  τού  παιδιού  καί  τής  μητέρας 
του. 

* Έτσι  είναι  ή  ψυχή  μας  ποτισμένη  άπό  Θεό. 

Ό  Καμπίρ  είπε: 

Δέ  χρειάζεται  νά  ρωτήσει  κανείς  έναν  Σάντ  σέ  ποιά 
φυλετική  τάξη  άνήκει4 

Ό  κουρέας  γύρεψε  νά  βρεϊ  τό  Θεό,  καθώς  καί  ό  πλύ- 
στης  καί  ό  μαραγκός· 

Ακόμη  καί  ό  Ραβιντάς  ήταν  άναζητητής  τού  Θεού. 

Ό  Ρίσι  Σουαπάτσα  ήταν  βυρσοδέψης  τό  έπάγγελμα. 
Καί  Ινδοί  καί  Μουσουλμάνοι  κατόρθωσαν  αύτή  τήν 
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Τελείωση  αδιάφορα  από  τό  έπάγγελμα  ή  τό  θρήσκευ¬ 
μά  τους. 

Επίσης  διακήρυξε: 

Δεν  είναι  μέ  τή  νηστεία  καί  τήν  έπανάληψη  προσευ¬ 
χών  καί  μέ  τό  είδος  τής  πίστης 
πού  πάει  κανείς  στόν  ουρανό· 

Τό  έσωτερικό  πέπλο  τού  ναού  τής  Μέκκας 
Είναι  μέσα  στην  καρδιά  τού  ανθρώπου,  άν  γίνει  γνω¬ 
στή  ή  Αλήθεια. 

Καί  ό  Νανάκ  είπε  τά  έξης: 

ΓΙαράμεινε  άγνός  μέσα  στήν  βρωμιά  τοϋ  κόσμου ' 
"Ετσι  θά  βρεις  τό  δρόμο  πρός  τή  θρησκεία. 

Αύτό  τό  πνευματικό  κίνημα  έφτασε  στά  μεγαλύτερα  ϋψη 
τουστά  χέρια  τοϋ  Καμπίρ(1 398  καί  —151  8)  καί  τοΰ  σύγχρο¬ 
νου  καί  νεώτερου  του  Νανάκ  (1469  -  1539).  Καί  οι  δυό 
τους  ύψώθηκαν  πάνω  άπό  τά  δεσμά  τοϋ  κόσμου  καί  ύπερέ- 
βηκαν  τούς  θρησκευτικούς  φραγμούς  καί  έτσι  δοξάστηκαν 
έξίσου  καί  άπό  τούς  Ινδούς  καί  άπό  τούς  Μουσουλμάνους. 
Τά  διδάγματά  τους  συγκεντρώνονται  κυρίως  γύρω  άπό  τό 
Θεό  καί  τόν  άνθρωπο  καί  τή  σχέση  μεταξύ  τους.  Καί  οί  δυό 
τους  ήταν  έρμηνευτές  τής  Σοΰρατ Σάμπτ  Γ ιόγκα  (τής  Γιόγκα 
τοϋ  Ηχητικού  Ρεύματος  ή  τής  έπικοινωνίας  μέ  τόν  Ιερό 
Λόγο),  καί  τά  γραπτά  τους  τήν  έξυμνοϋν  ώς  τήν  κορόνα  τής 
ζωής.  "Αν  μελετήσουμε  τόν  ούσιαστικό  πυρήνα  όποιουδή- 
ποτε  άπό  τά  θρησκευτικά  διδάγματα  στήν  πρωταρχική  του 
άγνότητα  καί  άλήθεια,  δπως  έμφανίστηκε  στά  γνήσια  ρητά 
τών  Διδασκάλων  —  δηλ.  δ, τι  αύτοί  οί  ίδιοι  πράγματι  άσκη¬ 
σαν  καί  δ, τι  αύτοί  έδωσαν  στούς  διαλεχτούς  τους  μαθητές 
τούς  Γκουρμούκ  ή  άποστόλους)  —  δέν  μπορεί  παρά  νά 
διεισδύσουμε  στήν  πραγματικότητα.  Θά  δούμε  τότε  δτι  ή¬ 
ταν  δλοι  τους,  μέ  τόν  ένα  ή  μέ  τόν  άλλο  τρόπο,  όπαδοί  τής 
ύπερβατικής  δράσης  καί  άκοής,  άδιάφορα  σέ  ποιο  έπίπεδο. 
Στόν  κοινό  δμως  άνθρωπο  έδωσαν  τίς  έξελιγμένες  σκέψεις 
τους  μόνο  μέ  τή  μορφή  παραβολών,  καθώς  διαφορετικά  οΰ- 
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τε  θά  ήθελε  νά  άκούσει  ούτε  καί  θά  καταλάβαινε  τά  διδάγ- 
ματά  τους.  Τέτοιοι  δάσκαλοι  τού  κόσμου  έξυπηρετοϋν  όπως 
οΐ  φάροι  στην  τρικυμισμένη  θάλασσα  καί  προσπαθούν  νά 
σώσουν  τήν  άνθρωπότητα  πού  βουλιάζει  μέσα  στη  δύνη 
τού  χρόνου. 

Καθώς  εϊναι  παιδιά  τού  φωτός  έρχονται  νά  διασκορπί¬ 
σουν  τό  σκοτάδι  τής  ψυχής  καί  φυσικά  ονομάζονται  «Γ κου¬ 
ρού »  δηλ.  αύτός  πού  διασκορπά  τό  σκοτάδι,  τό  σκοτάδι  πού 
γεννιέται  άπό  τήν  άγνοια  τών  άληθινών  άξιών  τής  ζωής.  Έ¬ 
χουν  άπεριόριστη  άγάπη  γιά  άλες  τίς  θρησκείες  καΓτίς  κε¬ 
φαλές  τών  θρησκειών  καί  έχουν  τόν  Γδιο  σεβασμό  γιά  άλες 
τίς  γραφές,  άγκαλιάζουν  δλη  τήν  άνθρωπότητα  μέ  άλα  της 
τά  ποίκιλλα  σχέδια  καί  χρώματα,  καί  διαποτίζουν  τά  πάντα 
μέ  τήν  άγάπη  τού  Θεού.  Ό  Καμπίρ  μάς  λέει  πάνω  σ'  αύτό  τό 
θέμα: 

"Ολοι  οΐ  σοφοί  μας  είναι  άξιοι  σεβασμού, 

Αλλά  ή  αφοσίωσή  μου  εϊναι  γι'  Αυτόν  που  έχει  γίνει 
κύριος  τού  Λόγου. 

Επίσης  μάς  λέει  άτι  αύτός  ό  ίδιος  (ό  Καμπίρ)  φέρνοντας 
τό  θείο  του  μύνημα,  ένσαρκώθηκε  κατά  καιρούς  γιά  τό  ό¬ 
φελος  τών  άνθρώπων.  Εμφανίστηκε  σέ  άλες  τίς  τέσσερις 
Γ ιούγκα  ή  κύκλους  τού  χρόνου:  πρώτα  ώς  Σάτ  Σούκρατ,  με¬ 
τά  ώς  Κάρνα  Μέ,  ξανά  ώς  Μάνιντερ  καί  τελικά  ώς  Καμπίρ 
στήν  Κάλι  Γιούγκα,  τήν  τωρινή  φάση  τού  χρόνου. 

Καί  ό  γκουρού  Νανάκ  έπίσης  συνεχώς  μας  λέει  γιά  τή  με¬ 
γάλη  σπουδαιότητα  καί  τήν  ύπέρτατη  άποτελεσματικότητα 
τής  μεθόδου  τής  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα  ώς  μέσο  σωτηρίας: 

"Οπως  ένας  λωτός  πού  στέκεται  ψηλά  πάνω  όπό  τή 
γεμάτη  λάσπη  δεξαμενή 

Ή  όπως  ένας  βασιλικός  κύκνος  πού  πετά  ψηλά  καί  εί¬ 
ναι  στεγνός  ένώ  βγαίνει  μέσα  όπό  τό  νερό. 

Έτσι  καί  αύτός  πού  εϊναι  σέ  έπικοινωνία  μέ  τό  Λόγο 
διασχίζει  σώος  τήν  έφιαλτική  θάλασσα  τής  ζωής. 

Αύτό  είναι  μέ  λίγα  λόγια  τό  μεγάλο  μήνυμα  πού  φτάνει 
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μέχρι  την  έποχή  μας  άπό  τήν  άρχή  τής  δημιουργίας,  τό 
όποιο  έξυμνεϊ  τό  μονοπάτι  πού  όδηγεϊ  στό  Θεό.  Όλοι  οΙ  Ιν¬ 
δοί  Σάντ  καί  πολλοί  Χριστιανοί  μύστες  άσκησαν  τήν  έσωτε- 
ρική  έπιστήμη  καί  ένωσαν  πολλές  ψυχές  μέ  τη  σωτήρια 
χορδή  ζωής  πού  είναι  μέσα  μας1.  Κατά  καιρούς  έπειδή  οί 
άνθρωποι  ξεχνούν  τήν  πραγματικότητα  ή  χάρη  τού  Θεού 
ύλοποιεΤται  σέ  ένα  άνθρώπινο  σώμα  πού  όνομάζεται  "Αγιος, 
ή  Σάντ*,  γιά  νά  όδηγήσει  τήν  άνθρωπότητα,  πού  βρίσκεται 
σέ  πλάνη,  στόν  δοξασμένο  καί  αιώνιο  δρόμο.  Αύτό  τό  προ¬ 
νόμιο  καί  αύτήν  τήν  έξαιρετική  δικαιοδοσία  τήν  άπονέμει  ό 
'Ύψιστος  καί  μεταβιβάζεται  σύμφωνα  μέ  τίς  διαταγές  Του. 
«Ό  άνεμος  δπου  θέλει  πνέει...»  (κατά  Ιωάννη  Κεφ.  3  έδαφ. 
8),  καί  κανένας  δέν  μπορεί  νά  θέσει  ή  νά  προείπει  όποιοδή- 
ποτε  κανόνα  διαδοχής,  τόπου  καί  χρόνου.  Αύτή  ή  πλούσια 
κληρονομιά  μεταβιβάζεται  «άπό  μάτι  σέ  μάτι»  καί  δέν  είναι 
δεμένη  στίς  παραδοσιακές  γκάντι  (τίς  έπονομαζόμενες  κα¬ 
θαγιασμένες  έδρες  καί  Ιερούς  τόπους),  ούτε  έξαρτάται  άπό 
τίς  άνθρώπινες  έπικυρώσεις  πού  έπικρατοΰν  έκείνη  τήν 
έποχή  ούτε  άπό  αύτές  τού  κλήρου.  Ό  Γκουρού  Νανάκ,  έ¬ 
χοντας  τήν  έδρα  του  στό  Καρταρπούρ,  μεταβίβασε  τήν 
πνευματική  του  κληρονομιά  στόνΜπχάι  Λένα,  ό  όποιος  ώς 
Γκουρού  Άνγκάτ  έγκαταστάθηκε  στό  Κχαντούρ  Σαχίμπ- 
ένώ  ό  διάδοχός  του  ό  Γκουρού  Άμάρ  Ντάς  ήταν  υποχρεω¬ 
μένος  νά  μεταφέρει  τήν  έδρα  του  στό  Γ κοϊνντουάλ.  Μέ  τόν 
Γκουρού  Ράμ  Ντάς,  Ιδρύθηκε  τό  Άμριτσάρ,  πού  άργότερα 
έγινε  ή  έδρα  τού  Γκουρού  Άρτζάν.  "Ετσι  βλέπουμε  πώς  δέν 
ύπάρχει  τίποτα  τό  ειδικό  στούς  ίδιους  τούς  τόπους.  Αύτοί 
όφείλουν  τήν  καθαγίαση  τους  στήν  Ιερή  έπίδραση  τών 
Αγίων  οΙ  όποιοι  περνούν  τή  ζωή  τους  στόν  ένα  τόπο  ή 
στόν  άλλο.  «Τά  πάντα  άγιάζουν  έκεί  δπου  γονατίζει  ή  άφο- 

1)Γιά  περισσότερες  λεπτομέρειες  πάνω  σ'  αύτό  τό  θέμα  ό  άναγνώστης 
άς  άνατρέξει  στό  Νάαμ  ή  Λόγος  άπό  τόν  ίδιο  συγγραφέα.  Μιά  μελέτη 
πού  δίνει  μιά  πλήρη  έξιστόριση  τών  διδαγμάτων  τών  Διδασκάλων  όλων 
τών  έποχών. 

*  Σημ.  Μετ.  "Αγιος  (Σάντ)  όνομάζεται  στήν  όρολογία  τοϋ  Μονοπατιού 
τού  Σάντ  Μάτ,  ένας  πού  έχει  φτάσει  στό  πέμπτο  έπίπεδο. 
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σίωση».  Δέν  είναι  οΐ  τόποι  πού  εύλογοΰν  τούς  άνθρώπους 
άλλά  οΙ  άνθρωποι  τούς  τόπους. 

Ανακαλύπτοντας  ξανά  χαμένα  νήματα. 

Τό  ρεύμα  τής  ζωής  κυλά  άκατάπαυστα  μέσα  στην  άτέ- 
λειωτη  πορεία  τού  χρόνου1  ή  δύναμη  τού  Εκτός  χρόνου  έμ- 
φανίζεται  καί  έξαφανίζεται  μέσα  στό  βασίλειο  τής  σχετικό¬ 
τητας. 

Προτού  προχωρήσουμε  στην  άφήγηση  τής  ζωής  τού 
Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  Τζί,  θά  άξιζε  τόν  κόπο  νά  ρίξουμε  μία 
ματιά  στό  ύπόβαθρο  πού  τόν  έκανε  αύτό  πού  ήταν.  τΗταν 
πράγματι  ή  δύναμη  τού  Σοάμι  Τζί  πού  κυλούσε  μέσο  του  σέ 
ό,τιδήποτε  έκανε  καί  όπουδήποτε  έργαζότανε,  γιατί  αύτός 
είχε  τελείως  άφήσει  τόν  έαυτό  του  καί  είχε  παραδοθεΤ  στό 
Θείο. 

Γιά  νά  καταλάβουμε  πώς  έχουν  τά  πράγματα  καί  νά  συν¬ 
δέσουμε  τήν  Ιστορία  τής  πνευματικής  μας  κληρονομιάς  πρέ¬ 
πει  νά  πάμε  πίσω  στόν  Γ κουρού  Γ κομπίνντ  Σίνγκ,  τόν  τελευ¬ 
ταίο  άπό  τούς  δέκα  Γκουρού  στή  σειρά  τής  διαδοχής  άπό 
τόν  Γκουρού  Νανάκ. 

Ή  Ράνι  (ή  Βασίλισσα)  σύζυγος  τού  Ρόταν  Ράο  Πέσβα, 
συνοδευόμενη  άπό  τόν  Μπχάι  Νάνντ  Λάλ,  κατάφυγε  στά  πό¬ 
δια  τού  Γκουρού  Γκομπίνντ  Σίνγκ2. 

Ό  Γκουρού  Γκομπίνντ  Σίνγκ  ταξίδευε  συνεχώς,  διασχί¬ 
ζοντας  τά  Ίμαλάια  άπό  τό  Βορρά  καί  πηγαίνοντας  στό  Ντε- 
κάν  στό  Νότο.  Κατά  τή  διάρκεια  τών  έκτενών  αύτών  ταξι- 
διών,  συναντήθηκε  καί  έζησε  μέ  τήν  οικογένεια  τών  Πέσβα 
ή  όποια  τότε  κυβερνούσε,  καί  μύησε  μερικά  άπό  τά  μέλη 
της  στήν  έσωτερική  έπιστήμη.  Λέγεται  ότι  κάποιος  Ρατναγ- 
κάρ  Ράο  άπό  τήν  οικογένεια  τών  Πέσβα  μυήθηκε  καί  έξου- 
σιοδοτήθηκε  άπό  τόν  Γκουρού  Γκομπίντ  Σίνγκ  νά  συνεχίσει 
τήν  έργασία.  Ό  Σάμ  Ράο  Πέσβα,  ό  μεγαλύτερος  άόελφός 
τού  Μπάτζι  Ράο  Πέσβα  πού  ήταν  τότε  ό  άρχηγός  πού  κυ- 

2)  Σρ!  Ντές  Ράτζ:  Ίνδο  Σίκχ  Ίθρας. 
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βερνοΰσε,  ό  όποιος  θά  πρέπει  νά  ήρθε  σέ  έπικοινωνία  μέ 
τόν  Ρατναγκάρ  Ράο,  έδειξε  μιά  άξιοσημείωτη  κλίση  γιά  τό 
πνευματικό  μονοπάτι  καί  έκανε  γρήγορη  πρόοδο.  Μέ  τήν 
πάροδο  τοϋ  χρόνου,  ό  νεαρός  αύτός  βλαστός  τής  βασιλικής 
οικογένειας  έγκαταστάθηκε  στή  Χάθρα,  μιά  πόλη  τριάντα 
τρία  μίλια  μακριά  άπό  τήν  Άγκρα  στό  Ούττάρ  Πραντές  καί 
έγινε  γνωστός  ώς  Τούλσι  Σαχίμπ  (1763  -  1843),  ό  φημι¬ 
σμένος  συγγραφέας  τής  Γ κάτ  Ραμαγιάνα,  τής  έπιστήμης  τής 
έσωτερικής  άρχής  τής  ζωής  πού  διαπερνά  τόν  ίδιο  τόν  άν¬ 
θρωπο  καί  τή  φύση.  Ή  δάδα  τής  ζωής  τής  Πνευματικότητας 
μεταβιβάστηκε  άπό  τόν  Τούλσι  Σαχίμπ  στόν  Σουάμι  Σίβ 
Νταγιάλ  Σίνγκ  Τζί  (1818  -  1878). 

Ή  σχέση  μεταξύ  τοϋ  Τούλσι  Σαχίμπ  τής  Χάθρα  καί  τοϋ 
Σουάμι  Τζί  τής  "Αγκρα  δέν  είναι  πολύ  γνωστή,  άλλά  δέν 
υπάρχει  άμφιβολία  γι'  αύτήν.  ’Από  τή  χειρόγραφη  άφήγηση 
τοϋ  Μπόμπα  Σουρέν  Σίνγκ,  τό  Τζίβαν  Τσαριτάρ  Σουαμίτζι 
Μαχαράτζ  άπό  τόν  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ  καί  τό  βιβλίο  μέ 
τόν  τίτλο  Αλληλογραφία  μέ  Κάποιους  Αμερικάνους  άπό 
τόν  Σρί  Σ.  Ντ.  Μαχεσουάρι,  μαθαίνουμε  δτι  ο!  γονείς  τοϋ 
Σουάμι  Τζί  ήταν  μαθητές  τοϋ  Αγίου  τής  Χάθρα  καί  συχνά 
τόν  έπισκέπτονταν  στό  σπίτι  του  γιά  ντάρσαν  (Σημ:  ντάρ- 
σαν=  δταν  ό  μαθητής  βλέπει  τόν  Διδάσκαλο)  καί  παρευρί- 
σκονταν  στίς  όμιλίες  του  όποτεδήποτε  έπισκεπτόταν  τήν 
Άγκρα.  Εκείνος  ήταν  πού  έδωσε  τά  όνόματα  στούς  γιούς 
τοϋ  Λάλα  Ντιλουάλι  Σίνγκ  Σέθ-  δηλ.  Σίβ  Νταγιάλ  Σίνγκ, 
Μπρινταμπάντ  καί  Παρτάπ  Σίνγκ.  Πρίν  τή  γέννηση  τοϋ  με¬ 
γαλύτερου  παιδιού  προφήτεψε  δτι  ένας  μεγάλος  Άγιος 
έπρόκειτο  σύντομα  νά  φανερωθεί  στό  σπίτι  τους,  καί  μετά 
τή  γέννησή  του  είπε  στούς  γονείς  δτι  δέν  χρειαζόταν  πιά  νά 
πηγαίνουν  στή  Χάθρα  γιατί  ό  Παντοδύναμος  είχε  έρθει  κον¬ 
τά  τους3. 

Ό  Άγιος  τής  Χάθρα  έδειξε  σφορδό  καί  ζωηρό  ένδιαφέ- 
ρον  νά  διαμορφώσει  τή  ζωή  τοϋ  Σουάμι  Τζί  στό  δικό  του 

3)  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ:  Τζίβαν  Τσαριτάρ  Σουαμίτζι  Μαχαράτζ,  σελ.  6. 
Σ.Ντ.  Μαχεσουάρι:  Αλληλογραφία  μέ  Κάποιους  Αμερικανούς,  σελ. 
221. 
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πρότυπο.  Μύησε  τό  νεαρό  παιδί  σέ  μιά  πολύ  μικρή  ήλικία, 
πράγμα  τό  όποϊο  ό  Σουάμι  Τζί,  τήν  τελευταία  μέρα  τής  ζωής 
του  είπε  στους  μαθητές  του,  ότι  δηλ.  άσκοϋσε  τήν  έσωτερι- 
κή  έπιστήμη  άπό  τήν  ήλικία  τών  έξι  έτών4. 

Ό  σεβασμός  τού  Σουάμι  Τζί  γιά  τόν'Άγιο  τής  Χάθρα  φαί¬ 
νεται  καθαρά  άπό  τή  ζωή  του.  Είχε  έπίσης  μεγάλο  σεβασμό 
πρός  τούς  μαθητές  τού  Τούλσι  Σαχίμπ,  τιμώντας  ειδικά  με¬ 
ταξύ  αύτών  τόν  Σαντοϋ  Γκιρντχάρι  Ντάς,  τόν  όποιο  συντη¬ 
ρούσε  κατά  τά  τελευταία  του  χρόνια.  Μιά  φορά  όταν  ό  Σαν- 
τού  έπεσε  άρρωστος  στήν  πόλη  Λακνάου,  ό  Σουάμι  Τζί  έ- 
τρεξε  γρήγορα  έκεΤ  άπό  τήν  "Αγκρα  καί  τόν  βοήθησε  νά  έρ¬ 
θει  σέ  έπικοινωνία  μέ  τό  έσωτερικό  "Ηχητικό  Ρεύμα,  μέ  τό 
όποιο  είχε  χάσει  τήν  έπαφή  (έξαιτίας  καθώς  φαίνεται  κά¬ 
ποιου  περασμένου  κάρμα),  πρίν  τό  θάνατό  του5. 

Επίσης,  ό  Σουάμι  Τζί  πολύ  συχνά  έδινε  στούς  όπαδούς 
του  παραδείγματα  άπό  τή  ζωή  τού  μεγάλου  προκατόχου 
του,  γιά  νά  τούς  διδάξει  τήν  σπουδαιότητα  τών  άρετών,  ό¬ 
πως  τήν  υπομονή  τήν  καρτερία,  τή  συγχώρηση  καί  τή  Θειό- 
τητα6. 

Πρίν  τό  θάνατό  του  τό  1  843,  ό  Τούλσι  Σαχίμπ  κληροδό¬ 
τησε  τήν  πνευματική  του  κληρονομιά  στόν  Σουάμι  Τζί.  Έπί 
έξι  μήνες  ό  Τούλσι  Σαχίμπ  βρισκόταν  στήν  κατάσταση  τού 
σαμάντι  (πνευματικής  ύπέρβασης)  χαμένος  μέσα  στή  θεία 
συνειδητότητα.  Μόνο  μετά  πού  τόν  έπισκέφτηκε  ό  Σουάμι 
Τζί,  ό  Τούλσι  Σαχίμπ  έγκατέλειψε  τό  θνητό  του  σκήνωμα.  Ό 
Μπόμπα  Γκαρίμπ  Ντάς,  ένας  άπό  τούς  πρώτους  μαθητές 
τού  Τούλσι  Σαχίμπ,  έπιβεβαίωσε  ότι  τόν  πνευματικό  μανδύα 
τόν  είχε  έμπιστευτεΤ  ό  Διδάσκαλός  του  στόν  Μούνσι  Τζί  (ό¬ 
πως  ήταν  τότε  γνωστός  ό  Σουάμι  Τζί  έξαιτίας  τών  γνώσεών 
του  στά  Περσικά)7.  Ό  Σουάμι  Τζί  πέρασε  δέκα  πέντε  χρόνια 

4)  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ:  Τζίβαν  Τσαριτάρ  Σουαμίτζι  Μαχορότζ.  σελ. 
109 

5)  Τό  Ιδιο,  σελ.  33-34. 

6)  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ:  Τζ/βαν  Τσαριτάρ  Σουάμι  Τζί  Μαχαράτζ.  σελ. 
93-96. 

7)  Τζίβαν  Τσαριτάρ  Μηαμηοϋτζι  Μαχαράτζ,  Τόμος  III,  σελ.  29. 
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της  ζωής  του  σέ  σχεδόν  άδιάκοπη  άμπιάσα  (πνευματική  ά¬ 
σκηση)  μέσα  σέ  ένα  μικρό  κελί. 

Μετά  τό  θάνατο  τοϋ  Τούλσι  Σαχίμπ,  ό  Σουάμι  Τζί  συνέχι¬ 
σε  νά  έπισκέτττεται  τή  Χάθρα  γιά  νά  τιμήσει  τή  μνήμη  τοϋ 
δασκάλου  του.  Λέγεται  ότι  σέ  μιά  άπό  αύτές  τίς  έπισκέψεις 
του,  όταν  ό  Σουάμι  Τζί  πήγε  στή  Χάθρα,  ή  ζέστη  ήταν  τόσο 
μεγάλη  πού  οί  μαθητές  του  Ράι  Σάλιγκραμ  καί  Μπόμπα 
Τζίουαν  Λάλ  άναγκάστηκαν  νά  τόν  κρατάνε  σηκωτό  μεταξύ 
τους  στό  τελευταίο  διάστημα  τοϋ  ταξιδιού  όπου  δέν  υπήρχε 
κανένα  μεταφορικό  μέσο  καί  τό  έδαφος  ήταν  πολύ  άνώμα- 
λο8. 

Ό  μεγάλος  σεβασμός  πού  έδειχνε  ό  Σουάμι  Τζί  γιά  τό 
Γ κράνθ  Σαχίμπ  τό  όποιο  περιείχε  τά  διδάγματα  τοϋ  Γ κουροΰ 
Νανάκ  καί  τών  διαδόχων  του  φαίνεται  τελικά  νά  έχει  προέρ- 
θει  άπό  οικογενειακή  παράδοση.  Ή  άπαγγελία  τών  γραφών 
τών  Σίκχ  ήταν  μιά  άρχή  μέσα  στήν  οικογένεια.  Ό  πατέρας 
του,  ό  Λάλα  Ντιλουάλι  Σίνγκ  (ένας  Σαχετζντχάρι  Κχότρι 
Σίκχ,  πού  άνήκε  στό  τάγμα  τών  Νανάκ  Πάνθι),  ήταν  άφο- 
σιωμένα  προσκολλημένος  στό  Τζάπ  Τζί,  τό  Ράχο  Ράς  καί  τό 
Σουκχμάνι  (γραφές  τών  Σίκχ),  τά  όποια  διάβαζε  καθημερινά 
μέ  μεγάλο  θρησκευτικό  ζήλο  καί  βαθύ  σεβασμό.  "Ενα  άντί- 
γραφο  τοϋ  Σουκχμάνι  στήν  περσική  γραφή  πού  άνήκε  στόν 
παπποϋ  τοϋ  Σουάμι  Τζί,  τοϋ  Σέθ  Μαλούκ  Τσάντ,  πού  ήταν 
κάποτε  ύπουργός  στήν  κυβέρνηση  τής  πολιτείας  Ντόλπουρ, 
περισώζεται  άκόμη  στά  άρχεΤα  τοϋ  Σοάμι-μπάγκχ9.  "Ετσι 
αύτή  ή  Ιδια  ή  ϋπαρξη  τού  Σουάμι  Τζί  διαποτίστηκε  άπό  τήν 
ούσία  τοϋ  Μονοπατιού  τοϋ  Σάντ  Μάτ.  Στά  μετέπειτα  χρό¬ 
νια,  ένώ  μιλούσε  πάνω  στό  Τζάπ  Τζί  στό  σπίτι  του  στό  Πάν- 
νι  Γκάλι,  ό  Σουάμι  Τζί  άναγνώρισε  καθαρά  τό  πνευματικό 
του  χρέος  στό  Παντζάμπ,  άναφέροντας  τόν  Νανάκ  καί  τούς 
διαδόχους  του  ώς  τήν  πηγή  τής  πνευματικότητας  καί  τόν 
Παλτού  Σαχίμπ  καί  τόν  Τούλσι  Σαχίμπ  ώς  τούς  μετέπειτα 
μεγάλους  έρμηνευτές  τής  έσωτερικής  έπιστήμης.  Θά  μιλή- 

8)  Άτζόντχια  Παρσάντ:  Τζίβαν  Τσαρησρ  Χαζούρ  Μαχαράτζ.  σελ.  36. 

9)  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ:  Τζίβαν  Τσαριτάρ  Σουσμίτζι  Μαχαράτζ.  σελ.  5. 
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σουμε  γι'  αύτό  τό  γεγονός  ένώ  θά  έξιστοροΰμε  τή  ζωή  τοΰ 
Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  Τζί  στό  έπόμενο  κεφάλαιο. 

Ό  νεώτερος  άδελφός  του,  ό  Ράι  Μπρινταμπάν  Σίνγκ, 
διευθυντής  ταχυδρομείου  στήν  Άτζόντχια,  ήταν  ένας  άφο- 
σιωμένος  μαθητής  τοΰ  Μπόμπα  Μαντχόντας  του  Μάχαντ 
Ντέρα  Ράνο  Πάλι  στήν  Άτζόντχια.  Καί  αύτός,  όπως  ό  μεγα¬ 
λύτερος  άδελφός  του  Σίβ  Νταγιάλ  Σίνγκ,  είχε  άκλόνητη  πί¬ 
στη  καί  μεγάλο  σεβασμό  στό  Γκουρμπάνι.  Ήταν  συνέχεια 
άπασχολημένος  στή  γλυκιά  ένθύμηση  τοΰ  Κυρίου  ( Μπισομ - 
μπάρ )  του  όποιου  τούς  ύμνους  έψελνε  μέ  μιά  ώραία  έπωδό, 
όπως  είναι  φανερό  άπό  τίς  συνθέσεις  του  μέ  έπικεφαλίδα 
Βαχ  -  ε  -  Γκουροΰ  Νάμα  στό  σέ  Ούρδική  γλώσσα  βιβλίο  του 
Μπαχάρ  -  /  Μπρινταμπάν 10: 

Ώ  Μπρινταμπάν!  “Αφησε  κατά  μέρος  δλα  τά  άλλα  καί 
κάνε  την  Τζάπα  τοΰ  μεγάλου  ονόματος  Βαχ  -  ε  -  Γ κου¬ 
ρού. 

Αύτό,  δχι  μόνο  θά  έξαγνίσει  τό  σώμα,  τό  νού  καί  τήν 
ψυχή  σου. 

Αλλά  θά  σοϋ  δώσει  συνάμα  σωτηρία,  ειρήνη  καί  ευ¬ 
τυχία. 

Επίσης,  μαθαίνουμε  πώς  όταν  πλησίαζε  τό  τέλος  τού 
Λάλα  Ντιλουάλι  Σίνγκ,  ό  γιός  του  Σίβ  Νταγιάλ  Σίνγκ  (Σουάμι 
Τζί),  καθισμένος  δίπλα  στό  προσκέφαλο  του,  άρχισε  νά 
άπαγγέλει  τό  Γκουρμπάνι,  έτσι  ώστε  νά  κρατήσει  τήν  προ¬ 
σοχή  τού  πατέρα  του  σταθερά  προσηλωμένη  σ'  αύτό  κατά 
τή  διάρκεια  αύτής  τής  κρίσιμης  ώρας. 

Ό  Τζιάνι  Παρτάπ  Σίνγκ,  βασιζόμενος  στοϋ  Μπόμπα 
Μπχόλα  Σίνγκ  τό  Ραντασοάμι  Μάτ  Νταρπάν,  μάς  λέει  στή 
μελέτη  του  τών  παγκόσμιων  θρησκειών11,  πώς  ό  Σουάμι  Τζί 
μέ  τήν  πάροδο  τού  χρόνου  έγινε  ένας  συχνός  έπισκέπτης 
τοΰ  Ιερού  μνημείου  Μέ  Θάν  τών  Σίκχ  στήνΆγκρα,  πού  είχε 
γίνει  σέ  άνάμνηση  τής  έπίσκεψηςτοϋ  ένατου  Γκουροΰ  Τέγ- 

10)  Λακνάου:  Τυπογραφείο  Ναουαλκισόρ. 

1 1)  Σανσάρ  Ντά  Ντάρμικ  7 θας. 
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κχ  Μπαχσντούρ·  δπου,  ό  Σάντ  Μώτζ  Παρκάς,  άρχικά  γνω¬ 
στός  ώς  Ντιντάρ  Σίνγκ  τοϋ  τάγματος  Νιρμάλα  καί  μεγάλος 
φιλόλογος  τής  Σανσκριτικής,  συνήθιζε  νά  έρμηνεύει  μέ  σα¬ 
φήνεια  τό  Γκουρμπάνι  ή  τίς  Σίκχ  γραφές.  Μέ  τό  στενό  σύν¬ 
δεσμο  πού  είχε  μέ  τόν  Σάντ  Μώτζ  Παρκάς  ό  Σουάμι  Τζί  έ¬ 
μαθε  τό  Γκουρμπάνι  καί  τή  σημασία  του  στή  Σούρατ  Σάμτττ 
Γιόγκα,  καί  άρχισε  νά  χρησιμοποιεί  τόν  ίδιο  αύτό  τόπο  τοϋ 
προσκηνύματος  γιά  τίς  όμιλίες  του  πάνω  στό  Γ κουρμπάνι. 
Ό  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ  μέσα  στή  βιογραφία  του  έχει  δώ¬ 
σει  μιά  ώραία  περιγραφή  μιας  τέτοιας  όμιλίας: 

τΗταν  περίπου  όκτώ  τό  πρωί  πού  ό  Μαχαράτζ  πήγε 
μιά  μέρα  στό  Γκουρντουάρα  στό  Μέ  Θάν.  Μετά  πού 
άπάγγειλε  ένα  -  δυό  στίχους  άπό  τό  Γ κράνθ  Σαχίμπ, 
άρχισε  νά  έπεκτείνει  τό  θέμα.  Μέ  μιά  πλούσια  καί 
εύηχη  φωνή,  ο!  θείες  σκέψεις  έμοιαζαν  νά  κυλούν  άπό 
αύτόν  σάν  άτέλειωτα  κύματα  άπό  μιά  άστήρευτη  έσω- 
τερική  πηγή.  Μέ  συνεπήραν  τόσο  πολύ  τά  λόγια  του 
πού  μέ  μιας  αίσθάνθηκα  άνυψωμένος  πάνω  άπό  τό 
σώμα  καί  τό  περιβάλλον  τοϋ  σώματος,  ξεχνώντας  δλα 
τά  τοϋ  κόσμου.  Άπό  έκείνη  τήν  ήμέρα  ήμουν  ένας  τε¬ 
λείως  διαφορετικός  άνθρωπος,  μέ  ένα  σφοδρό  πόθο 
γιά  τό  Θείο,  τελείως  πεπεισμένος  γιά  τό  μεγαλείο  τοϋ 
Σουάμι  Τζί  καί  τής  Ιερής  άποστολής  του12 

Μετά  άπό  λίγο  καιρό  ό  Σουάμι  Τζί  μετάφερε  τόν  τόπο 
πού  δίδασκε  στά  Ιδιαίτερό  του  διαμερίσματα  στό  Πάννι 
Γ  κάλι  καί  συνέχισε  τίς  όμιλίες  του  άπό  τό  Γ  κράνθ  Σαχίμπ  (τό 
βιβλίο  πού  μεταχειριζόταν  τό  είχε  φέρει  ό  Χαζούρ  Σαουάν 
Σίνγκ  Τζί  άπό  τήν  "Αγκρα  καί  άκόμη  είναι  φυλαγμένο  στά 
άρχεία  τής  Ντέρα  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  στή  Μπεάς  στό 
Παντζάμπ).  Αύτές  οΙ  όμιλίες  σέ  Ιδιαίτερες  συναθροίσεις  στό 
σπίτι  του  συνεχίστηκαν  γιά  ένα  άρκετά  μακρύ  χρονικό  διά¬ 
στημα-  άλλά  κατά  τήν  ήμέρα  τοϋ  Μπαζάντ  Πάντσμι  τό  έτος 


12)  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ:  Τζίβαν  Τσαριτάρ  Σουάμι  Τζί  Μαχαράτζ.  σελ. 
52. 
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1861,  ο!  πύλες  τού  ύδατοφράκτη  τής  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα 
—  μετά  πού  ξαναζωντάνεψε  σ'  αυτή  τήν  έποχή  άπό  τόν 
Καμπίρ  καί  τό  σύγχρονό  του  Γκουρού  Νανάκ,  καί  όχυρώθη- 
κε  σταθερά  στό  Γ κουρμπάνι  άπό  τούς  διαδόχους  του  — 
άνοίχτηκαν  τώρα  διάπλατα  άπό  τόν  Σουάμι  Τζί  γιά  τό  κοινό 
γενικά. 

Γιά  νά  μή  τύχει  καί  έχει  άπομείνει  άκόμη  καμιά  άμφιβολία 
μέσα  στό  νοϋ  τών  σκεπτικιστών,  ό  Σουάμι  Τζί  ό  όποιος  ώς 
τό  τέλος  συνέχισε  νά  μυεί  άνθρώπους  στό  μυστικό  τής  πα¬ 
ραδοσιακής  Μελωδίας  τών  πέντε  ήχων  ( Πόντς  Σάμπτ 
Ντούνκαρ  Ντούν),  είναι  άξιοσημείωτο  δτι  κατά  τήν  τελευ¬ 
ταία  μέρα  τής  άναχώρησής  του  άπό  τό  έπίπεδο  τής  ζωής, 
ξεκαθάρισε  τή  θέση  του  χωρίς  νά  άφήσει  καί  τήν  πιό  παρα¬ 
μικρή  σκιά  άμφιβολίας,  όμολογώντας: 

Τό  μονοπάτι  μου  ήταν  τό  μονοπάτι  τού  Σάτ  Νάαμ  καί 
"Αναμι  Νάαμ.  Ή  Ραντασοάμι  πίστη  είναι  έργο  τού  Σα- 
λιγκράμ,  άλλά  άς  συνεχιστεί  καί  αύτή.  Καί  άς  άνθίσει 
καί  εύδοκιμήσει  τό  Σάτσανγκ. 

Μεταξύ  τών  έμπιστων  καί  άφοσιωμένων  μαθητών  τοϋ 
Σουάμι  Τζί  ήταν  καί  ό  Ράι  Σαλιγκράμ  Σαχίμπ  Μπαχαντούρ, 
γνωστός  μετέπειτα  ώς  Χαζούρ  Μαχαράτζ,  μετά  πού  πήρε 
τήν  πνευματική  άρχηγία.  Ένώ  ό  Χαζούρ  Μαχαράτζ,  μετά  τό 
θάνατο  τού  Σουάμι  Τζί  συνέχισε  τίς  όμιλίες  του  στό  Πίπαλ 
Μάντι  στήν  καρδιά  τής  πόλης  "Αγκρα,  ό  Παρτάπ  Σίνγκ,  ό 
νεώτερος  άδελφός  τοϋ  Σουάμι  Τζί,  όνομαζόμενος  άπό  ό¬ 
λους  Τσάτσα  Σαχίμπ  (σεβαστός  θείος),  συνέχισε  τό  έργο 
στόν  Κήπο  Ραντασοάμι,  τρία  μίλια  μακριά  άπό  τήν  πόλη  τής 
"Αγκρα.  "Ενας  άλλος  μαθητής,  ό  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  Τζί, 
ένας  άπό’  τούς  πρώτους  καί  τούς  πιό  πνευματικώς  προχωρη¬ 
μένους  μαθητές  τοϋ  Σουάμι  Τζί,  όπως  καθοδηγήθηκε  άπό 
τόν  ίδιο  τό  μεγάλο  Διδάσκαλο,  έγκαταστάθηκε  στή  Μπεάς 
στό  Παντζάμπ  γιά  νά  ξαναζωογονήσει  τό  έργο  τής  Πνευμα¬ 
τικότητας  καί  γιά  νά  ξοφλήσει  ένα  μέρος  άπό  τό  χρέος  πού  ό 
κόσμος  δψειλε  στόν  Γ  κουρού  Νανάκ.  Θά  έξετάσουμε  τώρα 
πιό  λεπτομερώς  τή  ζωή  καί  τό  έργο  αύτοΰ  τοϋ  διακεκριμέ¬ 
νου  πνευματικού  γιοΰ  τοϋ  Σουάμι  Τζί. 
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ΜΠΑΜΠΑ  ΤΖΙ: 

ΜΙΑ  ΣΥΝΤΟΜΗ  ΒΙΟΓΡΑΦΙΑ 


II 

Τά  πρώτα  χρόνια 

Ο  ΜΠΑΜΠΑ  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  γεννήθηκε  τό  1838  στό  χω¬ 
ριό  Γκχούμαν  στην  περιφέρεια  Γκουρντασπούρ  τού 
Παντζάμπ,  σέ  μιά  οικογένεια  εύσεβών  Σίκχ  γεωργών.  Τό 
Γκχούμαν  ήταν  όπως  όποιοδήποτε  άλλο  χωριό  στήν  περιο¬ 
χή.  "Αν  είχε  διακριθεϊ  κατά  κάποιο  τρόπο,  ήταν  έπειδή  εϊχε 
ένα  τάφο  άγιου  γνωστού  ώς  Ντέρα  Μπόμπα  Ναμντέβ,  στή 
μνήμη  τού  μεγάλου  σοφού  Ναμντέβ  ό  όποιος,  πολλούς  αιώ¬ 
νες  πρίν,  είχε  περάσει  τίς  τελευταίες  του  μέρες  έκεΐ.  Ό  μύ¬ 
θος  λέει  ότι  όταν  ό  "Αγιος  έφτασε  καί  θέλησε  νά  προσευχη¬ 
θεί  μέσα  στό  ναό  τού  χωριού  δέν  τού  έπέτρεψαν  νά  μπει 
γιατί  δέν  άνήκε  σέ  καμιά  κάσταί*  Απτόητος  πήγε  καί  κά- 
θησε  έξω  στόν  πίσω  τοίχο  τού  ναού  καί  σύντομα  έπεσε  σέ 
σαμάντι.  Ό  Κύριος,  δυσαρεστημένος  γιά  τήν  προσβολή  πού 
έγινε  στό  μαθητή  Του,  γύρισε  τήν  πρόσοψη  τού  ναού  πρός 
τό  μέρος  όπου  κάθησε  ό  Ναμντέβ  καί  όλοι  οί  Ιερείς  καί  ο! 
βραχμάνοι  έπεσαν  στά  πόδια  του  ζητώντας  συγχώρεση. 
Άπό  κείνη  τήν  ήμέρα  λέγεται  ότι  τό  χωριό  πήρε  τό  όνομα 
Γ κχούμαν,  μιά  λέξη  τής  παντζάμπι  γλώσσας  πού  σημαίνει 
«στροφή  180°».  Ό  λαός  τού  χωριού  έπισκεπτόταν  τό  Ιερό 
μνημείο  γιά  νά  προσκυνήσει  καί  πολλοί  πεπιπλανώμενοι 
σαντού  πήγαιναν  έκεΐ  συχνά  γιά  νά  ύποκλιθομν  μέ  σεβασμό 
στό  μεγάλο  σοφό.  Ό  Μπχάι  Τζόντχ  Σίνγκ  καί  ή  Μπίμπι  Ντά- 


★  Σημ.  Μετ.  Κόστες  όνομάζονται  οΙ  κοινωνικές  τάξεις  τής  Ινδίας. 
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για  Καούρ,  ο!  γονεϊς  τού  Τζαϊμάλ,  ήταν  συχνοί  έττισκέπτες 
καί  ή  τελευταία,  όταν  ήταν  έκεϊ  προσευχόταν  συχνά  γιά  έ¬ 
ναν  άγιο  γιό.  ΟΙ  μεγάλες  ψυχές  σπάνια  έρχονται  χωρίς  νά 
άναγγελθοϋν,  καί  μία  νύχτα  έπισκέφτηκε  σέ  όνειρο  τη 
Μπίμπι  Ντάγια  Καούρ  ό  μεγάλος  Ναμντέβ  καί  τής  εϊπε  ότι  οΙ 
προσευχές  της  εισακούστηκαν  καί  δέκα  μήνες  άργότερα 
γεννήθηκε  ό  Τζαϊμάλ  δίνοντας  μεγάλη  χαρά  στήν  οικογέ¬ 
νεια. 

Ή  Ιστορία  ένός  "Αγίου  είναι  ή  Ιστορία  μιας  ψυχής  πού 
έπιστρέφει  στό  Θεό,  καί  ή  όποια  γιά  νά  είναι  πνευματικά 
πλήρης  καλύπτει  άναρίθμητα  χρόνια  καί  άμέτρητες  ζωές.  Ή 
τελική  φώτιση  μπορεί  νά  φαίνεται  ξαφνική,  άλλά  τά  προκα¬ 
ταρκτικά  της  στάδια  είναι  μακρόχρονα  καί  κοπιαστικά.  Ό¬ 
πως  ό  Βούδας  καί  ό  Ιησούς,  ό  Τζαϊμάλ  έδειξε  μία  άξιοση- 
μείωτη  πρόωρη  πνευματική  άνάπτυξη  άπό  πολύ  νεαρή  ήλι- 
κία.  Όταν  έπισκεπτόταν  τό  μνημείο  τού  Μπόμπα  Ναμντέβ 
μαζί  μέ  τούς  γονείς  του,  άντίθετα  άπό  άλλα  παιδιά  τής  ήλι- 
κίας  του,  καθόταν  ήσυχος  καί  προσεκτικός-  καί  άκόμη  καί  σέ 
ήλικία  τριών  έτών  άποστήθιζε  πολλούς  άπό  τούς  στίχους 
πού  είχε  άκούσει  σέ  πνευματικές  όμιλίες.  01  χωρικοί  θαύ¬ 
μαζαν  τά  σπάνια  χαρίσματά  του.  Γρήγορα  όνομάστηκε 
Μπάλ  -  Σαντού  ή  «τό  παιδί-ΰγιος»,  καί  οΐ  άγρότες  θαυμα¬ 
στές  του  πίεζαν  τούς  γονείς  του  νά  τού  δώσουν  τήν  εύκαι- 
ρία  νά  μορφωθεί. 

"Έτσι  όταν  ό  Τζαϊμάλ  ήταν  πέντε  χρονών,  τέθηκε  στήν 
φροντίδα  τού  Μπχάι  Κχέμ  Ντάς,  ένός  σπουδασμένου  βε- 
δαντίστα  πού  ζοϋσε  έκεΐ  δίπλα.  Εκείνο  τόν  καιρό  ή  έκπαί- 
δευση  στήν  Ινδία  ήταν  άσχετη  μέ  τή  σπουδή  γιά  ένα 
έπάγγελμα.  ’Ηταν  μιά  ύπέροχη  νοητική  καί  πνευματική  πει¬ 
θαρχία  βασισμένη  στή  μελέτη  τών  γραφών.  Τό  νεαρό  παιδί 
έδειξε  μεγάλη  κλίση  γι'  αύτή  καί  γρήγορα  έμαθε  τήν  Γκουρ- 
μούκι  γραφή.  Μέσα  σέ  ένα  χρόνο  είχε  ήδη  διαβάσει  προσε¬ 
κτικά  τό  Πάντζ  Γκράνθι  ή  τίς  πέντε  βασικές  Σίκχ  γραφές, 
συμπεριλαμβανομένων  τού  Τζάπ  Τζί,  τού  Σουκχμάνι  Σαχίμπ, 
καί  τού  Ράχο  Ράς.  Μέσα  σέ  άλλους  έξι  μήνες  εϊχε  μάθει 
άπέξω  τίς  σπουδαιότερες  παραγράφους  αυτών  τών  πνευμα- 
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τικών  θησαυρών  καί  σέ  ήλικία  έπτά  χρόνων  είχε  γίνει  ένας 
έξαιρετικός  πάθι  ή  ένας  πού  μπορούσε  νά  άπαγγείλει  τίς 
γραφές  μέ  μελωδικό  τρόπο  καί  έπαγγελματική  Ικανότητα.  Ό 
έπόμενος  χρόνος  πέρασε  μέ  τή  μελέτη  τού  Ντάσαμ  Γκράνθ 
—  τή  σύναξη  τών  γραφών  άπό  τόν  τελευταίο  τών  Σίκχ 
Γκουροϋ. 

Ό  Τζαϊμάλ  έδειξε  μεγάλο  σεβασμό  γιά  τό  δάσκαλό  του  ό 
όποιος  ήταν  ένθουσιασμένος  μέ  τή  φιλοπονία  καί  τή  γρήγο¬ 
ρη  πρόοδο  τού  άγοριοϋ.  Μπορούσαν  νά  περάσουν  μαζί 
πολλές  ώρες  συνέχεια  καί  τό  μικρό  άγόρι  ΰκουγε  τόν  Μπχάι 
Κχέμ  Ντάς  μέ  μεγάλη  προσοχή.  Ή  δίψα  του  γιά  γνώση  ήταν 
άκόρεστη  καί  ή  άνάγνωση  τών  γραφών  διέγειρε  τή  φαντα¬ 
σία  του  άκόμη  περισσότερο.  Μιά  μέρα  παίρνοντας  τό  Τζάπ 
Τζί,  άρχισε  νά  άπαγγέλει  τόν  είκοστό  στίχο  καί  μετά  πού  τε¬ 
λείωσε  τήν  άπαγγελία  γύρισε  στό  δασκαλό  του  καί  ρώτησε: 
«Κύριε  τί  σημαίνει  Νάαμ,  πού  ό  Νανάκ  είπε  γι’  αύτό:  " Οταν 
ένός  τό  μυαλό  μολυνθεϊ  άπό  αμαρτία,  μπορεί  νά  καθαριστεί 
μόνο  μέ  τήν  έπικοινωνία  μέ  τό  Νάαμ,  καί  γιά  τό  όποιο  όλοι 
οΙ  μεγάλοι  (Διδάσκαλοι)  έψαλαν  τέτοιους  έπαίνους  μέσα 
στό  ύπόλοιπο  τού  Γκράνθ  Σαχίμπ;»  Ό  Κχέμ  Ντάς  συγκινή- 
θηκε  άπό  τό  έρευνητικό  καί  διακριτικό  πνεύμα  τού  μαθητή 
του,  άλλά  ήταν  άνίκανος  νά  τόν  φωτίσει  πάνω  σ'  αύτό  τό 
θέμα  καθώς  καί  αύτός  ό  ίδιος  δέν  γνώριζε  τό  μυστήριο  τού 
Νάαμ. 

Μιά  μέρα  άργότερα,  ό  Μπχάι  Τζόντχ  Σίνγκ,  βλέποντας 
πώς  ό  γιός  του,  τώρα  όχτώ  χρονών,  ήταν  άρκετά  μεγάλος 
γιά  νά  τόν  βοηθά,  πήγε  στό  γκουρού  του  τού  πρόσφερε  ένα 
άσημένιο  ρούπι  καί  άκατέργαστη  ζάχαρη  όπως  ήταν  ή  πα¬ 
ράδοση,  καί  άφοΰ  τά  έθεσε  στά  πόδια  του,  έξέφρασε  τήν 
έπιθυμία  νά  σταματήσει  τόν  Τζαϊμάλ  άπό  τίς  σπουδές  του 
γιά  νά  βόσκει  τό  κοπάδι  μέ  τίς  κατσίκες  του.  Ό  Κχέμ  Ντάς 
δέν  έφερε  καμιά  άντίρρηση  «Είναι  γιός  σου  καί  μπορείς  νά 
τόν  διαθέσεις  όπως  νομίζεις  καλύτερα».  Αλλά  ό  μικρός 
κηδεμονευόμενός  του  δέν  τόν  άποχαιρετοϋσε  τόσο  εύκολα. 
«Κύριε»  τόν  διαβεβαίωσε,  «Θά  έργάζομαι  γιά  τόν  πατέρα 
μου  όλη  τήν  ήμέρα  άλλά  τό  βράδυ  θά  έρχομαι  σέ  σένα  καί 
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θά  συνεχίσω  τή  μελέτη». 

Ό  Τζαϊμάλ  δεν  διάψευσε  τά  λόγια  του  καί  κράτησε  άδιά- 
σπαστο  τό  σύνδεσμο  μέ  τό  σπουδασμένο  δάσκαλό  του. 
Υπερήφανος  γιά  τήν  έπιμονή  καί  τήν  εύσέβειά  του,  ό  Κχέμ 
Ντάς  τόν  μύησε  άμέσως  μετά  στή  Τζάπα  τού  Σοχάνγκ,  τήν 
όποία  αύτός  ό  ίδιος  άσκοΰσε.  Τό  άγόρι  σηκωνόταν  πολύ 
πρίν  ξημερώσει,  έκανε  τό  μπάνιο  του  διάβαζε  τίς  γραφές  καί 
καθόταν  γιά  διαλογισμό.  Μετά  όδηγοϋσε  τίς  κατσίκες  του 
στούς  άγρούς.  ΟΙ  νεαροί  φίλοι  του  γρήγορα  παρατήρησαν 
δτι  ένώ  ο)  κατσίκες  βοσκοϋσαν  στά  λιβάδια,  δέν  χασομε¬ 
ρούσε,  χαζεύοντας  τεμπέλικα,  άλλά  ήταν  άπασχολημένος 
στό  διάβασμα  καί  στήν  άπαγγελία  τών  Ιερών  κειμένων  καί 
συχνά  καθόταν  κάτω  σταυροπόδι  γιά  διαλογισμό.  Στή  δύση 
τού  ήλιου  έπέστρεφε  μέ  τό  κοπάδι  του,  δειπνούσε  μέ  λίγο 
γάλα  καί  λίγη  τροφή  καί  μετά  πήγαινε  στόν  γκουρού  του. 
Έκεΐ  καθόταν  μέ  προσοχή  μαθαίνοντας  πώς  νά  διαβάζει  καί 
νά  έξηγεϊ  τίς  γραφές.  Μετά  πού  έμαθε  τό  Γκράνθ  Σαχίμπ, 
άρχισε  σέ  ήλικία  έννέα  χρόνων,  τή  μελέτη  τής  Ινδικής 
γλώσσας  καί  τών  Ινδικών  κειμένων.  Μετά  πού  τελείωνε  τή 
μελέτη,  έπισκετττόταν  τό  μνημείο  τού  Ναμντέβ  καί  έπέστρε¬ 
φε  στό  σπίτι  άργά  τή  νύχτα.  Συχνά  τά  βράδια,  καί  ένώ  βρι¬ 
σκόταν  μακριά  άπό  τό  σπίτι  του,  καθόταν  κάτω  καί  ξεχνιό¬ 
ταν  σέ  διαλογισμό,  τόσο  πολύ  πού  μιά  φορά  έμεινε  όλό- 
κληρη  τή  νύχτα-  ένώ  οΙ  γονείς  του  έψαξαν  παράφρονα  κάθε 
μεριά  τού  χωριού  χωρίς  άποτέλεσμα.  Αύτή  ή  έντατική  φιλο- 
πονία  δέν  έμεινε  χωρίς  άνταμοιβή  καί  τό  νεαρό  άγόρι  είπε 
μιά  μέρα  στό  δάσκαλό  του  δτι  μπορούσε  νά  δεϊ  άστρα  καί 
φεγγάρι  έσωτερικώς  καί  είχε  φευγαλέες  ματιές  έσωτερικοΰ 
φωτός.  —  τήν  πρώτη  πνευματική  έμπειρία  τής  ψυχής  πού 
έπιστρέφει  στό  Θεό. 

Ό  Μπχάι  Τζόντχ  Σίνγκ  δέν  ήταν  καθόλου  Ικανοποιημέ¬ 
νος  μέ  τήν  άπόκοσμη  συμπεριφορά  τού  μεγάλου  του  γιοΰ. 

"Οσο  θρήσκος  καί  άν  είναι  ένας  άνθρωπος,  σπάνια  είναι 
ευχαριστημένος  βλέποντας  τό  γιά  του  νά  γίνεται  ένας  άπαρ- 
νητής  τού  κόσμου.  Ό  Τζαϊμάλ  μεγάλωνε,  άλλά  άντί  νά  δεί¬ 
χνει  ένδιαφέρον  στίς  οικογενειακές  ύποθέσεις,  τραβούσε 
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πρός  την  άντίθετη  κατεύθυνση.  Αύτός  όχι  μόνο  περνούσε 
ένα  μεγάλο  μέρος  τού  χρόνου  του  διαβάζοντας  τίς  γραφές, 
άσκώντας  πνευματικές  σάντνα  καί  έπισκεπτόμενος  τό  δά¬ 
σκαλό  του,  Μπχάι  Κχέμ  Ντάς,  άλλα  άρχισε  έπίσης  νά  περνά 
ώρες  άτέλειωτες  μέ  τή  συντροφιά  τών  σαντοϋ  καί  τών 
άγιων  άνθρώπων  πού  έρχονταν  στό  χωριό  γιά  νά  προσκυ¬ 
νήσουν  τό  Ιερό  μνημείο  τού  Ναμντέβ.  Επιθυμώντας  νά 
κάμψει  τού  γιου  του  τή  μή  κανονική  θρησκευτική  κλίση  ό 
πατέρας  του  σκέφτηκε  άτι  ήταν  καλύτερα  νά  τόν  στείλει  μα¬ 
κριά  άπό  τό  Γ κχούμαν  καί  τούς  σαντού  πού  τό  έπισκέπτον- 
ταν.  “Ετσι  σέ  ήλικία  έντεκα  χρόνων  καί  όκτώ  μηνών  ό 
Τζαϊμάλ  στάλθηκε  μακριά  μαζί  μέ  τό  κοπάδι  του  στό  σπίτι 
τής  μιάς  άπό  τίς  δυό  άδελφές  του,  τήν  Μπίμπι  Τάμπο,  ή 
όποία  ζοΰσε  στό  χωριό  τής  Σατθιάλα. 

Στής  άδελφής  του,  ό  Τζαϊμάλ  συνέχισε  τό  παλιό  του  πρό¬ 
γραμμα  μέ  θρησκευτικές  άσκήσεις  καί  τό  βόσκημα  τών 
κατσικών.  Πολλοί  μήνες  πέρασαν  κατ’  αυτόν  τό  μονότονο 
τρόπο.  Όπου  μιά  μέρα  ένώ  άκολουθοϋσε  τό  κοπάδι  του 
συνάντησε  ένα  γιόγκι  πού  μόλις  είχε  φτάσει  στό  χωριό.  Χα¬ 
ρούμενος  πού  βρήκε  τή  συντροφιά  αύτοϋ  τού  εύσεβοϋς  άν- 
θρώπου  ύποκλίθηκε  μέ  σεβασμό,  άρμεξε  τί  κατσίκες  του 
καί  πρόσφερε  στόν  γιόγκι  νά  πιει  γάλα.  Ό  άνθρωπος  μέ  τό 
κίτρινο  ένδυμα  συγκινήθηκε  μέ  τήν  εύσέβεια  τού  άγοριοϋ 
καί  άρχισε  νά  τού  κάνει  έρωτήσεις.  Ό  Τζαϊμάλ  τού  είπε  γιά 
τίς  γραφές  πού  είχε  διαβάσει  καί  τήν  έντονη  έπιθυμία  γιά 
φώτιση  πού  αύτές  τού  είχαν  προξενήσει.  Ό  σαντού  εύχαρι- 
στήθηκε  πολύ  μέ  τή  διήγηση  καί  προσφέρθηκε  νά  τόν  διδά¬ 
ξει.  Τού  είπε  είλικρινά  δτι  δσο  γιά  τό  μυστικό  τού  Νάαμ  λίγα 
γνώριζε,  άλλά  ότιδήποτε  άσκοϋσε  ό  ίδιος  θά  τού  τά  δίδα¬ 
σκε  δωρεάν.  Έτσι  τό  έπόμενο  πρωί  πήγε  ό  Τζαϊμάλ  στόν 
καινούργιο  όδηγό  του,  πού  μόλις  είχε  άνακαλύψει,  χωρίς  νά 
έχει  φάει  τίποτα,  δπως  είχε  καθοδηγηθεί,  γιά  μύηση.  Ό 
γιόγκι  ήταν  ειδήμονας  στό  πραναγιάμα  καί  δίδαξε  στό  νεαρό 
μαθητή  τά  μυστικά  του. 

Έχοντας  βρεϊ  έναν  πνευματικό  όδηγό,  ό  Τζαϊμάλ  χάθηκε 
ξανά  γιά  τόν  κόσμο.  Ή  παλιά  του  Ιερή  άδιαφορία  γιά  τούς 
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οικογενειακούς  δεσμούς  καί  τίς  ύποθέσεις  τού  κόσμου  ξα- 
ναγύρισε  μέ  διπλασιασμένη  σφοδρότητα.  Συχνά  καθόταν 
έπί  τρεις  ώρες  συνέχεια  σέ  διαλογισμό.  Ό  γιόγκι,  εύχαρι- 
στημένος  μέ  την  άφοσίωσή  του  συνέχισε  νά  παραμένει  στό 
χωριό  καί  ό  Τζαϊμάλ  περνούσε  τόν  περισσότερο  χρόνο  του 
μέ  τη  συντροφιά  του.  Αύτές  οΙ  έξελίξεις  έβαλαν  σέ  μεγάλη 
φροντίδα  τήν  άδελφή  του  καί  ή  άνησυχία  τήν  έσπρωξε  τελι¬ 
κά  νά  στείλει  μήνυμα  στόν  πατέρα  της  νά  πάρει  μακριά  τό 
παιδί.  Ό  Μπχάι  Τζόντχ  Σίνγκ  παρουσιάστηκε  άμέσως  καί 
διάταξε  τόν  γιό  του  νά  γυρίσει  πίσω  στό  σπίτι  τους·  καί  έτσι 
νωρίς  τό  άλλο  πρωί  ξεκίνησαν  μαζί  γιά  τήν  έπιστροφή.  Αλ¬ 
λά,  ένώ  ήταν  στό  σημείο  νά  άφήσουν  τό  χωριό,  ό  Τζαϊμάλ, 
μέ  δάκρυα  στά  μάτια,  παρακάλεσε  τόν  πατέρα  του  νά  τού 
έπιτρέψει  νά  δει  τό  γιόγκι  γιά  τελευταία  φορά  καί  νά  τόν 
άποχαιρετίσει.  Ό  πατέρας  του  δέχτηκε,  καί  τό  άγόρι,  μέ  μιά 
κούπα  φρέσκο  γάλα  ώς  προσφορά,  έτρεξε  στό  δάσκαλό 
του.  Μέ  λύπη  διηγήθηκε  πώς  ό  πατέρας  του  εΐχε  φτάσει  καί 
θά  έφευγαν  μαζί  έκείνη  τήν  ήμέρα.  Ό  γιόγκι  χαμογέλασε, 
τόν  εύλόγησε  καί  τόν  παρακάλεσε  νά  είναι  εύθυμος.  «Συνέ¬ 
χισε  τίς  σάντνα  σου  στό  σπίτι  δπως  πρίν»,  τού  είπε,  «καί  ό¬ 
λα  θά  πάνε  καλά,  καί  έγώ  θά  έρθω  νά  σέ  δώ  έκεϊ  κάποια 
μέρα». 

Στό  Γκχούμαν,  ό  Τζαϊμάλ,  ξανάρχισε  τό  σύνδεσμο  του  μέ 
τόν  Μπχάι  Κχέμ  Ντάς  καί  συνέχισε  νά  συναντά  τούς  σαντού 
πού  έπισκέπτονταν  τό  χωριό  δπως  τόν  παλιό  καιρό.  τΗταν 
τώρα  στό  δεκατοτέταρτο  χρόνο  τής  ήλικίας  του  καί  συνέχι¬ 
σε  μέ  άμέτρητο  ζήλο  τήν  άσκηση  τών  σάντνα  πού  εϊχε  μά¬ 
θει.  Αλλά  γρήγορα  άρχισε  νά  διψά  γιά  περισσότερα.  01 
γιογκικές  άσκήσεις  πού  εΐχε  μάθει  άπότυχαν  νά  τόν  Ικανο¬ 
ποιήσουν  καί  διαβάζοντας  τό  Γκράνθ  Σαχίμπ  πείστηκε  δτι 
ύπάρχει  μιά  άνώτερη  Πραγματικότητα,  πού  μπορούσε  νά  τή 
φτάσει  κανείς  μέ  διαφορετικά  μέσα.  Καθώς  προχωρούσε 
στό  μονοπάτι,  ή  προσκόλλησή  του  στόν  κόσμο  συνεχώς  λι¬ 
γόστευε.  Σημείωσε  δλες  τίς  έσωτερικές  νήξεις  καί  άναφο- 
ρές  γιά  τόν  Λόγο  τών  πέντε  λέξεων,  τόν  Πάντς  Σάμτη,  πού 
βρίσκονταν  μέσα  στίς  Σίκχ  γραφές  καί  συνέχιζε  νά  συλλογί- 
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ζεται  πάνω  σ'  αύτές,  ρωτώντας  κάθε  καινούργιο  γιόγκι  ή 
σαντού  πού  συναντούσε  άν  μπορούσε  νά  τού  τίς  έξηγήσει· 
άλλά  χωρίς  άποτέλεσμα. 

Σ'  αύτό  τό  στάδιο  τής  έρευνάς  του,  έπαθε,  καθώς  καί  ή 
οίκογένειά  του,  μιά  λυπηρή  άπώλεια.  Δέν  ήταν  άκόμη  στά 
δεκατέσσερα  χρόνια  του  δταν  ό  πατέρας  του  άρρώστησε 
καί  πέθανε.  Ή  οίκογένειά  ήταν  καταλυπημένη·  άλλά  ή  πνευ- 
τική  πειθαρχία  τού  Τζαϊμάλ  έδρασε  σάν  προστατευτική 
άσπίδα.  Άπαγγέλοντας  άπό  τίς  γραφές,  παρηγορούσε  τή 
μητέρα  του  καί  τούς  δυό  πιό  μικρούς  άδελφούς  του  καί  άπο- 
θάρρυνε  τά  κλάμματα  καί  τούς  θρήνους.  Αφού  ή  ψυχή  είναι 
άθάνατη  καί  άφοΰ  δλα  ήταν  σύμφωνα  μέ  τό  Θέλημα  τού 
Κυρίου,  τότε  γιατί  νά  θρηνούμε; 

Ή  μεγάλη  άναζήτηση 

"Αν  τό  ένδιαφέρον  τού  Τζαϊμάλ,  γιά  τήν  Πνευματικότητα 
ήταν  μόνο  ένας  σπόρος  πού  είχε  ριχτεϊ  πάνω  σέ  βράχο  ή  σέ 
άμμο  ή  ένα  βλαστάρι  άκόμη  τρυφερό  στήν  ύφή  του,  άν  δέν 
ήταν  τίποτα  περισσότερο  άπό  τήν  άπλή  περιέργεια  ή  τήν 
αύθόρμητη  εύσέβεια  ένός  άπλοϊκοϋ  χωριατόπαιδου,  ό  θά¬ 
νατος  τού  πατέρα  του  θά  είχε  σημάνει  τήν  έπιθανάτεια  καμ¬ 
πάνα  τής  άναζήτησής  του.  Καθώς  ήταν  τό  μεγαλύτερο  άρ- 
σενικό  μέλος  τής  οικογένειας,  τό  φορτίο  τών  οικογενειακών 
εύθυνών  έπεσε  πάνω  στούς  ώμους  του-  καί  Ισως  οΐ  περισ¬ 
σότερες  ψυχές  νά  χάνουν  τόν  ούρανό  άπό  τό  αίσθημα  τού 
καθήκοντος  πρός  τή  γή,  παρά  άπό  φανερή  άμαρτία  καί  κα¬ 
κία.  Άλλά  ό  διακαής  πόθος  τού  Τζαϊμάλ  ήταν  ένα  φυτό  μέ 
σκληρότερες  ρίζες  καί  δυνατότερη  ύφή.  Ατρόμητος  καί 
άκλόνητος,  μοίρασε  τά  έξω  άπό  τό  σπίτι  καθήκοντα  μεταξύ 
τών  άδελφών  του,  συνέχισε  τήν  παλιά  του  ρουτίνα  μέ  άκρί- 
βεια,  καί  σέ  χρονικό  διάστημα  έξι  μηνών  έμαθε  τά  Γ ιόγκα 
Βασίστα  καί  Βιχάρ  Σανγκρέχ  (δύο  κλασικά  έργα  τής  Ινδικής 
θεολογίας). 

Εκείνη  τήν  έποχή  έφτασε  στό  χωριό  ένας  σαντού  τής 
Ούντάσι  αίρεσης.  Όπως  συνήθιζε,  ό  Τζαϊμάλ,  πήγε  νά  τόν 
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δει  καί  τόν  ρώτησε  τήν  έννοια  τών  περικοπών  πού  είχε  ση¬ 
μειώσει  άπό  τό  Γκράνθ  Σαχίμπ.  Ό  σαντού  έξήγησε  δτι  μπο¬ 
ρούσε  νά  τόν  μυήσει  τουλάχιστο  στό  μυστήριο  τού  Γ κχόρ 
Άνχάντ  ή  βαθιά  δονούμενου  ήχου  πού  άναφέρεται  μέσα 
στις  Σίκχ  γραφές,  άφοϋ  δέν  μπορούσε  σ'  αύτό  τού  Πάντς 
Σάμπτ.  Ό  Τζαϊμάλ,  πρόθυμος  νά  μάθει  ότιδήποτε  μπορού¬ 
σε,  προσφέρθηκε  νά  γίνει  μαθητής,  Αλλά  πλησίαζε  ή  έορτή 
τής  Ντιβάλι  καί  ό  καινούργιος  του  δάσκαλος  ήθελε  νά  τή 
γιορτάσει  στό  Άμριτσάρ.  Μή  θέλοντας  νά  χάσει  αύτή  τήν 
εύκαιρία  ό  Τζαϊμάλ  πήγε  στή  μητέρα  του  καί  τήν  παρακάλε- 
σε  νά  τού  έπιτρέψει  νά  πάει  μαζί  μέ  τόν  σαντού  καί  νά  συ¬ 
νεχίσει  τήν  άναζήτησή  του  γιά  τήν  άλήθεια.  Αλλά  ή  Μπίμπι 
Ντάγια  έπρεπε  νά  φροντίσει  γιά  τό  καλό  τής  οικογένειας  καί 
δέν  ήθελε  νά  άκούσει  δτι  ό  μεγαλύτερος  γιός  της  θά  έφευ¬ 
γε  μακριά.  Τού  ύπενθύμισε  τά  καθήκοντά  του.  «Ό  πατέρας 
σου  δέν  υπάρχει  πιά»,  τού  είπε:  «καί  σύ  πρέπει  νά  συνεχί¬ 
σεις  στή  θέση  του.  "Αν  φύγεις,  τί  θά  άπογίνουμε  έμεΐς;» 

«Έχω  συναίσθηση  αύτών  πού  λές,  άγαπητή  μου  μητέ¬ 
ρα»  άπάντησε  ό  γιός,  «άλλά  ό  Κύριος  είναι  πάνω  άπό  μάς, 
καί  Αύτός  πού  συντηρεί  τά  πλάσματά  του  άκόμη  καί  πάνω 
στούς  βράχους  καί  μέσα  στή  θάλασσα  δέν  θά  μάς  άφήσει 
στήν  άνάγκη  μας.  Τό  πρωταρχικό  καθήκον  τού  άνθρώπου 
εϊναι  νά  άναζητήσει  νά  βρεϊ  τό  Δημιουργό  του  καί  δλα  τά 
άλλα  καθήκοντα  εϊναι δευτερεύοντα.  Μή  φοβάσαι  άλλά  νά 
είσαι  εύθυμη·  καί  άφησέ  με  νά  συνεχίσω  μέ  τήν  εύλογία 
σου». 

Ή  Μπίμπι  Ντάγια,  πολύ  θρήσκα  καί  ή  ίδια,  συγκινήθηκε 
μέ  αύτά  πού  είπε  ό  Τζαϊμάλ  μέ  τέτοια  πειστικότητα.  Βλέπον¬ 
τας  τήν  άποφασιστικότητά  του  καί  άγαπώντας  τον  πάρα  πο¬ 
λύ  γιά  νά  τού  χαλάσει  τήν  καρδιά,  στό  τέλος  κάμφθηκε. 
«Ξέρω  πώς  δέν  μπορώ  νά  σέ  σταματήσω.  Ούτε  καί  έπιθυ- 
μώ  νά  τό  κάνω.  Άλλά  άν  πρέπει  νά  πάς,  ύποσχέσου  νά  γυ¬ 
ρίσεις  σπίτι  δταν  ή  άναζήτησή  σου  τελειώσει». 

Δίνοντας  τό  λόγο  τής  τιμής  του,  ό  Τζαϊμάλ  έφυγε  καί  ή 
μητέρα  του  καί  τά  άδέλφια  του  τόν  άποχαιρέτησαν  κλαίγον- 
τας.  Μόλις  είχε  μπει  στά  δεκαπέντε  του  καί  εϊχε  ήδη  ξεκινή- 


44 


σει  γιά  μιά  άναζήτηση  πού  θά  τόν  πήγαινε  σέ  πολλές  πόλεις 
καί  θά  τόν  έβαζε  σέ  πολύ  μόχθο  καί  βάσανα.  Ήταν  ή  έποχή 
πού  ό  σιδηρόδρομος  ήταν  άκόμη  άγνωστος  στήν  Ινδία,  άς 
μή  μιλάμε  καθόλου  γιά  τή  σύγχρονη  συγκοινωνία  μέ  αύτο- 
κίνητα  καί  άεροπλάνα.  01  πλούσιοι  μπορούσαν  βεβαίως  νά 
πηγαίνουν  μέ  τά  άλογα,  άλλά  ό  φτωχός  λαός  έξαρτιόταν  άπό 
τή  ρωμαλαιότητα  τών  ποδιών  του.  Τά  ταξίδια  ήταν  δύσκολα 
καί  κοπιαστικά.  01  "Αγγλοι  είχαν  κατακτήσει  μόλις  τελευ¬ 
ταίως  τό  Παντζάμπ  καί  άκόμη  ή  σταθερότητα  δέν  είχε  έπι- 
κρατήσει.  Ή  Μεγάλη  Ανταρσία  άπεϊχε  μόνο  μισή  δεκαετία, 
άλλά  ό  λαός  γινόταν  άνήσυχος  καί  ή  χώρα  άρχιζε  νά  βράζει 
άπό  δυσαρέσκεια. 

Κάτω  άπό  αύτές  τίς  συνθήκες  ό  Τζαϊμάλ  ξεκίνησε  γιά  τό 
Άμριτσάρ.  Τρεϊς  μέρες  μετά  πού  έφτασε  έκεΐ  μυήθηκε  άπό 
τόν  Ούντάσι  σαντού  μέσα  σέ  ένα  κήπο  στήν  έπιστήμη  τού 
Γκχόρ  Άνχάντ.  Όπως  καί  ό  σύγχρονός  του  ό  Σρί  Ραμα- 
κρίσνα  (1836-1 886),  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  προοριζόταν  νά  καθί¬ 
σει  στά  πόδια  πολλών  ένδιαμέσων  δασκάλων  προτού  νά 
συναντήσει  τόν  Αληθινό.  Όπως  καί  έκεΐνος  προοριζόταν 
νά  μάθει  πολλές  σάντνα  (πνευματικές  άσκήσεις)  καί  νά  κά¬ 
νει  γρήγορη  πρόοδο  στήν  καθεμιά,  καί  νά  μή  δεσμευτεί  6- 
πως  οΐ  άλλοι  γιόγκι,  σέ  καμιά  άπ'  αύτές,  άλλά  νά  τραβά  πάν¬ 
τα  έμπρός  προς  ένα  όλοένα  ύψηλότερο  στόχο.  Τό  Γκράνθ 
Σαχίμπ  πού. είχε  μάθει  σάν  ήταν  μικρός  τόν  είχε  βάλλει  σέ 
στεραιά  βάση.  Τό  μεταχειριζόταν  ώς  μιά  άλάθευτη  πέτρα 
δοκιμής  μέ  τήν  όποια  δοκίμαζε  κάθε  καινούργιο  έπίτευγμα 
καί  καταλάβαινε  πώς  ό  πραγματικός  του  στόχος  βρισκόταν 
άκόμη  πιό  μακριά  μπροστά  του. 

"Εχοντας  άσκήσει  τή  τζάπα*  καί  τό  πραναγιάμα*,  καί  έ¬ 
χοντας  έρευνήσει  βαθιά  μέσα  στήν  έκσταση  τού  Γ κχόρ  Άν¬ 
χάντ,  ή  άναζήτηση  γιά  τό  μυστικό  τού  Λόγου  τών  πέντε  λέ¬ 
ξεων  έγινε  γιά  τόν  Τζαϊμάλ,  τό  πάθος  πού  τόν  κυριαρχούσε. 
Ένώ  ήταν  στό  Άμριτσάρ,  δέν  παρέλειψε  νά  έρθει  σέ  έπα- 
φή  μέ  άλλους  γκιόγκι  καί  σαντού,  καί  νά  τούς  ρωτήσει  πού 

*  Βλέπε  γλωσσάριο. 
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μπορούσε  νά  βρει  αύτό  πού  έψαχνε.  Κάποιος  είπε  δτι  ίσως 
μπορούσε  νά  άνακαλύψει  τό  άντικείμενο  τής  έρευνάς  του 
στά  πόδια  τού  Μπόμπα  Γκουλάμπ  Ντάς,  πού  κατοικούσε  τό¬ 
τε  στό  χωριό  τής  Σαθιάλα.  Τό  άγόρι  δέν  ήθελε  περισσότε¬ 
ρη  παρακίνηση  καί  μετά  άπό  λίγο  ζητούσε  άπό  τούς  μαθη¬ 
τές  τού  Γκουλάμπ  Ντάς  την  άδεια  νά  δει  τό  δασκαλό  τους. 
Ή  άδεια  τού  δόθηκε  καί  παρουσιάστηκε  μπροστά  στό  σε¬ 
βαστό  σαντού.  Επακολούθησε  ένας  ζωηρός  διάλογος  ό 
όποϊος  έξαιτίας  τής  τρυφερής  ήλικίας  τού  νεοψερμένου,  έξε- 
ρέθησε  μερικούς  άπό  τούς  μεγαλύτερους  μαθητές  πού  στε¬ 
κόταν  τριγύρω.  Αλλά  ό  Γ κουλάμπ  Ντάς  τούς  βεβαίωσε  δτι 
ό  Τζαϊμάλ,  άν  καί  ήταν  νέος  στά  χρόνια  ήταν  ώριμος  στό 
νού  καί  ήταν  ένας  άληθινός  άναζητητής  τού  Θεού.  Προσπά¬ 
θησε  νά  Ικανοποιήσει  τό  άγόρι  δσο  καλύτερα  μπορούσε, 
έξηγώντας  δτι  τό  Νάαμ  δέν  ήταν  τίποτα  περισσότερο  άπό 
τόν  ήχο  πού  έπαλλε  μέσα  στίς  πράνα,  μυώντας  τον  άκόμη 
πιό  βαθιά  στά  μυστικά  τής  πράνβα  ή  τής  πράνα  γιόγκα.  Ό 
Τζαϊμάλ,  άν  καί  ήταν  έτοιμος  νά  μάθει  ότιδήποτε  μπορούσε 
δέν  πείστηκε  άπό  την  έξήγηση  τού  σαντού  ή  όποια,  δπως 
τού  ύπέδειξε,  άπότυχε  νά  διευκρινίσει  α)  τόν  άριθμό  «πέν¬ 
τε»  πού  χρησιμοποιόταν  συνεχώς  μέσα  στό  Γ κράνθ  Σαχίμπ 
σέ  σχέση  μέ  τόν  έσωτερικό  τΗχο  καί  β)  τό  γεγονός  δτι  ο! 
Σίκχ  Γκουρού  έπανειλλημένως  διαβεβαίωναν  δτι  τό  μονο¬ 
πάτι  τού  Νάαμ*  ήταν  ξεχωριστό  άπό  τούς  άλλους  τύπους 
τής  γιόγκα,  ο!  όποίοι  δέν  μπορούσαν  νά  δώσουν  τήν  άνώτα- 
τη  άπελευθέρωση. 

Άπό  τήν  Σαθιάλα,  ή  άναζήτησή  του  όδήγησε  τόν  Τζαϊμάλ 
στή  Λαχώρη.  Έκεΐ  ύπήρχαν  Ινδοί  σαντού  καί  Μουσουλμά¬ 
νοι  φακίρηδες  δλων  τών  ειδών.  Ό  νεαρός  Σίκχ  έκανε  παρέα 
μαζί  τους  δλες  τίς  ώρες  καί  συνεχώς  βρισκόταν  μεταξύ 
τους.  Αλλά  δσο  καί  άν  προσπαθούσε  δέν  μπορούσε  νά 
άνακαλύψει  κανένα  ίχνος  άπό  αύτό  πού  ζητούσε.  Βρισκόμε- 
νος  μέσα  σέ  μιά  μεγάλη  πόλη,  έχοντας  βαδίσει  μέ  κόπο  πολ¬ 
λά  μίλια,  χωρίς  νά  έχει  καθόλου  χρήματα  στήν  τσέπη  του 

★  Βλέπε  γλωσσάριο. 
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καί  χωρίς  κάν  νά  είναι  σίγουρος  γιά  τό  έπόμενο  γεύμα  του, 
είχε  καταβληθεί  άπό  την  δυσάρεστη  κατάσταση  πού  βρι¬ 
σκόταν.  Ζοϋσε  μέ  τήν  έλττίδα  νά  λύσει  τό  μυστικό  πού  κα¬ 
νείς  δέν  μπορούσε  νά  τού  λύσει.  Μέ  κουρασμένα  πόδια  καί 
βαριά  καρδιά,  ξεκίνησε  γιά  τή  Νανκάνα  Σαχίμπ,  τόν  τόπο  δ- 
που  γεννήθηκε  δ  Γ κουρού  Νανάκ,  έναν  τόπο  Ιερού  προσκυ¬ 
νήματος  γιά  τούς  Σίκχ. 

"Αλλά  στή  Νανκάνα  Σαχίμπ  ό  Τζαϊμάλ  άπότυχε  άκόμα  μιά 
φορά  νά  βρει  αύτό  πού  ήθελε.  01  τρόποι  τής  θείας  Πρό¬ 
νοιας  είναι  μυστήριοι.  Ό  δρόμος  ένός  άναζητητή  μπορεί  νά 
είναι  γεμάτος  άπό  άμέτρητα  έμπόδια  πού  σχεδόν  νά  φαίνε¬ 
ται  πώς  τού  ραγίζουν  τήν  καρδιά,  όμως  τήν  ίδια  τή  στιγμή 
πού  τό  πνεύμα  είναι  στά  πρόθυρα  τής  κατάρρευσης,  ψιθυ¬ 
ρίζει  ένα  λόγο  ένθάρρυνσης  καί  άστράφτει  μιά  άχτίδα  έλπί- 
δας,  σώζοντάς  τον  άπό  τή  μεγάλη  άπελπισία  καί  βάζοντάς 
τον  στά  δρόμο  πρός  τή  Νέα  Ιερουσαλήμ.  Καί  έτσι  τό  άγόρι, 
τώρα  δεκαπέντε  χρόνων  συνάντησε  στή  Νανκάνα  Σαχίμπ 
τόν  Μπχάι  Τζόντχα  Σίνγκ  τής  Ναμντχάρι  αίρεσης  ό  όποιος 
τόν  όδήγησε  στόν  Μπόμπα  Μπαλάκ  Σίνγκ  τού  Χάζρο,  ένα 
χωριό  πέρα  άπό  τό  Άττόκ  τό  όποιο  μετά  έγινε  γνωστό  ώς  ή 
Επαρχία  των  Βορειοδυτικών  Συνόρων.  Μέ  άπτόητη  άπο- 
φασιστικότητα  ό  Τζαϊμάλ  άρχισε  τό  μακρινό  ταξίδι.  Πρώτα 
σταμάτησε  στό  Άμιναμπάντ  άπό  δπου  συνέχισε  πρός  τό 
Σάχ  Ντωλάχ.  Άπό  τό  Σάχ  Ντωλάχ  τό  ταξίδι  του  τόν  έφερε 
μέσο  τού  ποταμού  Τζχέλουμ  στό  Τίλα  Μπαλνάθ,  καί  άπό 
έκεΐ  στό  Ραβαλπίντι.  Πέρασε  μερικές  μέρες  σέ  καθεμιά  άπό 
αύτές  τίς  πόλεις  καί  ποτέ  δέν  παράλειψε  νά  συναντηθεί  μέ 
τούς  φακίρηδες  καί  τούς  σαντού  πού  βρίσκονταν  έκεΐ.  Κα¬ 
θώς  δέν  ήταν  μακριά  άπό  τό  Πάντζα  Σαχίμπ,  τό  φημισμένο 
μνημείο  πού  έδειχνε  ένα  άπό  τό  πιό  όξιομνημόνευτα  θαύ¬ 
ματα1  τού  Γκουροϋ  Νανάκ,  πήγε  έκεΐ  άν  καί  βρισκόταν  λίγο 

1)  ΆναφέρεΤαι  στή  ζωή  τοΰ  Γκουροϋ  Νανάκ  δτι  ό  μεγάλος  σοφός  πε¬ 
ριόδευε  τήν  περιοχή  μέ  τούς  άφοσιωμένους  μαθητές  του,  Μπάλά  κα! 
Μαρντάνα.  Ή  συντροφιά  αισθανόταν  τρομερή  δίψα  καί  δέν  φαινόταν  ί¬ 
χνος  νερού  έκεΐ  γύρω.  Ό  σοφός  όδήγησε  τούς  όπαδούς  του  νά  πάνε 
στόν  Ούάλι  Καντχάρι,  έναν  Μουσουλμάνο  έρημίτη  πού  ζοϋσε  στήν 
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έξω  άπό  τό  δρόμο  του.  Έκεϊ  παράμεινε  γιά  λίγο,  άπολαμβά- 
νοντας  τό  φυσικό  τοπεϊο  καί  τό  καθαρό  νερό  πού  όνάβλυζε 
άπό  την  Ιερή  πηγή.  Άπό  έκεϊ  ταξίδεψε  πρός  τό  Άττόκ  καί 
τελικά  έφτασε  στό  Χάζρο,  τόν  προορισμό  του. 

’Ηταν  πολύ  εύτυχισμένος  πού  συνάντησε  τόν  σεβάσμιο 
Μπόμπα  Μπαλάκ  Σίνγκ  ό  όποιος  έντυπωσιάστηκε  άπό  τού 
νεαρού  έπισκέτττη  τήν  έξυπνάδα  καί  τήν  ένταση  τής  πνευ¬ 
ματικής  ύπερεπιθυμίας.  Πέρασαν  μαζί  μερικές  εύχάριστες 
μέρες  διαβάζοντας,  άπαγγέλοντας  καί  συζητώντας  τό 
Γκράνθ  Σαχίμπ.  Ό  Μπαλάκ  Σίνγκ  ήταν  ένας  άνθρωπος  μέ 
μεγάλη  σοφία  καί  εύσέβεια,  άλλά  γιά  δ, τι  άφοροϋσε  τήν 
πνευματικότητα  καί  αύτός,  όπως  ό  Γκουλάμπ  Ντάς,  ήξερε 
μόνο  τή  τζάπα  μέσο  τής  πράνα,  καί  δέν  ήξερε  σχεδόν  τίποτα 
γιά  τό  Πάντς  Σόμπντ/  Νάαμ  γιά  τό  όποιο  μιλούσε  ό  Καμπίρ 
καί  οί  μεγάλοι  Σίκχ  Γκουρού.  "Ομως  έδωσε  έλπίδες  στό  νεα¬ 
ρό  του  φίλο  καί  τόν  κατηύθυνε  στό  Τσίκκερ  σέ  έναν  Σίκχ  οι¬ 
κογενειάρχη  μεγάλης  πνευματικής  περιοπής. 

Ό  Τζαϊμάλ  έφτασε  άπό  τό  Χάζρο  στό  χωριό  Τσίκκερ  καί 
άρχισε  νά  ρωτά  γιά  τόν  άνθρωπο  πού  ζητούσε.  Φαινόταν 
πώς  δέ  θά  έβρισκε  κανένα  ίχνος,  ώσότου  άντάμωσε  έναν 
γέρο  συνταξιούχο  Σίκχ  ό  όποιος  ρώτησε  τό  νεαρό  ξένο  άν 
μπορούσε  νά  τόν  βοηθήσει  κατά  κάποιο  τρόπο.  Ό  Τζαϊμάλ 


πλαγιά  τού  λόφου,  δίπλα  σέ  μιά  πηγή.  Ό  Ούάλι  γεμάτος  υπερηφάνεια  έ¬ 
διωξε  τούς  ξένους  μέ  άδεια  χέρια.  Όταν  ξαναγύρισαν  σ'  αύτόν  σύμφω¬ 
να  μέ  τίς  διαταγές  τού  Διδασκάλου  τους,  αύτός  είπε  κοροϊδευτικά:  «Άν 
ό  Γ κουρού  σας  εϊναι  τόσο  μεγάλος  δοο  σείς  βεβαιώνετε,  δέν  μπορεί  ού¬ 
τε  τή  δίψα  σας  νά  κατασιγάσει;» 

Όταν  άναφέρθηκαν  αύτά  τά  λόγια  στό  Νανάκ,  ό  όποιος  στεκόταν 
στούς  πρόποδας  τού  λόφου  κάτω,  χαμογέλασε  καί  χτύπησε  τό  βράχο  μέ 
τήν  άνοιχτή  του  παλάμη.  Αμέσως  ένας  πήδακας  κρυστάλινου  νερού 
άνάβλυσε  καί  ήπιαν  όλοι  όσο  ήθελαν.  Ό  Ούάλι  ήταν  γεμάτος  τύψεις, 
άλλά  ήταν  πολύ  άργά'  μέ  κατάπληξη  άνακάλυψε  πώς  ή  πηγή  πού  κυλού¬ 
σε  δίπλα  στήν  καλύβα  του  ξαφνικά  ξεράθηκε. 

Ό  βράχος  όπου  ό  Άγιος  χτύπησε  τό  χέρι  του  φέρνει  άκόμη  τό  ώπο- 
τύπωμα  άπό  τήν  παλάμη  καί  τά  δάκτυλά  του  καί  ένα  καθαρό  ρυάκι  νε¬ 
ρού  άναβλύζει  άπό  κάτω.  Είναι  ένα  μεγάλο  κέντρο  προσκυνήματος  γιά 
τούς  Σίκχ. 
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διηγήθηκε  άττό  ποϋ  εϊχε  έρθει  καί  τό  σκοπό  τής  έρευνάς  του 
καί  ζήτησε  νά  τόν  όδηγήσει  στόν  άγιο  πού  έμενε  έκεϊ.  Ό 
γέρος  εύγενής,  ό  όποιος  ήταν  αύτός  δ  ίδιος  ό  άνθρωπος 
πού  ζητούσε,  άπάντησε  εύγενικά  άτι  κανένας  τέτοιος  άγιος 
δέ  ζοϋσε  σ'  αύτό  τό  χωριό  δσο  αύτός  ήξερε,  άλλά  προ- 
σφέρθηκε  νά  κάνει  γι'  αύτόν  δ, τι  μπορούσε  μέ  τή  μικρή  του 
δύναμη. 

Ή  μακριά  καί  άκριβής  άναζήτηση  τού  Τζαϊμάλ  άρχισε  τώ¬ 
ρα  έπί  τέλους  νά  φέρνει  κάποιο  καρπό.  Ό  οικογενειάρχης 
μαχάτμα  στοΰ  όποιου  τό  σπίτι  βρισκόταν  τώρα  τού  έδωσε 
τά  πρώτα  θετικά  κλειδιά  καί  τόν  έβαλε  στό  πρώτο  σκαλοπά¬ 
τι  τής  πνευματικής  κλίμακας.  Λίγο  μετά  τόν  έρχομό  του  τό 
μεθυσμένο  άπό  Θεό  άγόρι  πήρε  μύηση.  Τά  προηγούμενα 
συμπεράσματά  του  έπιβεβαιώθηκαν  καί  τώρα  ήταν  βέβαιος 
πώς  τό  μονοπάτι  τού  Νάαμ  δέν  είχε  τίποτα  νά  κάνει  μέ  τίς 
άλλες  γιογκικές  άσκήσεις.  Αλλά  μετά  τή  μύηση  παρατήρη¬ 
σε  πώς  οΐ  γραφές  μιλούσαν  γιά  τόν  «Λόγο  τών  πέντε  λέ¬ 
ξεων»  καί  αύτός  είχε  μάθει  μόνο  δύο.  Άκούγοντας  αύτό,  ό 
οικοδεσπότης  πού  τόν  φιλοξενούσε  καί  συνάμα  καί  δάσκα¬ 
λός  του  τού  διηγήθηκε  τήν  Ιστορία  τής  δικιάς  του  μύησης: 

«Πρίν  πολλά  χρόνια  πήγα  στό  Πεσχαουάρ.  Έκεΐ  συνάν¬ 
τησα  έναν  μεγάλο  μαχάτμα  καί  θέλησα  νά  μυηθώ  άπό  αύ¬ 
τόν.  Μέ  δέχτηκε  ώς  μαθητή  καί  μοΰ  ξεκλείδωσε  τό  μυστή¬ 
ριο  τών  δύο  πρώτων  Σάμπντα,  παρακαλώντας  με  νά  ξανα¬ 
πάω  δσο  τό  δυνατόν  πιό  γρήγορα.  Γύρισα  στό  χωριό  μου 
καί  σκόπευα  νά  ξαναπάω  σύντομα.  Αλλά  τέτοιες  είναι  οί 
παγίδες  τής  Μάγια  πού  δέν  μπόρεσα,  έξαιτίας  κάποιας  άνα- 
πάντεχης  δουλειάς,  νά  έκπληρώσω  τήν  έπιθυμία  μου.  Δύο 
μήνες  πέρασαν  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπο  καί  δταν  έφτασα  έπι- 
τέλους  στό  Πεσχαουάρ,  ό  Διδάσκαλός  μου  είχε  πεθάνει, 
παίρνοντας  μαζί  του  τό  κλειδί  γιά  τίς  ύπόλοιπες  φάσεις  τού 
Θείου  Νάαμ»2. 

Ό  Τζαϊμάλ  δέν  είχε  έκλογή.  "Επρεπε  νά  Ικανοποιηθεί  μέ 


2)  Κατά  τό  παρελθόν  συνηθιζόταν  άπό  τούς  μύστες  νά  μυούν  τούς  μα¬ 
θητές  τους  βαθμιαία  στήν  έσωτερική  έπιστήμη. 
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αύτό  πού  πήρε.  Παράμεινε  μέ  τόν  Σίκχ  μαχάτμα  γιά  μερικό 
καιρό,  άπολαμβάνοντας  τή  φιλοξενία  του  καί  τήν  έμπνέουσα 
συντροφιά  του  καί  καλλιεργώντας  μέ  έπιμέλεια  τό  δώρο 
πού  είχε  λάβει.  Μετά  έφτασε  μιά  μέρα  πού  άποχαιρέτησε 
μέ  συγκίνηση  τόν  τελευταίο  του  δάσκαλο  καί  ξεκίνησε  γιά 
τό  Πεσχαουάρ  γιά  νά  συνεχίσει  τήν  άνεκπλήρωτη  άναζήτη- 
σή  του.  Είχε  τήν  Ικανοποίηση  πώς  είχε  μπει  στό  σωστό 
δρόμο,  άλλά  δέν  ήταν  ό  άνθρωπος  πού  θά  ήσύχαζε  άν  δέν 
έφτανε  στό  στόχο  του.  Μόλις  ξανάφτασε  σ'  αύτήν  τήν  άρ- 
χαία  πόλη  πάνω  στό  σύνορα,άρχισε,δπως  ένας  όξύνους  κυ¬ 
νηγός,  νά  ψάχνει  τό  ίχνη  κάποιου  άνθρωπου  πού  νά  έχει 
πραγματοποιήσει  τό  Θεό  πλέρια.  Άλλά  τό  Πεσαουάρ  δέν  ή¬ 
ταν  ό  τόπος  όπου  ή  άναζήτησή  του  θά  στεφόταν  μέ  έπιτυ- 
χία  καί  ή  δίψα  του  θά  Ικανοποιόταν.  "Ενώ  τριγυρνοϋσε  με¬ 
ταξύ  των  Πόθον  μέσα  ατούς  πολλούς  του  δρόμους,  ένας 
μαστόνα  Σίκχ,  συνεπαρμένος  άπό.θεία  μέθη  καί  μακριά  άπό 
τόν  κόσμο  τής  καθημερινής  λογικής  συμπεριφοράς,  πλησιά- 
ζοντάς  τον  τόν  σταμάτησε  καί  τού  είπε:  «Γ ιατί  κοπιάζεις  άδι¬ 
κα  στό  Βορρά  δταν  ή  μέρα  σου  πρόκειται  νά  άνατείλει  άπό 
τήν  Ανατολή;»  Άν  καί  δέν  μπόρεσε  νά  καταλάβει  τίποτα 
περισσότερο  άπό  τόν  παράξενο  σύμβουλο,  ή  συμβουλή  του 
τόν  έσπρωξε  πρός  τήν  πατρίδα  του  καί  άμέσως  μετά  ό 
Τζάϊμάλ  άρχισε  νά  κατευθύνεται  ξανά  πρός  τό  Παντζάμπ. 
Φτάνοντας  στό  Ραβαλπίντι  άποφάσισε  νά  έπισκεφτεϊ  τή  ξα¬ 
κουστή  Κοιλάδα  τού  Κασμίρ  καί  τό  λαοφιλή  τόπο  παραθερι- 


Μετά  πού  ό  Σαντάκ  κατείχε  τό  πρώτο  στάδιο,  μάθαινε  τά  μυστήρια  τού 
έπόμενου  καί  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπο  συνέχιζε  μέχρι  τό  τέλος.  Ή  μέθοδος 
αυτή  δέν  ήταν  άποδοκιμασπκή,  άλλά  συχνά  όδηγοΰσε  σέ  άποτελέσματα 
τού  είδους  πού  μόλις  τώρα  είδαμε.  Ό  Τζαϊμαλ  έπρόκειτο  νά  συναντήσει 
καί  μιά  άλλη  περίπτωση  παρόμοια  μέ  αύτή  τού  μαχάτμα  τού  Τσίκκερ  με¬ 
ρικά  χρόνια  άργότερα  στό  Δελχί  μετά  πού  μυήθηκε  άπό  τόν  Σουάμι  Τζί 
στήν  Άγκρα,  δταν  συνάντησε  ένα  Μουσουλμάνο  Φακίρη  ό  όποιος  είχε 
καί  αύτός  ύποφέρει  άπό  τόν  πρόωρο  θάνατο  τοϋ  πνευματικού  του  Διδα¬ 
σκάλου.  Γιά  νά  άποφύγουν  τέτοια  άτυχήματα,  οί  Διδάσκαλοι  τής  Σούρατ 
Σάμπτ  Γιόγκα  μυούν  τώρα  τούς  μαθητές  τους  κατευθείαν  στά  μυστήρια 
δλων  τών  πέντε  έσωτερικών  έπιπέδων  πού  έχει  ή  ψυχή  νά  διασχίσει 
προτού  νά  βυθιστεί  μέσα  στό  Απόλυτο. 
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σμοΰ  τού  λόφου  τοϋ  Μάρρι.  Καθώς  ήταν  έραστής  τής 
όμορφιάς  τής  φύσης,  άπόλαυσε  πάρα  πολύ  την  περιοδεία 
του  στό  λόφο,  καί  στό  Κασμίρ  συνάντησε  πολλούς  σαντού. 
Όταν  τελείωσε  μέ  τό  θέαμα  τοϋ  ώραίου  τοπίου,  ξεκίνησε 
τελικά  πρός  τό  σπίτι  του.  Μέ  κουρέλια  στήν  πλάτη  του  καί 
σχεδόν  χωρίς  παπούτσια  στά  πόδια  του  ή  χρήματα  στήν 
τσέπη  του,  έφτασε  έπιτέλους  στό  Γκχούμαν  πρός  μεγάλη 
χαρά  τής  τρυφερής  του  μητέρας  καί  τών  στοργικών  άδελ- 
φών  του. 

Ή  οίκογένεια  γιόρτασε  τό  γυρισμό  του  κατά  τόν  παραδο¬ 
σιακό  τρόπο,  προσφέροντας  εύχαριστίες  στόν  Παντοδύνα¬ 
μο,  άπαγγέλοντας  άπό  τίς  γραφές  καί  ψάλλοντας  ϋμνους, 
μοιράζοντας  γλυκά  στούς  γειτόνους  καί  προσφέροντας  φα¬ 
γητό  στούς  φτωχούς.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  τώρα  δεκάξι  χρό¬ 
νων,  άνάλαβε  ξανά  τά  οικογενειακά  καθήκοντα  καί  παραδό¬ 
θηκε  στή  σταθεροποίηση  αύτών  πού  είχε  μάθει  στό  τελευ¬ 
ταίο  του  ταξίδι.  Αμέσως  μετά  τήν  έπάνόδό  του,  ό  Σατθιάλα 
γιόγκι,  πού  τόν  είχε  μυήσει  στό  Πραναγιάμ  τρία  χρόνια  πρίν, 
πιστός  στήν  ύπόσχεση  πού  τοϋ  είχε  δώσει  τήν  ώρα  τοϋ 
άποχαιρετισμοΰ,  έφτασε  στό  Γκχούμαν  γιά  νά  δει  τό  νεαρό 
του  μαθητή.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  τόν  ύποδέχτηκε  μέ  σεβασμό 
καί  ταπεινότητα  καί  ό  πρώην  δάσκαλός  του  προσφέρθηκε 
νά  τοϋ  διδάξει  τίς  άλλες  άσκήσεις  τής  παραδοσιακής  γιόγκα. 
Αλλά  ό  νεαρός  δέν  ήταν  πιά  παιδί.  Τά  έκτενή  του  ταξίδια  καί 
οί  διάφορες  έμπειρίες  πού  τά  συνόδευαν  τοϋ  είχαν  δώσει 
μιά  καινούργια  ώριμότητα.  Εκείνο  πού  έμοιαζε  έπιθυμητό 
μιά  φορά  δέν  έμοιαζε  πιά  νά  έχει  πολλή  άξια,  γιατί  ή  έπαφή 
του  μέ  πολλούς  γιόγκι  τόν  είχε  πείσει  τουλάχιστον  γιά  ένα 
πράγμα:  οί  κρίγια  τής  Χάθα  Γιόγκα  μπορεί  νά  δίνουν  παρά¬ 
ξενες  φυσικές  καί  άπόκρυφες  δυνάμεις,  άλλά  δέν  μποροϋν 
νά  παρέχουν  πλήρη  έσωτερική  ειρήνη  καί  άπελευθέρωση. 
Κάθε  μέρα  πού  περνούσε  δυνάμωνε  μόνο  τήν  παλιά  του 
πεποίθηση  δτι  τό  μονοπάτι  τής  τέλειας  μούκτι  ή  σωτηρίας 
βρίσκεται  σέ  κάποιο  άλλο  δρόμο,  καί  τό  μόνο  πού  γύρευε 
τώρα  ήταν  μύηση  στό  μυστικό  τοϋ  Πάντς  Σάμπτ. 

Ό  χρόνος  κυλούσε  γοργά,  άλλά  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  δέν  ήταν 
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ό  άνθρωπος  πού  θά  καθόταν  άπρακτος  ή  πού  θά  Ικανοποιό- 
ταν  μέ  κάτι  λιγότερο  άπό  τό  τέλειο,  «Ξύπνα,  σήκω  καί  μή 
σταματήσεις  ώσπου  νά  φτάσεις  τό  στόχο»,  όριζε  ένα  παλιό 
κείμενο  στίς  Βέδες,  καί  ή  ζωή  του  ήταν  τό  ζωντανό  παρά¬ 
δειγμα  αύτής  τής  διαταγής.  Μόλις  εΐχαν  περάσει  όκτώ  μή¬ 
νες  άπό  τό  γυρισμό  του  όταν  ή  έσωτερική  ώθηση  νά  ξαναρ¬ 
χίσει  τήν  έρευνα  γιά  τό  Ιερό  Νάαμ  έγινε  τόσο  δυνατή  πού 
δέν  μπορούσε  νά  τής  άντισταθεϊ  καί  άρχισε  νά  πιέζει  τή  μη¬ 
τέρα  του  νά  τού  δώσει  τήν  άδεια  γιά  νά  ξαναφύγει. 

—  «Πώς  περιμένεις  νά  σέ  άψήσω  νά  φύγεις  ξανά;  Τότε 
ήσουν  ένα  παιδί,  άλλά  τώρα  είσαι  ένας  μεγάλος  άντρας  καί 
καταλαβαίνεις  τίς  εύθύνες  σου». 

—  «Άχ  μητέρα,  όταν  γεννιόμουν  προσευχόσουν  γιά  έ¬ 
ναν  άγιο  γιό.  Γιατί,  λοιπόν,  μέ  σταματάς  τώρα;» 

—  «Πώς  μπορείς  νά  μιλάς  έτσι;  Σέ  έμπόδισα  έγώ  ποτέ 
στίς  θρησκευτικές  σου  κλίσεις;  Βεβαίως,  μπορείς  νά  άκο- 
λουθήσεις  τίς  άσκήσεις  λατρείας  καί  τίς  πνευματικές  σου 
πειθαρχίες  ένώ  ζεΐς  στό  σπίτι». 

—  «Πώς  μπορεί  ή  θεοσέβεια  καί  ή  σκέψη  γιά  τά  έγκό- 
σμια  νά  πάνε  μαζί;». 

—  «Άλλά  σύ  ό  ίδιος  είδες  πώς  οΙ  άλλοι  οίκειοποιήθηκαν 
τά  χωράφια  μας  μετά  τό  θάνατο  τού  πατέρα  σου.  Μόλις  καί 
παίρνουμε  άρκετά  γιά  νά  φάμε  καί  όταν  σύ  φύγεις,  τί  θά 
τούς  έμποδίσει,  οΙ  άδερφοί  σου  είναι  τόσο  μικροί,  άπό  τού 
νά  πάρουν  μέ  τή  βία  καί  τά  ύπόλοιπα;» 

—  «Άφησε  τους  νά  πάρουν  δ,τι  θέλουν.  Αυτός  ό  κόσμος 
δέν  είναι  δικός  μας,  καί  άκόμη  καί  άν  δέν  μάς  τά  πάρουν  αύ- 
τά  τά  χωράφια  θά  πρέπει  έμεϊς  νά  τά  άφήσουμε  κάποια  μέ¬ 
ρα  όταν  τό  διάστημα  τής  ζωής  μας  τελειώσει.  Πρέπει  μόνο 
νά  συντηρούμε  τούς  έαυτούς  μας.  Τί  πειράζει  άν  χαθούν  ό¬ 
λα  μας  τά  ύπάρχοντα.  Ό  κύριος  μάς  έδωσε  γερά  μπράτσα 
καί  μέ  τή  χάρη  του  θά  κερδίσουμε  όσα  μάς  χρειάζονται  γιά 
μιά  εύυπόληπτη  ζωή». 

Αύτός  πού  τίποτα  δέν  μπορούσε  νά  τόν  άποτρέψει  όταν 
άκόμη  ήταν  παιδί  δέν  μπορούσε  νά  μεταπειστεϊ  τώρα,  καί  ή 
Μπίμπι  Ντάγια  δέν  μπορούσε  νά  κάνει  άλλιώς  παρά  νά  τόν 
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άφήσει  νά  φύγει.  Έτσι  σέ  ήλικία  δεκάξι  χρόνων  καί  έννιά 
μηνών  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ξεκίνησε  πάλι  γιά  τίς  πνευματικές 
του  άναζητήσεις.  Έχοντας  σχεδόν  γυρίσει  δλο  τό  Παν- 
τζάμπ  καί  τά  Βορειοδυτικά,  καί  έχοντας  άκόμη  τά  λόγια  τοϋ 
Σίκχ  άπό  τό  Πεσχαουάρ  νά  άντηχοΰν  στά  αύτιά  του,  έστρε¬ 
ψε  τά  βήματά  του  πρός  τά  άνατολικά.  Εκείνον  τόν  καιρό 
υπήρχε  άνασφάλεια  καί  οΙ  "Αγγλοι  δέν  είχαν  άκόμη  έγκατα- 
σταθεΤ  τελείως  στά  χαρακώματα  στίς  καινούργιες  τους  κα¬ 
τακτήσεις  στό  Βορρά.  Γι'  αύτό  τά  νυχτερινά  ταξίδια  άπαγο- 
ρεύονταν  καί  ύπήρχαν  τή  νύχτα  φρουροί  τοποθετημένοι 
ατούς  κύριους  δημόσιους  δρόμους  γιά  νά  έμποδίσουν  τούς 
τυχόν  περιπλανόμενους  ταξιδιώτες.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  όμως 
είχε  πολύ  μεγάλη  καί  άνυπόμονη  έπιθυμία  πού  αύτό  δέν 
μπορούσε  νά  τόν  οταματήσει.  Περνούσε  τό  πρώτο  μισό  μέ¬ 
ρος  τής  νύχτας  ήσυχάζοντας  καί  κοιμούμενος  καί  τό  δεύτε¬ 
ρο,  ένώ  οί  φρουροί  νύσταζαν  καί  μισοκοιμοϋνταν,  συνέχιζε 
τό  ταξίδι  του  δσο  μπορούσε  πιό  γρήγορα. 

Στό  Βεράχ,  ένα  χωριό  στίς  όχθες  τοϋ  Μπεάς  όχι  μακριά 
άπό  τό  σπίτι  του,  συνάντησε  ένα  σαντού  όνομαζόμενο  Κα- 
χάν  πού  ήταν  άπασχολημένος  νά  μαζεύει  τούβλα.  «Καλημέ- 
ρα,  άγιε»,  είπε  ό  νεαρός.  «Τί  είναι  αύτό  πού  σέ  κρατά  τόσο 
άπασχολημένο;» 

«Τίποτα,  γιέ  μου,  τίποτα-  μαζεύω  μόνο  ύλικό  γιά  τή  μελ¬ 
λοντική  σου  κατοικία»,  είπε  χαμογελώντας  ό  Καχάν  καί  ξα- 
ναβυθίστηκε  στή  δουλειά  του.  Όταν  άλλοι  άπό  τό  χωριό 
τού  έκαναν  αύτή  τήν  έρώτηση,  τούς  άπαντοΰσε  μέ  χαρα¬ 
κτηριστική  συντομία:  «"Ενας  ναός  θά  γίνει  έδώ  μιά  μέρα», 
καί  ξανάπεφτε  στή  συνηθισμένη  του  σιωπή. 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  μή  ξέροντας  πού  νά  πάει,  κατεύθυνε  τά 
βήματά  του  πρός  τό  Χάρντουαρ  στίς  όχθες  τού  Ιερού 
Γάγγη,  έναν  άγαπητό  τόπο  προσκυνήματος  τών  άγιων.  Ταξι¬ 
δεύοντας  μέρα  καί  νύχτα,  περπάτησε  τήν  άπόσταση  μέ  άξιέ- 
παινη  γρηγοράδα  καί  σέ  δώδεκα  μέρες  έφτασε  στό  Γάγγη. 
Έξερεύνησε  τά  δρομάκια  τού  Χάρντουαρ  πού  ήταν  τότε  μιά 
μικρή  πόλη  σχεδόν  όλόκληρη  κατοικημένη  άπό  παντίτ  καί 
σαντού,  άκούγοντας  σοφούς  γιόγκι,  ρωτώντας  τους  καί  συ- 
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ζητώντας  τά  προβλήματά  του  μαζί  τους.  Από  τήν  κυρίως 
πόλη  ταξίδεψε  κατά  μήκος  τού  ποταμού,  έπισκεπτόμενος  δ- 
Αους  τούς  γειτονικούς  Ιερούς  τόπους.  Στό  Τάππο  Μπάν  ά- 
κουσε  γιά  έναν  πολύ  γέρο  σαντού  περίπου  έκατόν  πενήντα 
χρόνων  πού  κατοικούσε  όχι  πολύ  μακριά,  στήν  καρδιά  μιας 
πυκνής  ζούγκλας  καί  κατείχε  μεγάλες  δυνάμεις,  άλλά  σπάνια 
μιλούσε  σ'  αύτούς  πού  έρχονταν  νά  τόν  δούνε. 

Χωρίς  νά  πτοηθεΐ  δταν  έμαθε  γιά  τή  σιωπή  τού  γιόγκι,  ό 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  κατευθύνθηκε  στό  δάσος  καί  τελικά  βρήκε  τό 
μέρος  πού  κατοικούσε  ό  έρημίτης.  Ό  σαντού  ήταν  άπασχο- 
λημένος  μέ  τίς  πνευματικές  του  άσκήσεις  καί  δέν  έδινε  κα¬ 
θόλου  προσοχή  σ'  αύτούς  πού  πήγαιναν  γιά  νά  εύλογηθοϋν 
βλέποντάς  τον.  "Αρχιζε  νά  βραδιάζει  καί  ό  ούρανός  καί  τά 
κλαδιά  τών  δέντρων  άπό  πάνω  άπό  τό  κεφάλι  του  γέμιζαν 
ζωή  μέ  τό  τιτίβισμα  τών  πουλιών  πού  γυρνοϋσαν  στις  φω¬ 
λιές  τους.  Όλοι  οί  έπισκέτττες  έφυγαν:  τό  δάσος  θά  ήταν  σέ 
λίγο  θεοσκότεινο  καί  ποιός  ξέρει  ποιό  άγριο  πλάσμα  μπορεϊ 
νά  περιτριγύριζε  μέσα  στό  πυκνό  φύλλωμα  περιμένοντας  τό 
τυχερό  του.  Μόνο  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  παράμεινε.  Ή  νύχτα  έπε¬ 
σε  καί  άκόμη  ό  γιόγκι  δέν  τόν  είχε  προσέξει.  Τελικά  σηκώ¬ 
θηκε  βάδισε  πρός  τήν  κούνια  πού  κρεμόταν  άπό  ένα  κλαδί 
έκεΐ  δίπλα  καί  πήρε  τή  συνηθισμένη  στάση  του  άκουμπών- 
τας  τά  μπράτσα  του  πάνω  στό  ξύλινο  κάθισμα.  ΟΙ  ώρες  περ¬ 
νούσαν  ή  μιά  ύστερα  άπό  τήν  άλλη,  άλλά  ό  άσκητής  παρά- 
μεινε  άκίνητος,  χωρίς  νά  δείχνει  κανένα  ίχνος  κούρασης. 
Επιτέλους  τό  σκοτάδι  άρχισε  νά  σπάζει  καί  έφερε  τέλος 
στό  κατόρθωμα  τής  όλονύκτιας  καρτερίας  του.  Άφησε  τήν 
κούνια,  έξαφανίστηκε  μέσα  στή  ζούγκλα  καί  ξαναγύρισε  με¬ 
τά  πού  λούστηκε.  Ό  Τζαϊμάλ  είχε  κρατήσει  όλονύχτιο  άγρυ- 
πνία  συνεχίζοντας  νά  κοιτάζει  τήν  άσυνήθιστη  συμπεριφο¬ 
ρά  τού  παράξενου  άνθρώπου  πού  ήταν  μπροστά  του.  Όταν 
ό  σαντού  έπέστρεψε  μετά  τό  λουτρό  του,  έδειξε  έπιτέλους 
κάποια  σημάδια  πώς  ήταν  ένήμερος  τής  παρουσίας  τού  έπι- 
σκέπτη  του.  Τόν  ρώτησε  ποιός  ήταν  καί  τί  ήθελε.  Ό  νεαρός 
είπε  τό  όνομά  του,  τόν  τόπο  άπό  δπου  έρχόταν  καί  πρόσθε- 
σε:  «Άγιε  άνθρωπε!  Έπί  πολλά  χρόνια  ψάχνω  γιά  τήν  άλη- 
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θινή  πνευματική  φώτιση.  Ακόυσα  γιά  τή  φήμη  σου  καί  τίς 
μεγάλες  σου  δυνάμεις  καί  ήρθα  στήν  πόρτα  σου  σάν  Ικέτης. 
Κοίταξα  μέ  ένδιαφέρον  τίς  παράξενες  άσκήσεις  σου  κάί  άν 
πράγματι  δίνουν  πλήρη  άπελευθέρωση  άπό  τήν  έσωτερική 
άνησυχία,  τότε  σέ  Ικετεύω  νά  μοϋ  διδάξεις  τά  μυστικά 
τους». 

Ό  σαντού  δέν  άπάντησε.  Κάθησε  σιωπηλός  καί  έκλεισε 
τά  μάτια  του.  Μετά  άπό  λίγο  τά  άνοιξε  καί  άπάντησε:  «Γιέ 
μου,  ή  πειθαρχία  μου  είναι  δύσκολη  καί  παρέχει  πολλές  δυ¬ 
νάμεις.  Αλλά  όσο  γιά  έσωτερική  πνευματική  άπελευθέρω¬ 
ση,  φοβούμαι  πώς  δέν  μοΰ  τήν  έχει  έξασφαλίσει». 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έπιθυμοϋσε  νά  ρωτήσει  τό  γιόγκι  άκόμη 
περισσότερα,  άλλά  ό  τελευταίος  έμεινε  σιωπηλός  καί  άπο- 
σύρθηκε  άπό  τόν  κόσμο  τής  έξωτερικής  συνειδητότητας  σ' 
αύτόν  τοό.διαλογιΟμοϋ.  Ό  ήλιος  άνέβηκε  στόν  ούρανό  καί 
ή  μέρα  πέρασε.  Μερικοί  άφοσιωμένοι  ήρθαν  νά  δουν  γιά 
λίγο  τό  φημισμένο  γιόγκι,  έσκυψαν  μέ  σεβασμό  στά  πόδια 
του  καί,  άφήνοντας  λίγα  τρόφιμα  γιά  τόν  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  καί 
κάποια  προσφορά  γιά  τόν  άσκητή,  έφυγαν  όπως  τήν  περα¬ 
σμένη  μέρα.  Άκόμη  μιά  φορά  ή  νύχτα  έπεσε  καί  ξανά  ό  νεα¬ 
ρός  άπό  τό  Γκχούμαν  συνέχισε  νά  κάθεται.  Ό  γιόγκι  σηκώ¬ 
θηκε  έπιτέλους  άπό  τό  κάθισμά  του  καί  πέρασε  καί  τή  δεύ¬ 
τερη  νύχτα  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  μέ  τήν  πρώτη.  "Οταν  ή  μέρα 
χάραξε,  πήγε  γιά  τό  λουτρό  του,  καί  στό  γυρισμό  του  έγνε¬ 
ψε  τόν  Τζαϊμάλ  νά  πάει  δίπλα  του.  «Γιέ  μου,  δέν  μπορώ  νά 
σοΰ  πώ  πολλά»,  είπε.  «Άλλά  στό  διαλογισμό  μου  είδα  πώς 
ό  Γ κουρού  πού  ψάχνεις  νά  βρεις  κατοικεί  μέ  τή  γυναίκα  του 
στήν  Άγκρα.  Είναι  πράγματι  μιά  μεγάλη  ψυχή  καί  κάνει  όμι- 
λίες  άπό  τό  Γκράνθ  Σαχίμπ.  Θά  σοΰ  ξεκλειδώσει  τούς  θη¬ 
σαυρούς  τού  Πάντς  Σάμπτ.  Πήγαινε  έκεϊ  καί  έγώ  έπίσης  θά 
άκολουθήσω  μόλις  μπορέσω  γιά  νά  πάρω  αύτό  πού  μοιρά¬ 
ζει  μέ  γενναιοδωρία». 

Τί  μεγάλο  βάρος  έφυγε  άπό  τήν  πλάτη  τού  Τζαϊμάλ  Σίνγκ! 
Πόσες  νύχτες  είχε  περάσει  σπαρταρώντας  καί  προσευχόμε¬ 
νος,  διερωτώμενος  άν  ποτέ  ό  Θεός  θά  έκπλήρωνε  τίς  έπι- 
θυμίες  του!  Ό  ξένος  στό  Πεσχαουάρ  τού  είχε  δώσει  έλπί- 
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δες,  άλλά  τά  λόγια  του  ήταν  άσαφή  καί  τίποτα  δέν  ήταν  σί¬ 
γουρο.  Τώρα  έπιτέλους  τοΰ  είχε  δοθεί  ένα  όρισμένο  κλειδί 
καί  ή  έπιτυχία  έμοιαζε  πώς  δέν  ήταν  μακριά.  Ό  Κύριος  ήταν 
πράγματι  καλός  καί  δέν  άγνόησε  την  παράκληση  τού  ταπει¬ 
νού  δούλου  του.  Μέ  άναπτερωμένο  ήθικό,  δίδοντας  έμπι- 
στοσύνη  στά  λόγια  τού  γιόγκι,  μέ  την  καρδιά  ξεχειλισμένη 
άπό  άνέκφραστη  εύγνωμοσύνη,  ύποκλίθηκε  μπροστά  στό 
γιόγκι  πού  είχε  βυθιστεί  τώρα  σέ  σιωπή,  καί  ταπεινά  ξεκίνη¬ 
σε  νά  φύγει. 

Ή  Πλήρωση 

Δέν  είχαν  περάσει  παρά  μόνο  δέκα  μέρες  όταν  ό  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ,  περνώντας  μέσο  τής  Χαπούρ  καί  τής  Ιερής  πόλης  τής 
Μαθούρα,  έφτασε  στην  είσοδο  τής  "Αγκρα.  Αύτή  ή  πόλη  έ¬ 
γινε  φημισμένη  άπό  τήν  έποχή  τών  μεγάλων  Μογγόλων 
καί  πολλοί  τουρίστες  άπό  κοντά  καί  άπό  μακριά,  πέρα  άπό 
τόν  Ατλαντικό  καί  τόν  Ειρηνικό,  περνούσαν  νά  δοΰν  τό 
ύπέροχο  Τάτζ  Μαχάλ  της  καί  τά  άλλα  Ιστορικά  της  μνημεία 
καθώς  καί  τήν  πνυκτική  της  ζέστη  καί  τούς  γεμάτους  σκόνη 
δρόμους  της.  Αλλά  ό  νέος  άπό  τό  Παντζάμπ  δέν  είχε  έρθει 
γιά  νά  δεί  τό  Ιστορικό  της  μεγαλείο-  δέν  τόν  συγκινοϋσαν  τά 
πολυτελή  καί  όγκώδη  μαυσωλεία  της,  τά  κάστρα  καί  τά  πα¬ 
λάτια  της  πού  είχαν  κτιστεί  άπό  τόν  Άκμπαρ  καί  τούς  ένδο¬ 
ξους  διαδόχους  του.  Αυτό  πού  έψαχνε  νά  βρεί  δέν  ήταν  τά 
άναμνηστικά  τού  χρόνου  άλλά  ή  ζωοδότρια  πνοή  τού  Αιώ¬ 
νιου.  Αντί  νά  έπισκεφτεϊ  τό  Τάτζ  έξερεύνησε  τά  Ιερά  μνη¬ 
μεία  τής  περιοχής  ψάχνοντας  γιά  τό  δώρο  πού  τού  είχαν 
ύποσχεθεΐ. 

Άλλά  όσο  καί  νά  προσπαθούσε,  οΙ  άναζητήσεις  του  έ¬ 
μοιαζαν  νά  μήν  τόν  όδηγοΰν  πουθενά.  Δέν  μπορούσε  νά 
βρεί  κανένα  ίχνος  πού  θά  τόν  όδηγοΰσε  στόν  άνθρωπο  πού 
γύρευε.  ’Ηταν  άραγε  οΙ  έλπίδες  του  άβάσιμες;  Μήπως  ή 
ύπόσχεση  πού  τοΰ  δόθηκε  στό  Πεσχαουάρ  καί  έπιβεβαιώ- 
θηκε  μέσα  στήν  καρδιά  ένός  δάσους  στίς  όχθες  τού  Ιερού 
Γάγγη,  ήταν  μόνο  ένα  ξεγέλασμα  καί  μιά  άπάτη;  Ίσως  είχε 
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γίνει  λάθος;  Ίσως  δέν  ήταν  άκόμη  ώριμος  γιά  τό  δώρο; 
Πολλές  σκέψεις  τριγύριζαν  στό  νοϋ  τοϋ  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  κα¬ 
θώς  κάθησε  συλλογισμένος  ένα  πρωινό  στίς  όχθες  τοϋ 
Τζαμούνα  μετά  πού  λούστηκε  στά  νερά  του.  Ένώ  καθόταν 
έκεϊνο  τό  πρωί,  δύο  άνθρωποι  τόν  πλησίασαν,  συζητώντας 
προσωπικές  τους  ύποθέσεις.  Στήν  άρχή  δέν  τούς  έδωσε  κα¬ 
θόλου  προσοχή  καθώς  πολλοί  έρχονταν  κάθε  μέρα  γιά  νά 
βουτήξουν  στόν  Ιερό  ποταμό.  Αλλά  έπειτα,  μιά  λέξη  πού  ά- 
κουσε  ξαφνικά  τόν  έκανε  νά  παρακολουθήσει  μέ  όλη  του 
τήν  προσοχή.  Ναί,  πραγματικά  μιλούσαν  γιά  κάποιον  «Σουά- 
μι  Τζί»,  ένα  μεγάλο  σοφό,  πού  μιλούσε  συχνά  πάνω  στίς 
γραφές  τών  Σίκχ,  στό  σπίτι  του  σέ  ένα  μικρό  άκροατήριο.  Ό 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  σηκώθηκε  όρθιος.  Πλησίασε  τούς  ξένους, 
τούς  ρώτησε  γιά  τό  σπουδαίο  άνθρωπο  γιά  τόν  όποιο  μι¬ 
λούσαν  καί  παρακάλεσε  νά  τόν  όδηγήσουν  στό  σπίτι  του. 

Μόλις  οΐ  δύο  άφοσιωμένοι  μαθητές  τελείωσαν  τό  λου¬ 
τρό  τους  ξεκίνησαν  μαζί  μέ  τόν  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  γιά  τό  Πάννι 
Γ κάλι  όπου  ζοϋσε  ό  μεγάλος  Σουάμι  Τζί.  Όταν  οΐ  τρεις  έ¬ 
φτασαν  στόν  προορισμό  τους,  ό  Διδάσκαλος  μιλούσε  πάνω 
στό  Τζάπ  Τζί  διασαφηνίζοντας  τή  βαθιά  του  έννοια  καί  ξε- 
θάφτοντας  τούς  πνευματικούς  θησαυρούς  πού  ήταν  κρυμ¬ 
μένοι  μέσα  στή  λυρική  του  έκσταση.  Δέν  ύπήρχανπαρά  μό¬ 
νο  λιγοστοί  άκροατές  καί  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  γλύστρησε  σιω¬ 
πηλά  σέ  μιά  γωνιά.  Ακούσε  τήν  όμιλία  μέ  έκστατική  προσο¬ 
χή,  ρουφώντας  κάθε  λέξη  πού  έβγαινε  άπό  τά  χείλια  τού 
Αγίου. 

Όταν  τελείωσε  ή  πρωινή  συγκέντρωση,  ό  Σουάμι  Τζί  κα¬ 
λωσόρισε  τόν  καινούργιο  του  έπισκέπτη  καί  τόν  ρώτησε  τί 
ήθελε. 

«Ψάχνω  νά  βρώ  τό  δώρο  τού  Νάαμ  καί  έναν  "Αγιο  πού 
νά  μπορεί  νά  μοϋ  δώσει  τήν  εύλογία  τού  Νάαμ»,  άπάντησε 
ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ.  «Ακόυσα  γιά  τό  μεγαλείο  σας  καί  έτρεξα 
στήν  πόρτα  σας». 

«Φοβούμαι  πώς  δέν  θά  βρεις  κανέναν  Άγιο  έδώ»,  είπε 
χαμογελώντας  ό  άκτινοβόλος  Σουάμι  Τζί.  «Δέν  είμαι  παρά 
άπλώς  καί  μόνο  ένας  ύπηρέτης  τών  Αγίων.  Άκόμη  καί  ό  με- 
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γάλος  Νανάκ  δέν  θεωρούσε  τόν  έαυτό  του  ώς  "Αγιο-  λοιπόν 
πώς  μπορεί  ένας  τιποτένιος  δπως  έγώ  νά  έχει  κάποια  σπου- 
δαιότητα;»  Μετά  καλωσόρισε  ξανά  τόν  Τζαϊμάλ,  βεβαιώ- 
νοντάς  τον  δτι  μπορούσε  νά  παραμείνει  έκεϊ  δσο  ήθελε, 
γιατί  δλοι  ήταν  έλεύθεροι  νά  μοιραστούν  τή  γενναιοδωρία 
τού  Σαχίμπ,  τού  Κυρίου. 

Αργότερα  έκείνη  τήν  ήμέρα  ό  Σουάμι  Τζί  μίλησε  ξανά 
στον  Τζαϊμάλ  Σίνγκ.  Εύχαριστημένος  μέ  τή  βαθιά  του  προ¬ 
σήλωση  στό  Γκράνθ  Σαχίμπ,  τού  ζήτησε  νά  άπαγγείλει  έναν 
άπό  τούς  εύνοούμενους  στίχους  του.  Ό  νέος  άρχισε  νά 
ψάλλει  μελωδικά  τό  άπόσπασμα  πού  άρχιζε  ώς  έξης: 

Μέ  τή  χάρη  τού  θεού  μπορεί  κανείς  νά  συναντήσει  έ¬ 
ναν  Διδάσκαλο  πού  νά  τόν  βάλει  στην  άσκηση  τής 
Σοϋρατ  Σάμπτ  Γ ιόγκα. 

ΡΑΓΚ  ΜΑΓΚΧ  Μ.3 

Ή  άπαγγελία  ήταν  συγκινητική.  τΗταν  φανερό  πώς  ό  όμι- 
λπτής  είχε  ό  ίδιος  αίσθανθεϊ  μέ  μεγάλη  ένταση  αύτό  πού  έ¬ 
ψαλλε.  Όταν  τελείωσε,  δ  Σουάμι  Τζί  τόν  ρώτησε  άν  κατά¬ 
λαβε  τήν  πλήρη  έννοια  τών  στίχων  πού  μόλις  είχε  άπαγγεί- 
λει. 

«Ό  Άγιε  άνθρωπε!»  ήταν  ή  άπάντηση,  «άν  είχα  καταλά¬ 
βει  τήν  άληθινή  τους  σημασία,  γιατί  τότε  νά  περιπλανιέμαι 
χαμένος  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπο;» 

Καί  καθώς  έλεγε  αύτά  τά  λόγια  καί  ξαναθυμήθηκε  τά 
έκτενή  του  ταξίδια  καί  τίς  πολλές  άντιξοότητες  πού  είχε,  τά 
μάτια  τού  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  γέμισαν  δάκρυα  πού  σιωπηλά  ξε- 
χείλησαν. 

Ό  Σουάμι  Τζί  έβαλε  τό  χέρι  του  μέ  τρυφερότητα  πάνω 
στήν  πλάτη  τού  νέου  καί  τόν  ένεθάρρυνε.  «Νά  είσαι  εύθυ¬ 
μος»,  είπε,  «είμαστε  παλιοί  φίλοι  καί  δέν  ύπάρχει  λόγος  νά 
άνησυχεϊς».  Μετά  παίρνοντας  τόν  ύμνο  πού  μόλις  είχε 
άπαγγελθεϊ,  έξήγησε  έκτενώς  τήν  πνευματική  του  έννοια, 
μιλώντας  λεπτομερώς  γιά  τήν  προσωπική  προσπάθεια  καί 
τή  θεία  χάρη  πού  είναι  ούσιαστικά  γιά  τή  σωτηρία  τής  άν- 
θρώπινης  ψυχής. 
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Τό  άλλο  πρωί  ό  Σουάμι  Τζί  έπανέλαβε  ξανά  τήν  όμιλία 
του  πάνω  στό  Τζάπ  Τζί.  Όταν  τελείωσε,  γύρισε  πρός  τόν 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  καί  είπε:  «“Αν  έχεις  τίποτα  άμφιβολίες  ή  έρω- 
τήσεις  γιατί  νά  μή  τίς  διασαφηνίσουμε  τώρα;  Πές  δλα  δσα 
έχεις  στό  μυαλό  σου.  Δέν  είμαι  παρά  ένας  ταπεινός  ύπηρέ- 
της  τοϋ  Κυρίου,  καί  μπορεί  κανείς  νά  πει  ότιδήποτε  σέ  έναν 
ύπηρέτη  —  ότιδήποτε  —  υψηλό  ή  χαμηλό·  μή  φοβάσαι,  άλ- 
λά  μίλησε  είλικρινά.  Θά  είμαι  πολύ  εύτυχής  νά  σέ  βοηθήσω 
γιατί  τό  θεωρώ  ώς  έξυπηρέτησή  μου  πρός  τό  Διδάσκαλό 
μου». 

Αργότερα  τό  ϊδιο  άπόγευμα  ό  Σουάμι  Τζί  ζήτησε  ξανά 
άπό  τόν  Τζαϊμάλ  νά  άπαγγείλει  έναν  ΰμνο  άπό  τίς  γραφές 
τών  Σίκχ,  καί  ό  νέος  Σίκχ  άρχισε  νά  ψάλλει. 

Ή  Δημιουργία  καί  ή  διάλυση  προξενοΰνται  άπό  τόν 
Σάμπτ  καί  ή  δημιουργία  ξαναέρχεται  σέ  ύπαρξη  άπό 
τόν  Σάμπτ. 

ΡΑΓΚ  ΜΑΓΚΧ  Μ3 

Ή  άπογευματινή  όμιλία  ήταν  πάνω  σ'  αύτόν  τόν  ϋμνο, 
καί  ό  Διδάσκαλος  μίλησε  έκτενώς  γιά  τό  θέμα  τοϋ  Σάμπτ  ή 
Νάαμ,  άπαντώντας  τή  μιά  μετά  τήν  άλλη  δλες  τίς  έρωτήσεις 
πού  είχε  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  στό  νοϋ  του  πάνω  σ’  αύτό  τό  θέμα 
καί  τίς  όποιες  δέν  είχε  άκόμα  προφέρει.  “Εδειξε  πώς  ό  Λό¬ 
γος  ήταν  ή  πρωταρχική  αίτια  τής  δημιουργίας  καθώς  καί  τής 
διαλύσής  της·  πώς  αύτός  ήταν  συγχρόνως  ό  μεσάζων  τοϋ 
Παντοδύναμου  Απόλυτου  καί  τό  ϊδιο  τό  Απόλυτο.  Χωρίς  τή 
δύναμή  του  τίποτα  δέν  δημιουργεϊτο  καί  μόνο  δταν  έρχόταν 
σέ  έπαφή  μέ  αύτόν  μπορούσε  κανείς  νά  φτάσει  πίσω  στό 
ούράνιο  σπίτι  του. 

Όταν  έφυγαν  δλοι  καί  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έμεινε  μόνος  μέ 
τόν  Σουάμι  Τζί,  πήγε  πιό  κοντά  του  καί  άρχισε  νά  ρωτά  τόν 
“Αγιο  γιά  τό  δρόμο  πρός  τή  σωτηρία.  τΗταν  πεπεισμένος 
πώς  ό  σοφός  τής  “Αγκρα  ήταν  ένας  άληθινός  Διδάσκαλος, 
άλλά  τό  γεγονός  δτι  αύτός  δέν  ήταν  Σίκχ  καί  κάπνιζε  τή  χού- 
κα  (τό  ναργιλέ)  τοϋ  προξενούσε  κάποια  δυσφορία.  Άλλά 
καθώς  ό  Σουάμι  Τζί  πήρε  τό  θέμα  τής  σωτηρίας  καί  άρχισε 
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νά  άποκαλύπτει  πώς  ό  Σάμπτ  ήταν  τό  μόνο  μέσο  γιά  τή  μού- 
κτι  (σωτηρία),  πώς  ή  έπαφή  μέ  αυτόν  μπορούσε  νά  δοθεί 
μόνο  άπό  έναν  Πουρόν Σάντ,  έναν  τέλειο  Διδάσκαλο,  πώς  ό 
άνθρωπος  χωρίς  αύτόν  δέν  μπορούσε  νά  διαφύγει  τελείως 
άπό  τά  δίχτυα  τής  Μάγια,  καί  πώς  ή  άσκησή  του  καί  ή  κατο¬ 
χή  του  ήταν  μέσα  στά  άρια  τής  δυνατότητας  δλων,  άσχετα 
μέ  τίς  διαφορές  τους  στήν  αίρεση  καί  στίς  συνήθειες,  οΐ  άμ- 
φιβολίες  τού  Τζαϊμάλ  διαλύθηκαν  καί  παρακάλεσε  νά  τού 
δοθεϊ  μύηση.  Ό  Σουάμι  Τζί  τότε  άρχισε  νά  τόν  έκπαιδεύει 
στή  θεωρία  καί  τήν  άσκηση  τής  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα,  καί 
όταν  οΙ  καθοδηγήσεις  τελείωσαν,  ζητώντας  άπό  τόν  νέο 
τών  δεκαεπτά  χρόνων  νά  καθίσει  γιά  διαλογισμό,  έφυγε 
άπό  τό  δωμάτιο. 

Μόλις  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  κάθισε  γιά  διαλογισμό,  βυθίστηκε 
σέ  σαμάντι.  Ή  νύχτα  ήρθε  καί  πέρασε,  ή  μέρα  άνέτειλε,  άλ- 
λά  αύτός  έξακολουθοΰσε  νά  παραμένει  άκίνητος,  βυθισμέ¬ 
νος  στήν  έσωτερική  μακαριότητα  πού  είχε  άνακαλύψει.  Μιά 
άλλη  μέρα  ξημέρωσε  καί  άφησε  τή  θέση  της  στή  νύχτα,  καί 
ή  νύχτα  άντικατα στάθηκε  άπό  μιά  άλλη  μέρα,  καί  άκόμα  ό 
νέος  καθόταν  χαμένος  άπό  τόν  κόσμο  γύρω  του.  Όταν  εί¬ 
χαν  περάσει  περίπου  σαρανταοκτώ  ώρες  κατ'  αύτόν  τόν 
τρόπο,  ό  Σουάμι  Τζί  ρώτησε  μερικούς  άπό  τούς  μαθητές  άν 
ήξεραν  πού  είχε  έξαφανιστεϊ  ό  έπισκέπτης  άπό  τό  Παν- 
τζάμπ.  «Τόν  είδαμε  πριν  δυό  μέρες  στό  Σάτσανγκ»,  είπαν, 
«άλλά  άπό  τότε  δέν  τόν  ξαναείδαμε».  Ό  Σουάμι  Τζί  χαμογέ¬ 
λασε  καί  πήγε  κατευθείαν  στό  μικρό  δωμάτιο  όπου  εϊχε 
άφήσει  τόν  τελευταίο  του  μαθητή  καί  στό  όποιο  δέν  είχε 
μπει  κανείς  γιά  δυό  μέρες.  "Εβαλε  τό  χέρι  του  πάνω  στό  κε¬ 
φάλι  τού  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  καί  όταν  τού  τελευταίου  ή  ψυχή  ξα- 
ναγύρισε  στήν  κανονική  φυσική  συνειδητότητα  καί  άνοιξε 
τά  μάτια  του,  είδε  τόν  Γκουρού  του  νά  τόν  κοιτάζει.  «Μή¬ 
πως,  παιδί  μου,  άμφιβάλεις  άκόμη  άν  ό  Διδάσκαλός  σου  εί¬ 
ναι  ένας  άληθινός  Σίκχ  ή  όχι;»  ρώτησε  μέ  μάτια  πού  σπινθη¬ 
ροβολούσαν.  Τό  άγόρι  έπιθυμοϋσε  νά  πέσει  στά  πόδια  του 
άλλά  ή  παρατεταμένη  γοητεία  τού  σαμάντι  εϊχε  άφήσει  τίς 
άρθρώσεις  του  μουδιασμένες  καί  άκίνητες.  Ό  Σουάμι  Τζί 


60 


τοΰ  είπε  νά  τρίψει  τά  πόδια  του  καί  δταν  ό  Τζαϊμάλ  μπορού¬ 
σε  νά  κινηθεί  τόν  όδήγησε  έξω.  Έκεϊ  τοΰ  έδωσε  γάλα  νά 
πιεΤ  μέ  τά  ίδια  του  τά  χέρια  καί  κοιτώντας  τον  τρυφερά,  είπε: 
«Καί  σύ  έπίσης  θά  κάνεις  μιά  μέρα  τή  δουλειά  πού  κάνω 
έγώ  τώρα.  Τό  μονοπάτι  μας  δέν  ένδιαφέρεται  γιά  τούς  έξω- 
τερικούς  τύπους  καί  τελετουργικά  καί  δ  καθένας  μας  πρέπει 
νά  ζήσει  σύμφωνα  μέ  τίς  καλύτερες  παραδόσεις  τής  κοινω¬ 
νίας  μέσα  στήν  όποια  ό  Κύριος  εύαρεστήθηκε  νά  μάς  τοπο¬ 
θετήσει».  Μετά  άρχισε  νά  έπαινεΐ  τά  διδάγματα  τοΰ  Νανάκ 
καί  των  Σίκχ  Γ κουρού,  καί  είπε  πώς  αύτοί  πού  ήταν  όπαδοί 
τους  χρειάζονταν  πολύ  λίγη  καθοδήγηση.  «Πάντοτε  νά  άκο- 
λουθεϊς  τίς  έντολές  τού  Γκράνθ  Σαχίμπ»,  συνέχισε.  «Νά 
άπέχεις  άπό  τό  κρέας  καί  τό  πιοτό.  Ποτέ  νά  μήν  έξαρτιέσαι 
άπό  τούς  άλλους  γιά  τή  συντήρησή  σου  άλλά  νά  ζεϊς  μέ  τήν 
έργασία  των  δικών  σου  χεριών.  Οτιδήποτε  κερδίζεις  νά  τό 
μοιράζεσαι  έλεύθερα  μ'  αύτούς  πού  έχουν  άνάγκη  καί  νά 
θυμάσαι  νά  ύπηρετεΐς  τούς  άγιους  καί  τούς  φτωχούς.  Καί 
πάνω  άπό  άλα  ποτέ  νά  μήν  ύπερηφανεύεσαι  γιά  τίς  καλές 
σου  πράξεις  ή  νά  κρίνεις  τίς  πράξεις  τών  άλλων,  άλλά  νά  ξέ¬ 
ρεις  πώς  κάνεις  λάθος,  καί  ποτέ  νά  μή  ξεφεύγεις  άπό  τήν 
άρετή  τής  έσωτερικής  ταπεινότητας». 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  άκουσε  μέ  προσοχή  γεμάτη  σεβασμό  τή 
συμβουλή  τοΰ  Διδασκάλου  του  καί  πάντοτε  μετά  προσπα¬ 
θούσε  νά  διαπλάσει  τόν  έαυτό  του  σύμφωνα  μέ  αύτή.  Πα¬ 
ρακολουθούσε  μέ  άφοσίωση  τό  καθημερινό  Σάτσανγκ  καί 
βοηθούσε  μέ  όποιοδήποτε  τρόπο  μπορούσε.  Ή  περασμένη 
του  έξάσκηση  τόν  είχε  πειθαρχήσει  καλά  γιά  τήν  πνευματι¬ 
κή  του  σάντνα  καί  άφοσιωνόταν  άκούραστα  στό  Μπατζάν. 
Μέ  τήν  καθοδήγηση  τού  Σουάμι  Τζί  καί  μέ  τήν  άξιοσημείω- 
τη  έσωτερική  του  πρόοδο,  τού  άποκαλύπτονταν  καθημερι¬ 
νώς  καινούργια  μυστήρια,  τά  μυστήρια  γιά  τά  όποια  ό  Να¬ 
νάκ,  ό  Καμπίρ  καί  ό  Τούλσι  είχαν  τόσο  έκστατικά  ψάλλει. 

Έκεϊνο  τόν  καιρό,  γύρω  στό  1 855,  ό  Σουάμι  Τζί  δέν  είχε 
πολλούς  όπαδούς.  Δέν  είχε  άκόμη  άρχίσει  νά  δίνει  δημόσιες 
όμιλίες  καί  περιόρισε  τίς  συγκεντρώσεις  του  σέ  μικρά  Ιδιαί¬ 
τερα  άκροατήρια  στό  σπίτι  του  στό  Πάννι  Γκάλι  μετά  πού 
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σταμάτησε  τίς  όμιλίες  του  στόν  Μάϊ  Θάν  Γκουρντουάρα. 
Επτά  ή  όκτώ  άπό  τούς  μαθητές  του  ήταν  είδικά  άφοσιωμέ- 
νοι  σ'  αύτόν  καί  συνεχώς  ζητούσαν  τή  συντροφιά  του  καί 
ύπήρχε  μεγάλη  άγάπη  καί  άρμονία.  Κάθε  πρωί  ό  Διδάσκα¬ 
λος  έδινε  μιά  έμπνευσμένη  όμιλία  παραθέτοντας  μπροστά 
στά  μάτια  τών  άκροατών  τούς  πνευματικούς  θησαυρούς 
πού  ήταν  κρυμμένοι  μέσα  στά  Γκράνθ  Σαχίμπ  ή  στά  γραπτά 
τού  Καμπίρ  καί  τών  άλλων  μεγάλων  Αγίων.  Μετά  τό  πρωι¬ 
νό  Σάτσανγκ  αύτοί  πού  ήταν  παρόντες  κάθονταν  νά  φάνε. 
Τό  φαγητό  ήταν  μαγειρεμένο  άπό  τή  σύζυγο  τού  Σουάμι  Τζί, 
τή  Σριμάτι  Ναράίν  Ντέβι,  τήν  όποια  μετά  όνόμασαν  Ράντχα 
Τζί  ώς  ένδειξη  δημόσιου  σεβασμού  καί  λατρείας·  ένώ  ό 
Σουάμι  Τζί  προσέφερε  ό  ίδιος  τό  φαγητό  σέ  δλους  μέ  γεμά¬ 
τη  άγάπη  προσοχή  πρός  τόν  καθένα.  Τά  άπογεύματα  καί  τά 
βράδια  γινόταν  συχνά  άνεπίσημες  συζητήσεις  καί  συνομι¬ 
λίες  καί  πότε  -  πότε  καί  κανονικές  όμιλίες. 

"Ένας  μήνας  καί  μισός  πέρασε  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπο.  Ό 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ήταν  εύτυχισμένος  νά  ζεϊ  στά  πόδια  τού  φι¬ 
λάνθρωπου  Διδασκάλου  του.  τΗταν  τό  έτος  1856,  καί  ένα 
τάγμα  άπό  Ινδούς  στρατιώτες  πού  υπαγόταν  στήν  Αγγλία, 
συμπεριλαμβάνοντας  καί  μερικούς  Σίκχ,  ήταν  έκείνη  τήν 
έποχή  σταθμευμένο  στήν  "Αγκρα.  Κατ'  άπαίτηση  τού  Σουά¬ 
μι  Τζί,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  κατατάχθηκε  ώς  νεοσύλλεκτος.  Πή¬ 
γαινε  στήν  πρωινή  παράταξη  καί  όταν  τελείωνε  τά  καθήκον- 
τά  του,  έτρεχε  στήν  πόρτα  τού  Γ κουρού  του.  Εκεί  καθόταν 
γιά  διαλογισμό  καί  ξαναγύριζε  στό  κατάλυμά  του  στό  στρα¬ 
τόπεδο  τή  νύχτα.  01  συνάδελφοί  του  στό  στρατό  συχνά  τόν 
ρωτούσαν  πού  περνούσε  τόσον  πολύ  άπό  τό  χρόνο  του.  "Ο¬ 
ταν  τούς  εϊπε  γιά  τό  μεγαλείο  τού  Σουάμι  Τζί,  μερικοί  άπό 
τούς  Σίκχ  φίλους  του  θέλησαν  νά  δοΰν  τόν  έπιφανή  "Αγιο 
καί  μιά  μέρα  συνοδευόμενος  άπό  έξι  άπό  αύτούς  ό  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ  ξεκίνησε  γιά  τό  Πάννι  Γκάλι. 

Ό  Σουάμι  Τζί  μιλούσε  πάνω  σέ  κάποιο  ύμνο  άπό  τό 
Γκράνθ  Σαχίμπ  όταν  έφτασε  ή  όμάδα  άπό  τό  στρατόπεδο. 
Ό  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ  εϊπε  άστειευόμενος  πώς  τό  Παν- 
τζάμπ  κυριαρχούσε  έκείνη  τήν  ήμέρα  στό  Σάτσανγκ.  Ό 
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Σουάμι  Τζί  γύρισε  πρός  αύτόν  καί  είπε:  «Ό  λαός  έκείνηςτής 
χώρας  έχει  δικαίωμα  στά  πνευματικά  πλούτη  γιά  τά  όποια 
μιλώ  περισσότερο  άπό  όλους.  Ποιος  μπορεί  ποτέ  νά  άπο- 
δώσει  τη  σωστή  δόξα  στό  Παντζάμπ  πού  γέννησε  μιά  ψυχή 
όπως  τόν  Νανάκ;  Αυτός  πάνω  άπ'  όλα  μάς  δίδαξε  πώς  ή  σω¬ 
τηρία  δέν  βρίσκεται  στήν  είδωλολατρεία  ή  στά  τελετουργι¬ 
κά  καί  ένώ  έμεϊς  σ'  αύτά  τά  μέρη  είμαστε  άκόμη  δοσμένοι 
στίς  τελετές  καί  στήν  είδωλολατρεία,  άδιάφοροι  πρός  τό 
μήνυμα  τού  Καμπίρ  καί  τού  Νανάκ,  οΙ  ψυχές  τοϋ  Παντζάμπ 
είναι  άπελευθερωμένες  άπό  τέτοια  δεινά  καί  δέν  χρειάζον¬ 
ται  παρά  μόνο  μιά  σπίθα  γιά  νά  γίνουν  όλοκαύτωμα.  Ση¬ 
μειώστε  τά  λόγια  μου  γιατί  άξίζουν  νά  τά  θυμάστε:  τό  δώρο 
πού  έδωσε  σέ  μένα  ό  Κύριος  θά  άνθίσει  μιά  μέρα  στίς  πε¬ 
διάδες  τού  Παντζάμπ».  Μετά  γυρίζοντας  πρός  τούς  έπισκέ- 
πτες  του,  τούς  καλωσόρισε,  τούς  περιποιήθηκε  όσο  καλύτε¬ 
ρα  μπορούσε,  παρακάλεσε  τόν  άρχηγό  τους  τόν  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ  νά  είναι  τακτικός  στά  στρατιωτικά  του  καθήκοντα  καί 
όταν  ήρθε  ή  ώρα  νά  φύγουν,  τούς  εύχήθηκε  καλό  κατευό¬ 
διο. 

Τά  έλαφριά  στρατιωτικά  καθήκοντα  άφηναν  στόν 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  άρκετό  χρόνο  γιά  διαλογισμό.  "Αν  δέν  είχε 
νυχτερινά  καθήκοντα  σηκωνόταν  στίς  2  π.μ.,  λουζόταν  καί 
καθόταν  γιά  διαλογισμό.  Στή  διάρκεια  τής  ήμέρας,  μόλις  ή 
παρέλαση  καί  τά  άλλα  συνηθισμένα  καθήκοντα  τελείωναν, 
άπασχολεϊτο  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  ή  έτρεχε  στό  σπίτι  τού 
Σουάμι  Τζί.  ’Ηταν  γνωστός  πώς  δέν  έχανε  ούτε  μιά  στιγμή 
σέ  διασκεδάσεις  πού  ήταν  συνηθισμένες  μεταξύ  τών  άλλων 
στρατιωτών.  Επισκεπτόταν  τό  Πάννι  Γκάλι  πολύ  συστημα¬ 
τικά,  καί  συχνά  ήταν  ό  πάθι  ή  ό  έκφωνητής  τοϋ  Σουάμι  Τζί 
καί  πολλοί  άπό  τούς  φίλους  του,  έξαιτίας  τής  άφοσίωσής 
του  σ’  αύτόν  έγιναν  μαθητές  τοϋ  Διδασκάλου  του.  Ή  ζωή 
ήταν  είρηνική  καί  εύτυχισμένη  καί  έφερνε  σταθερά  καρπό. 
Αλλά  έφτασε  μιά  μέρα  κατά  τήν  όποια  τό  τάγμα  διατάχτηκε 
νά  φύγει  άπό  τήν  "Αγκρα.  Μέ  βαριά  καρδιά,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ 
συνάντησε  τό  Διδάσκαλό  του  καί  λυπημένος  τοϋ  διηγήθηκε 
τά  νέα.  «”Ω.  Κύριε!»  είπε,  «πόσο  έπιθυμώ  νά  άπολαύσω  τίς 
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εύλογίες  τοϋ  Σάτσανγκ  λίγο  άκόμα  διάστημα».  Ό  Σουάμι  Τζί 
χαμογέλασε  καί  άπάντησε:  «Καλά,  άς  περιμένουμε  νά  δού¬ 
με  τό  Θέλημα  τοϋ  Κυρίου».  Τήν  άλλη  μέρα  καινούργιες  δια¬ 
ταγές  έφτασαν  άκυρώνοντας  τήν  άναχώρηση  τοϋ  τάγματος. 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έκανε  γρήγορη  έσωτερική  πρόοδο.  Συ¬ 
χνά  έλεγε  στόν  Σουάμι  Τζί  γιά  τίς  διάφορες  πνευματικές  του 
έμπειρίες  καί  ό  Γκουρού  του  ήταν  εύχαριστημένος  μέ  τήν 
πρόοδό  του.  Μιά  φορά  δταν  τού  είπε  γιά  τήν  είσοδό  του 
στό  Ντάσαμ  Ντουάρ  (τή  Δέκατη  Πόρτα  —  τό  τρίτο  μεγάλο 
στάδιο  τής  μυστικίστριας  ψυχής)  άλλά  τήν  άνικανότητά  του 
νά  περάσει  πέρα  άπό  αύτό,  ό  Σουάμι  Τζί  άναφώνησε:  «Ά! 
αύτό  είναι  πολύ  νοητό.  Έχουμε  έργαστεΐ  μαζί  σ'  αύτήν  τήν 
πνευματική  έξερεύνηση  καί  προηγουμένως,  καί  στήν  περα¬ 
σμένη  σου  ζωή  έφτασες  μέχρι  τό  τρίτο  στάδιο.  Σ'  αύτό 
όφείλεται  ή  ευκολία  τής  προόδου  σου  ώς  έκεΐ  καί  ή  μετέπει- 
τα  δυσκολία  σου».  Έδωσε  όμως  κουράγιο  στό  νεαρό  μαθη¬ 
τή  καί  τόν  ένθάρρυνε  νά  συνεχίσει  τήν  προσπάθειά  του. 

Όταν  ό  τελευταίος  άνάφερε  μιά  μέρα  δτι  είχε  κάνει  μιά 
άκόμη  ύψηλότερη  άνοδο,  ό  Σουάμι  Τζί  εύχαριστήθηκε  πάρα 
πολύ  καί  δήλωσε  μέ  ένθουσιασμό:  «Συνέχισε  μ'  αύτόν  τόν 
τρόπο  καί  γρήγορα  θά  είσαι  έτοιμος  νά  βοηθήσεις  καί  άλλες 
ψυχές  γιά  τή  σωτηρία.  Γεννήθηκες  γιά  νά  βοηθήσεις  τήν 
άνθρωπότητα  καί  μεταξύ  έσένα  καί  μένα  δέν  ύπάρχει  πραγ¬ 
ματική  διαφορά». 

«Δέν  είμαι  άξιος  μιάς  τέτοιας  τιμής.  "Ω!  άφησέ  με  νά  είμαι 
ταπεινά  στά  πόδια  σου,  μακριά  άπό  τά  δηλητηριώδη  δόντια 
τής  ύπερηφάνειας». 

«Μή  φοβάσαι,  ένας  άληθινός  "Αγιος  δέν  μπορεί  ποτέ  νά 
είναι  ύπερήφανος». 

«Ώ  Κύριε!  κράτησέ  με  στά  πόδια  σου,  ώς  ύπηρέτη  τών 
ύπηρετών  τών  Αγίων.  Αύτό  είναι  δλο  πού  ζητώ». 

«Σύ  πράγματι  θά  έχεις  τήν  ύπηρεσία  ένός  Αγίου:  νά  σώ¬ 
σεις  τήν  άνθρωπότητα,  νά  τή  φέρεις  στήν  άλήθεια  καί  στήν 
πνευματική  άπελευθέρωση.  Τί  είναι  τό  νά  δώσει  κανείς  ένα 
έκατομμύριο  άγελάδες  γιά  νά  σώσει  έστω  καί  μιά  μόνο  ψυ¬ 
χή.» 
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«Μπορείτε  νά  κάνετε  όπως  κρίνετε  καλύτερα,  όσο  γιά 
μένα  τό  μόνο  πού  ξέρω  πολύ  καλά  είναι  ή  άναξιότητά  μου 
καί  οί  περιορισμοί  μου». 

01  έξι  μήνες  πού  είχε  πάρει  άναβολή  ή  άναχώρηση  τού 
τάγματος  είχαν  περάσει  καί  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έπρεπε  νά  φύ¬ 
γει.  Πήρε  άδεια  γιά  τις  τρεις  τελευταίες  μέρες  καί  τίς  πέρασε 
μέ  τή  συντροφιά  τού  Διδασκάλου  του.  Όταν  τελικά  πλησία¬ 
ζε  ή  ώρα  τού  άποχαιρετισμοϋ  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  δέν  μπορού¬ 
σε  πιά  νά  τό  άντέξει: 

«Ή  καρδιά  μου  ραγίζει  στή  σκέψη  πώς  θά  φύγω.  "Αν 
σείς  τό  θέλετε  μπορώ  νά  σβήσω  τό  όνομά  μου  άπό  τόν  κα¬ 
τάλογο  τού  στρατού». 

Αλλά  ό  Σουάμι  Τζί  δέν  ήθελε  νά  άκούσει  τέτοιο  πράγμα. 
Κτίσε  τήν  άγάπη  σου  πάνω  στόν  Σάμπτ  έσωτερικώς.  Αύτός 
είναι  ό  πραγματικός  σου  Γ κουρού  καί  είναι  πάντα  στό  πλευ¬ 
ρό  σου.  Όλα  τά  άλλα  είναι  παροδικά  καί  πρέπει  νά  μείνουν 
πίσω.  Πρέπει  νά  κερδίζεις  αύτά  πού  σοΰ  χρειάζονται  γιά  νά 
ζήσεις  γιατί  άν  έξαρτάσαι  άπό  τόν  κόπο  τών  άλλων  πρέπει 
νά  πληρώσεις  γι'  αύτό  μέ  τήν  είρήνη  τού  νοϋ  σου  καί  ή 
κατανόησή  σου  θά  θολώσει.  "Αν  πρέπει  νά  έργάζεσαι  τότε 
γιατί  νά  άφήσεις  τόν  στρατό;» 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  δέν  είχε  άλλη  έκλογή  παρά  νά  σκύψει 
μπροστά  στήν  άνώτερη  σοφία  του  Διδασκάλου  του.  Τήν 
ήμέρα  πού  έφευγε,  ό  Σουάμι  Τζί  μίλησε  γιά  τή  φύση  τής 
Αγιότητας  καί  τή  συμπεριφορά  τών  Αγίων.  Διηγήθηκε 
άνέκδοτα  τής  μεγάλης  τους  ταπεινοφροσύνης  καί,  όταν  τόν 
άποχαιρετοϋσε,  είπε:  «Τό  τάγμα  σου  τώρα  φεύγει.  "Αν  ποτέ 
συναντήσεις  έναν  άληθινό  άναζητητή,  βάλε  τον  στό  έσωτε- 
ρικό  μονοπάτι,  άλλά  νά  θυμάσαι  πάντα  πώς  είσαι  μόνο  ένα 
ταπεινό  έργαλεΐο  τών  Αγίων».  Τά  μάτια  τού  νεαρού  στρα¬ 
τιώτη  γέμισαν  δάκρυα  καθώς  έπεσε  στά  πόδια  τού  Γ  κουρού 
του  καί  τόν  άποχαιρέτησε. 

Ό  Στρατιώτης  “Άγιος 

Άπό  τήν  "Αγκρα  τό  τάγμα  μεταφέρθηκε  στό  Δελχί.  Ό 
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Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  στερημένος  της  συντροφιάς  τού  Διδασκάλου 
του,  άρχισε  νά  ψάχνει  γιά  κάποιον  άναζητητή  τής  πνευματι¬ 
κότητας  μέ  τόν  όποιο  νά  μπορεί  νά  κάνει  συντροφιά.  Γρήγο¬ 
ρα  άνακάλυψε  κάποιον  Μπόμπα  Κάραμ  Σίνγκ,  έπίσης  στό 
στρατό,  ό  όποΤος  ήταν  ένας  μεγάλος  λάτρης  τού  Κυρίου. 
“Αρχισε  νά  τόν  έπισκέτττεται  συχνά  καί  καθόταν  στόν  στρα¬ 
τώνα  του  άπολαμβάνοντας  τή  συντροφιά  του.  Όταν  μιά  μέ¬ 
ρα  ό  Μπόμπα  Κάραμ  Σίνγκ  ρώτησε  τόν  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  τί  τόν 
τραβούσε  νά  πηγαίνει  έκεΐ,  αυτός  πολύ  άπλά  άπάντησε: 
«"Ερχομαι  έδώ  γιατί  άπό  την  παιδική  μου  ήλικία  άγαποΰσα 
νά  κάθομαι  στά  πόδια  τών  λατρών  τού  Κυρίου».  Ό  Μπόμπα 
Κάραμ  Σίνγκ  ήταν  ένθουσιασμένος  πού  βρήκε  ένα  συνά¬ 
δελφο  πνεύμα  τόσο  νέο  στά  χρόνια,  καί  έπακολούθησε  μιά 
ζωηρή  συζήτηση  πάνω  στή  πνευματικότητα·  καί  βρέθηκε 
πώς  ό  Μπόμπα  Κάραμ  Σίνγκ, όπως  ό  Μπόμπα  Μπαλάκ  Σίνγκ 
τού  Χάζρο,  πήρε  κατά  λάθος  τό  ρυθμό  τών  πράνα  γιά  τήν 
άρχή  τού  Νάαμ  πού  υμνείται  μέσα  στό  Γκράνθ  Σαχίμπ.  Ό 
νεαρός  στρατιώτης,  πού  άκόμα  δέν  είχε  ένηλικιωθεϊ,  άρχισε 
μέ  μεγάλη  ταπεινότητα  νά  διορθώνει  τό  λάθος  του.  Άνάφε- 
ρε  σχετικά  έδάφια  άπό  τίς  γραφές  τών  Σίκχ  γιά  νά  δείξει 
πώς  ό  Θείος  Σάμπτ  είναι  ή  πρωταρχική  ένέργεια  πού  ζωο¬ 
γονεί  τά  πάντα  άκόμα  καί  τήν  πράνα,  άλλά  δέν  πρέπει  νά 
ταυτίζεται  μέ  τήν  πράνα.  Έπέμενε  στό  γεγονός  άτι  δλοι  οΙ 
μεγάλοι  έξηγητές  τού  Σάντ  Μάτ  ή  τού  Μονοπατιού  τών  Δι¬ 
δασκάλων  είχαν  καθαρά  καί  μέ  σαφήνεια  δηλώσει  πώς 
στήν  έποχή  μας  ή  πραναγιάμα  καί  οΙ  άλλες  τέτοιου  είδους 
άσκήσεις  δέν  μπορούν  νά  φέρουν  έσωτερική  άπελευθέρω- 
ση.  Μετά  μίλησε  γιά  τό  μεγάλο  του  δάσκαλο  τής  "Αγκρα  καί 
γιά  τά  έμττνευσμένα  διδάγματά  του,  καί  βοήθησε  τόν  Μπόμ¬ 
πα  Κάραμ  Σίνγκ  νά  πάει  στό  όρθό  μονοπάτι  τού  Θεού. 

Μετά  τή  μεγάλη  Ανταρσία  τού  1857,  τό  τάγμα  στό 
όποιο  ύπηρετοΰσε  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  άπολύθηκε.  Δέν  είχε  συ¬ 
ναντήσει  τήν  οίκογένειά  του  γιά  πολύ  καιρό  καί  πήγε  κατευ¬ 
θείαν  στό  σπίτι  του.  Ξανά  ή  χαρά  τής  μητέρας  του  δταν  τόν 
είδε  δέν  είχε  δρια.  Άλλά  δέν  προοριζόταν  νά  μείνει  μαζί  της 
γιά  πολύ.  Μαθαίνοντας  τά  νέα  δτι  τό  24ο  Τάγμα  τών  Σίκχ 
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είχε  σχηματίσει  στό  Πεσχαουάρ  άποχαιρέτησε  τήν  οϊκογέ- 
νειά  του  καί  πήγε  νά  καταταχθεΐ.  Μετά  πού  παράμεινε  ένα 
χρονικό  διάστημα  στήν  Επαρχία  τών  Βορειοδυτικών  Συνό¬ 
ρων,  τό  τάγμα  μεταφέρθηκε,  τόν  Ιανουάριο  τού  1 858  στήν 
Άμπάλα.  Τόν  Σεπτέμβριο  τού  έπόμενου  χρόνου  μετα¬ 
φέρθηκε  στό  Σαγκόρ,  μιά  πόλη  στίς  όχθες  μιας  μεγάλης  λί¬ 
μνης  στήν  κεντρική  Ινδία.  Τώρα  πιά  οΙ  στρατιώτες  συνά¬ 
δελφοι  τού  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  είχαν  συνηθίσει  τήν  αύστηρή 
πνευματική  του  πειθαρχία·  άλλά  κατά  τίς  μέρες  πού  τό  τάγ¬ 
μα  ήταν  σέ  πορεία,  μέ  έκπληξη  τόν  έβλεπαν  νά  σκάβει  ένα 
μικρό  ύπόγειο  λάκκο  στόν  όποϊο  μετά  μπορούσε  νά  καθίσει 
σέ  μιά  λίγο  πλαγιαστή  στάση,  μέ  τήν  πλάτη  του  άκουμπι- 
σμένη  στό  γήινο  τοίχωμα,  καί  νά  περνά  όλόκληρη  τή  νύχτα 
σέ  διαλογισμό. 

Ένώ  ήταν  σταθμευμένοι  στό  Σαγκάρ,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ 
παρακάλεσε  μιά  νύχτα  τόν  Σουάμι  Τζί  στό  διαλογισμό  του, 
τό  τάγμα  νά  μεταφερθεϊ  μετά  στήν  Άγκρα  έστι  ώστε  νά 
μπορεί  νά  έχει  τό  όφελος  τού  νά  καθίσει  στά  Ιερά  πόδια 
του.  "Ενας  άνθρωπος  μέ  Θεογνωσία  μπορεί  νά  κάνει  παρά¬ 
ξενα  θαύματα,  καθώς  είναι  ένα  μέ  τό  Θέλημα  τού  Θεού-  καί 
ή  άγάπη  τού  Γκουροϋ  γιά  έναν  άληθινό  μαθητή  είναι  τόσο 
μεγάλη  πού  δέν  τού  άρνεϊται  τίποτα3.  Ή  παράκληση  τού 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  εισακούστηκε  ·  καί  τό  έπόμενο  πρωί  είπε  στό 
συνάδελφό  του  καί  άφοσιωμένο  του  θαυμαστή  Μπχάγ- 
κουαν  Σίνγκ  ότι,  όταν  ξανά  τό  τάγμα  θά  μεταφερόταν  θά  με- 

3)  Ό,τι  δέν  μπορούμε  νά  έξηγήσουμε  μέ  τούς  δρους  πού  γνωρίζουμε, 
κανονικά  τό  όνομάζουμε  ώς  «θαύμα».  Έτσι  οΐ  πρώτοι  μάρτυρες  τών  σι¬ 
δηροδρόμων  θεωρούσαν  αύτό  πού  έβλεπαν  ώς  θαυμαστό·  ΰμως  σήμε¬ 
ρα  δύσκολο  θά  τό  θεωρούσε  κανείς  έτσι.  Μέ  τόν  ίδιο  τρόπο,  αύτόςπού 
κατέχει  τήν  έσωτερική  Επιστήμη  ξέρει  πώς  αύτά  πού  ό  κόσμος  παίρνει 
ώς  θαύματα  δέν  είναι  θαύματα,  άλλά  είναι  βασισμένα  στούς  άνώτερους 
νόμους  τής  δημιουργίας,  πού  είναι  έφικτή  μόνο  στούς  έπιστήμονες  τού 
Πνεύματος  πού  έχουν  έξερευνήσει  τά  μυστήρια  τού  έσωτερικοΰ  Μονο¬ 
πατιού.  ΔεΤτε  πάνω  σ'  αύτό  τό  θέμα  τό  κεφάλαιο:  «Ό  Νόμος  τών  Θαυ¬ 
μάτων»,  στήν  «Αύτοβιογραφίσ  ένός  Γ ιόγκο)  άπό  τόν  Παραμχάνσα  Γιογ- 
κανάντα. 
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τατίθετο  στήν  "Αγκρα.  Εκείνη  τή  στιγμή  ό  Μττχάγκουαν  Σίν- 
γκ,  δέν  πρόσεξε  τί  είχε  είπωθεΐ,  άλλά  δταν  ήρθαν  τά  νέα  γιά 
τόν  τόπο  τής  έπόμενης  στρατοπέδευσης,  ή  ιστορία  τού  προ¬ 
φήτη  στρατιώτη  διαδόθηκε  μέσα  στό  τάγμα  σάν  άστραπή. 

Ή  διαταγή  γιά  νά  μετακινηθούν  στήν  "Αγκρα  δέν  είχε 
άκόμη  φτάσει  δταν  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ζήτησε  τή  έτήσια  άδειά 
του.  Ή  άδεια  τού  δόθηκε  άλλά  δταν  έδωσε  άναφορά  πρίν 
φύγει,  ό  άνώτερός  του  τόν  πληροφόρησε  πώς  δταν  θά  έπέ- 
στρεφε  θά  έπρεπε  νά  πάει  στήν  "Αγκρα  καί  δχι  στό  Σαγκάρ. 
Ό  Ινδός  στρατιώτης  συνεπάρθηκε  τόσο  πολύ  άπό  τά  νέα 
πού  άντί  νά  πάει  σπίτι  του  πήγε  κατευθείαν  στήν  "Αγκρα.  Ό 
Σουάμι  Τζί  τόν  ύποδέχτηκε  μέ  μεγάλη  στοργή  καί  ή  Ράντα 
Τζί  έτοίμασε  χαλβά  ειδικά  γιά  τό  γεγονός.  Ό  μεγάλος  Γκου- 
ρού  τόν  θεωρούσε  ώς  έναν  πουρόν  Γ κουρμοΰκ,  έναν  άλη- 
θινό  μαθητή,  καί  τού  άπάγγειλε  μερικά  άπό  τά  ποιήματα  μυ- 
στικισμού  πού  είχε  συνθέσει  κατά  τήν  άπουσία  τού  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ  άπό  τήν  "Αγκρα  καί  πού  άργότερα  συλλέχθηκαν  άπό 
τόν  Ράι  Σαλιγκράμ  Τζί,  έναν  άλλο  άξιοσημείωτο  καί  διακε¬ 
κριμένο  μαθητή,  μαζί  μέ  πολλές  άπό  τίς  δικές  του  συνθέ¬ 
σεις,  στόν  τόμο  πού  έχει  τίτλο  Σάρ  Μπατσάν.  "Ενας  άπό  τούς 
στίχους  πού  διάβασε  άναφερόταν  κατευθείαν  στό  μαθητή 
του: 


Αυτή  ή  μουσική  ρέει  άπό  ένα  υπερβατικό  έπίπεδο 
έσωτερικως  καί  τήν  έχει  πιάσει  ένας  στρατιώτης  "Αγιος. 

ΣΑΡ  ΜΠΑΤΣΑΝ  ΣΑΜΠΤ  9  (σελ.94) 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  περνούσε  τόν  περισσότερο  χρόνο  του 
μέ  τό  Διδάσκαλο.  Παρευρισκόταν  στό  Σάτσανγκ  τακτικά 
καί  συχνά  έψαλλε  τούς  στίχους  πάνω  στούς  όποιους  ό 
Σουάμι  Τζί  μιλούσε.  Στό  μεταξύ  τό  24ο  Τάγμα  τών  Σίκχ  με¬ 
ταφέρθηκε  στήν  πόλη,  άλλά  έκεΐνος  έξακολουθούσε  νά  μέ¬ 
νει  στό  Πάννι  Γ κάλι  γιατί  είχε  άκόμη  λίγες  μέρες  άδειας.  Μιά 
νύχτα  ό  Σουάμι  Τζί  τού  ζήτησε  νά  μεταφέρει  μερικά  σεντό¬ 
νια  καί  ρούχα  καί  νά  τόν  συνοδέψει  σέ  μιά  φτωχογειτονιά. 
Έκεϊ  μοίρασε  ό  ίδιος  προσωπικά  σ'  αύτούς  πού  είχαν  άνάγ- 
κη,  άνάλογα  μέ  τήν  άνάγκη  τού  καθενός,  τά  δώρα  πού  είχε 
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φέρει  γι'  αύτούς.  Αύτοί  πού  τά  έπαιρναν  ήταν  γεμάτοι  εύ- 
γνωμοσύνη  καί  μέ  ένθουσιασμό  εύχαριστοϋσαν  καί  εύλο- 
γοϋσαν  τό  μεγαλόψυχο  ξένο.  Αλλά  ό  Σουάμι  Τζί  δέν  ήταν  ό 
άνθρωπος  πού  έπαιρνε  τόν  έπαινο  πάνω  του  άκόμη  καί  άν 
σωστά  τόν  δικαιοϋτο,  «Ό»,  άναφώνησε  σ'  αύτούς  πού  μα¬ 
ζεύτηκαν  γύρω  του,  «μή  μέ  φορτώνετε  έτσι  μέ  εύχαριστίες. 
Δέν  είμαι  παρά  ένας  μεσάζοντος  τού  γενναιόδωρου  Διδα¬ 
σκάλου  μου.  Σ'  αύτόν  όφείλεται  δλος  ό  έπαινος». 

"Οταν  τελείωσε  ή  νυχτερινή  άποστολή,  ό  μεγάλος  δά¬ 
σκαλος  γύρισε  πρός  τό  μαθητή  του  καί  είπε:  «Τζαϊμάλ,  γιέ 
μου,  πάντα  νά  έξυπηρετεϊς  τούς  φτωχούς  μ'  αύτόν  τόν  τρό¬ 
πο,  χωρίς  ποτέ  νά  άπαιτεϊς  τίποτα  ώς  ώφειλή  σέ  σένα». 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έπέστρεψε  στή  στρατιωτική  του  ύπηρε- 
σία  όταν  τελείωσε  ή  άδειά  του  τής  χρονιάς.  Αλλά  τό  έθεσε 
ώς  κανόνα  νά  μή  χάσει  καμιά  εύκαιρία  γιά  νά  έπισκεφτεϊ  τό 
Διδάσκαλό  του.  Συχνά  έφτανε  στό  Πάννι  Γκάλι  τό  μεσημέρι 
καί  έμενε  ώς  άργά  τό  βράδυ.  Μιά  μέρα  άπορροφημένος  στό 
Σάτσανγκ  καί  στό  Μπατζάν,  ξέχασε  τελείως  πώς  ήταν  σέ 
ύπηρεσία  τή  νύχτα.  ’Ηταν  νωρίς  τό  πρωί  όταν  έφτασε  στό 
στρατόπεδο  καί  πήγε  κατευθείαν  στό  συνάδελφό  του. 

«Τελείωσες  τήν  ύπηρεσία  σου;  ρώτησε  ό  Μπχάγκουαν 
Σίνγκ. 

«Γιατί,  ήμουν  σέ  ύπηρεσία  χθές  τή  νύχτα;»  τόλμησε  νά 
πει  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ. 

«Αστειεύεσαι;  Σάν  νά  μήν  σέ  εϊδα  πού  βγήκες  έξω  χθές 
τή  νύχτα  ντυμένος  γιά  ύπηρεσία!» 

Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  δέν  άπάντησε  ξανά.  Συλλογιζόταν  τήν 
άνελλιπή  φροντίδα  τού  Διδασκάλου  του  διερωτώμενος  μέ 
άπορία  τί  άκριβώς  είχε  συμβεϊ.  "Αν  είχε  άκόμη  καμιά  άμφι- 
βολία  γιά  τό  θαύμα,  σύντομα  διαλύθηκε  Ό  άνώτερός  του 
Χαβιλντάρ  (λοχίας)  συναντώντας  τον  λίγο  μετά,  άνάφερε 
έπίσης  γιά  τή  νυχτερινή  του  ύπηρεσία  καί  ότι  ή  παρουσία 
του  είχε  σημειωθεί  όπως  έπρεπε  στό  νυχτερινό  κατάλογο. 
Μόλις  μπόρεσε  νά  φύγει,  έτρεξε  στό  Πάννι  Γκάλι  καί  έπεσε 
στά  πόδια  τού  Διδασκάλου  του:  «Πόσο  λίγο  άξίζουμε  έμείς 
οΙ  άμαρτωλοί  θνητοί  τή  χάρη  πού  μάς  ρίχνεις  βροχηδόν!» 
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άνεφώνησε,  καί  διηγήθηκε  τά  παράξενα  συμβάντα  τής  πε¬ 
ρασμένης  νύχτας. 

«Ελπίζω  νά  μή  μίλησες  γι’  αύτά  σέ  κανέναν  άπό  τούς  φί¬ 
λους  σου  τού  στρατού». 

«Κύριε,  εϊχα  μείνει  άλαλος  καί  δέν  μπορούσα  νά  άρθρώ- 
σω  λέξη». 

«Θαυμάσια!  Θαυμάσια!  Τώρα  κράτησέ  το  γιά  σένα.  Καί 
πρόσεξε  άν  κανένα  τέτοιου  είδους  πράγμα  συμβεϊ  στό  μέλ¬ 
λον,  θυμήσου  νά  κρατηθείς  καί  νά  μήν  τό  κάνεις  δημόσιο 
θέμα». 

Αύτό  τό  θαύμα  ξαναεπαναλήφθηκε  σέ  μιά  παρόμοια  πε¬ 
ρίπτωση  όχι  πολύ  άργότερα. 

Ό  ένάμισης  χρόνος  πού  τό  24ο  τάγμα  τών  Σίκχ  έμεινε 
στην  Άγκρα  πέρασε  σάν  ένα  εύτυχισμένο  όνειρο.  Πρίν  νά 
φύγει  τό  τάγμα,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  πέρασε  τρεις  μέρες  μέ  τόν 
Σουάμι  Τζί.  Τήν  τελευταία  μέρα  όταν  έπρεπε  νά  τόν  άποχαι- 
ρετήσει,  έπεσε  ταπεινά  στά  πόδια  τού  Διδασκάλου  του.  Ό 
Σουάμι  Τζί  τόν  σήκωσε  άπό  τά  πόδια  του,  τόν  έσφιξε  στορ¬ 
γικά  στήν  άγκαλιά  του  καί  εϊπε:  «Δέν  ύπάρχει  καμιά  διαφο¬ 
ρά  μεταξύ  μας  γιατί  μάς  διαπερνά  τό  ίδιο  ή  δύναμη  τού 
Νάαμ». 

Άπό  τήν  Άγκρα  τό  τάγμα  προχώρησε  στό  Πεσχαουάρ 
καί  όπως  συμβαίνει  στή  ζωή  τού  στρατού,  τό  24ο  Τάγμα 
τών  Σίκχ  συνέχισε  νά  μετακινείται  άπό  τή  μιά  στρατιωτική 
βάση  στήν  άλλη  κάθε  δυό  ή  τρία  χρόνια.  Μεταξύ  τών  δια¬ 
φόρων  τόπων  στούς  όποιους  στρατοπέδευσε  οΐ  πιό  σπου¬ 
δαίοι  ήταν  οΙ:  Ραουαλπίντι,  Άμποταμπάντ,  Μιανμίρ  κοντά 
στή  Λαχώρη,  καί  Τζχάνσι.  Ένώ  ήταν  στόν  τελευταίο  σταθ¬ 
μό  πού  άναφέραμε  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  προβιβάστηκε  στό  άξίω- 
μα  ένός  ΝάΙκ. 

Τόν  Όκτώβριο,  δυό  χρόνια  άργότερα,  ήταν  ξανά  στό 
δρόμο  πρός  τήν  Άγκρα  γιά  νά  περάσει  τήν  έτήσια  άδειά  του 
μέ  τόν  Γκουρού  του.  Ποιος  μπορεί  νά  περιγράφει  τή  μακα¬ 
ριότητα  πού  δοκιμάζει  κανείς  στά  πόδια  ένός  Θείου  Δασκά¬ 
λου!  Ό  χρόνος  κύλησε  προτού  μπορέσει  νά  τό  συνειδητο¬ 
ποιήσει,  ή  μέρα  τής  άναχώρησης  τού  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έφτασε. 
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Πήγε  στόν  Σουάμι  Τζί  γιά  νά  πάρει  τήν  εύλογία  του  καί 
νά  τόν  άποχαιρετίσει.  «Λύτη  θά  είναι  ή  τελευταία  μας  συ¬ 
νάντηση»,  είπε  ό  Διδάσκαλος.  «Ή  άποστολή  μου  στή  γή  έ¬ 
χει  σχεδόν  τελειώσει.  Δέν  χρειάζεται  νά  έπαναλάβω  πώς  σέ 
έχω  μεταμορφώσει  στό  δικό  μου  πρότυπο  καί  είσαι  τής  ί¬ 
διας  μου  τής  ουσίας».  "Οταν  ό  Τσάντα  Σίνγκ,  πού  βρισκόταν 
έπίσης  στό  Πάννι  Γκάλλι  έκείνη  τήν  έποχή  άκουσε  πώς  ό 
Σουάμι  Τζί  σκόπευε  νά  άφήσει  τόν  κόσμο  σέ  λίγο  καιρό, 
άνεφώνησε:  «Καί  μεϊς  τί  θά  άπογίνουμε;»  καί  τόν  παρακά- 
λεσε  νά  άφήσει  κάποιον  πίσω  του  γιά  νά  συνεχίσει  τό  έργο 
του  στό  Παντζάμπ.  Ό  Σουάμι  Τζί  χαμογέλασε  καί  άπάντη- 
σε:  «Οι  προσευχές  σου  έχουν  ήδη  εισακουστεί  άπό  τόν 
Παντοδύναμο  καί  ό  Τζαϊμάλ,  στόν  όποιο  έχω  ήδη  δώσει  τήν 
έξουσία  νά  μυεί,  έχει  όριστεΐ  ώς  άντιπρόσωπος  γιά  τό  έρ¬ 
γο».  Μετά  γυρνώντας  ξανά  πρός  τόν  Τζαϊμάλ,  είπε:  «  Βάζε  ό¬ 
λους  τούς  άναζητητές  πού  έρχονται  σέ  σένα  στό  μονοπάτι 
τού  Νάαμ·  άλλά  πρόσεξε  νά  μένεις  μακριά  άπό  αΙρέσεις  καί 
πίστεις.  Τό  δικό  μας  είναι  τό  μονοπάτι  τοϋ  Νανάκ  καί  τοϋ 
Καμπίρ.  Όποιοσδήποτε  φλέγεται  άπό  πνευματικό  ζήλο,  είτε 
άπό  αύτή  τήν  πίστη  είτε  άπό  τήν  άλλη,  έχει  δικαίωμα  σ’  αύ- 
τό.  Συνέχισε  μέ  ταπεινοφροσύνη  καί  ότιδήποτε  κάνεις,  κάνε 
το  ώς  ένας  ύπηρέτης  τών  Αγίων».  Μετά  γύρισε  πρός  τήν 
Ράντα  Τζί  καί  θέτοντας  τό  χέρι  του  στήν  πλάτη  τοϋ  Τζαϊμάλ 
είπε:  «Αύτός  εϊναι  πράγματι  ό  Γκουρμούκ  γιός  μας»,  καί 
παίρνοντας  ένα  σαπόρα  (ένα  κάλυμμα  τού  κεφαλιού)  τό  χά¬ 
ρισε  στοργικά  ώς  δώρο  άποχαιρετισμοϋ  στόν  Ικανό  καί  πι¬ 
στό  του  μαθητή.  Αύτή  ή  μεγάλη  άγάπη  καί  τιμή  ήταν  πάρα 
πολλή  γιά  τόν  ταπεινό  Γ κουρμούκ  καί  κατασυντριμμένος  γέ¬ 
μισαν  τά  μάτια  του  δάκρυα.  Ή  καρδιά  του  ήταν  βαριά  κα¬ 
θώς  έφευγε,  σκεπτόμενος  γιά  τό  τέλος  της  γήινης  παραμο¬ 
νής  τοϋ  Διδασκάλου  του,  πού  πλησίαζε,  καί  τό  δύσκολο 
φορτίο  πού  είχε  τεθεϊ  πάνω  στούς  ώμους  του. 

Άπό  τήν  Άγκρα,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ξαναγύρισε  στό  τάγμα 
του  στό  Τζχάνσι.  Τό  ύπόλοιπο  τής  Ιστορίας  του  ώς  στρατιώ¬ 
της  είναι  άπλό.  Δέν  είναι  άνάγκη  νά  άπαριθμιστοϋν  οΐ  τόσες 
πολλές  τοποθεσίες  στίς  όποιες  τό  24ο  Τάγμα  τών  Σίκχ  είχε 
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κατά  καιρούς  σταθμεύσει. 

■Οτιδήποτε  καί  άν  συνέβαινε,  όπουδήποτε  καί  άν  πήγε,  ό 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  δέν  άφησε  τίποτε  νά  διακόψει  τή  ρουτίνα  τής 
πνευματικής  του  σάντνα.  Όπως  ένας  έραστής  στην  παρα¬ 
φροσύνη  τής  άγάπης,  ήταν  πάντοτε  κεντρωμένος  στή  χαρά 
τής  έσωτερικής  ζωής.  Ακόμη  καί  δταν  τό  τάγμα  του  ήταν  σέ 
δράση  στά  Βορειοδυτικά  Σύνορα  κατά  τόν  πόλεμο  Αγγλίας 
καί  Αφγανιστάν  τό  1879,  άφηνε  τό  στρατόπεδο  τή  νύχτα, 
πήγαινε  στην  έρημιά,  έσκαβε  ένα  λάκκο  καί  μέ  τό  δπλο  του 
κάτω  άπό  τό  γόνατά  του,  βυθιζόταν  σέ  διαλογισμό.  Ή  περί¬ 
πολος  τοΰ  έχθροϋ  συχνά  τόν  έπισήμαινε,  άλλά  βλέποντας 
τό  φωτεινό  του  πρόσωπο  συμπέρανε  ότι  δέν  ήταν  κανένας 
συνηθισμένος  στρατιώτης  άλλά  κάποιος  μεγάλος  φακίρης 
καί  τόν  άφηνε  άθικτο.  Πολλές  φορές  όταν  σηκωνόταν  άπό 
τήν  σάντνα  του,  έσκυβαν  μπροστά  του  σέ  δείγμα  σεβα¬ 
σμού. 

Καθώς  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  πού  ήταν  1 8  χρόνων  όταν  πρω- 
τομπήκε  στό  στρατό  στην  Άγκρα,  γινόταν  ένας  ώριμος  άν¬ 
τρας  καί  πέρασε  άπό  τή  νεότητα  στή  μέση  ήλικία,  σιγά  άλλά 
σταθερά,  κέρδιζε  τίς  καρδιές  όλων  γύρω  του.  Στήν  άρχή  με¬ 
ρικοί  άπό  τούς  συναδέρφους  του  μπορεί  στά  άστεϊα  νά  τόν 
έδιωξαν  ώς  ένα  άσήμαντο  άνθρωπο  πού  δέν  ήξερε  τήν  τέ¬ 
χνη  νά  άπολαμβάνει  τή  ζωή,  άλλά  ήταν  άπορροφημένος  στό 
διάβασμα  τών  γραφών  καί  σέ  κοπιαστικές  πνευματικές  σάν¬ 
τνα.  Άλλά  καθώς  τά  χρόνια  περνούσαν,  συνειδητοποίησαν 
πώς  εϊχαν  μεταξύ  τους  έναν  όχι  κοινό  θνητό.  Ή  προφητεία 
του  πρός  τόν  Μπχάγκουαν  Σίνγκ  στό  Σαγκάρ  γιά  τήν  έπόμε- 
νη  στάθμευση  τοΰ  τάγματός  τους  διάτρεξε  σέ  μεγάλο  κύκλο 
καί  τοΰ  έφερε  πολλούς  θαυμαστές.  Ένώ  ήταν  στρατοπε- 
δευμένοι  στό  Τζαμρούντ  κατά  τόν  πόλεμο  τού  Αφγανιστάν, 
ό  σύντροφός  του  Μπχάγκουαν  Σίνγκ,  πού  είχε  φύγει  μέ  μιά 
φρουρά,  ξαφνικά  έπεσε  άρρωστος  καί  πέθανε.  Ακριβώς  τή 
στιγμή  πού  τό  πνεύμα  του  άφηνε  τό  φυσικό  του  περίβλημα, 
ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  πολλά  μίλια  μακριά,  άπότομα  άναφώνησε: 
«Καλά,  καλά,  έπιτέλους  πέρασε». 

Ό  Ίντερ  Σίνγκ,  πού  είχε  μπει  στό  τάγμα  στό  Τζχάνσι  καί 
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είχε  άναπτύξει  μιά  βαθιά  άφοσίωση  γιά  τόν  σεβάσμιο  μεγα¬ 
λύτερο  του,  καί  έγινε  ό  πρώτος  του  μυημένος,  καθόταν  μαζί 
του.  Έξεπλάγη  πολύ  μ'  αύτό  τό  δραματικό  ξέσπασμα  καί 
ρώτησε  τό  δάσκαλό  του  τί  έσήμαινε.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ήταν 
άπρόθυμος  νά  έκμυστηρευτεΤ.  «Γιατί  σκοτίζεσαι  γι'  αύτό 
πού  δέ  σέ  άφορά;»  είπε,  άλλά  δταν  ό  Ίντερ  Σίγκ  έπέμενε 
τοΰ  είπε  πώς  ό  Μπχάγκουαν  Σίνγκ  είχε  πεθάνει.  Ό  νεαρός 
στρατιώτης  σημείωσε  τήν  ώρα  καί  τήν  ήμερομηνία  καί  δταν 
έφτασαν  τά  νέα  γιά  τό  θάνατο  τοϋ  συναδέρφου  του,  βρήκε 
πώς  ήταν  σωστά. 

Τέτοια  παράξενα  συμβάντα,  δέν  ήταν  σπάνια  δταν  έπρό- 
κειτο  γιά  τόν  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  καί  μέ  τό  πέρασμα  τοϋ  χρόνου 
έγινε  ένας  θεσμός  μέσα  στό  τάγμα.  Όλοι  τόν  σέβονταν  καί 
άκόμα  καί  οί  Άγγλοι  άξιωματικοί  τοϋ  είχαν  μεγάλο  σεβασμό 
όνομάζοντάς  τον:  «Κύριε  Δέσποτα».  Όλοι  δσοι  είχαν  κλίση 
πρός  τήν  πνευματικότητα  ζητούσαν  τή  συντροφιά  του,  κα¬ 
θώς  καί  αύτοί  πού  ύπόφεραν  άπό  κάποια  έγκόσμια  θλίψη. 
"Ετσι,  ό  Σούμπενταρ  Κχάρακ  Σίνγκ,  πού  ήταν  παντρεμμένος 
έπί  πολλά  χρόνια  χωρίς  άποτέλεσμα,  τόν  παρακάλεσε  γιά 
τήν  εύλογία  νά  άποκτήσει  παιδί.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  είπε  πώς 
δέν  ήταν  προορισμένος  νά  έχει  παιδί,  άλλά  δταν  ό  Κχαράκ 
Σίνγκ  συνέχισε  νά  τόν  πιέζει,  ή  προσευχή  του  εισακούστη¬ 
κε.  Τό  παιδί  γεννήθηκε,  άλλά  ό  εύτυχισμένος  πατέρας  πα- 
ράλειψε  νά  δώσει  ώς  φιλανθρωπία  τό  ποσό  τών  500  ρου- 
πίων  τό  όποϊο  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  τοΰ  είχε  αύστηρά  διατάξει  νά 
μοιράσει.  Όχι  πολύ  καιρό  μετά,  ό  Σουμπεντάρ  έπεσε  βαριά 
άρρωστος,  φώναξαν  τόν  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  άλλά  αύτός  είπε 
πώς  ήταν  πολύ  άργά  τώρα  καί  τό  κακό  είχε  ξεπεράσει  κάθε 
γιατρειά.  Λίγες  μέρες  άργότερα,  ό  Κχάρακ  Σίνγκ  πέθανε. 

Ήταν  άπλώς  τυχαίο  ή  ήταν  έξαιτίας  τοΰ  Τζαϊμάλ  Σίνγκ 
πού  τά  μέλη  τοΰ  24ου  Τάγματος  τών  Σίκχ  έδειχναν  ένα 
έξαιρετικό  ένδιαφέρον  στά  πνευματικά  θέματα;  Δέν  είναι 
άσυνήθιστο  φαινόμενο  τό  δτι  οί  άληθινά  άγιοι  άνθρωποι 
σκορπούν  μιά  αύρα  εΙρήνης  όπουδήποτε  βρίσκονται,  έλκον- 
τας  τούς  λάτρες  τοΰ  Κυρίου  πρός  αύτούς  καί  έπηρεάζοντας 
αύτούς  πού  είναι  γύρω  τους.  Αύτό  τό  τάγμα  έγινε  γνωστό 
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γιά  τή  θρησκευτική  κλίση  του  καί  πολλοί  σαντού  τό  έπισκέ- 
πτονταν  όπουδήποτε  στρατοπέδευε.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ήταν 
πάντοτε  προσκαλεσμένος  όποτεδήποτε  ένας  σαντού  έπι- 
σκεπτόταν  τό  στρατόπεδο  τού  τάγματος  ή  δταν  κανένα  άπό 
τά  μέλη  του  πήγαινε  νά  τούς  συναντήσει.  Όταν  κάποτε  με¬ 
ρικοί  άπό  τούς  νεαρούς  Σίκχ  στρατιώτες  έπρεπε  νά  βαπτι- 
σθοϋν  στήν  πίστη  τους  ώς  ένήλικες,  άδίστακτα  διάλεξαν  νά 
διευθύνει  τήν  τελετή  καί  έδωσε  μιά  διαφωτιστική  ομιλία  πά¬ 
νω  στήν  έσωτερική  πνευματική  σημασία  τών  τελετουργιών. 
Τίς  άπαγγελίες  του  άπό  τίς  γραφές  άρχισαν  βαθμιαία  νά  τίς 
παρακολουθούν  άλο  καί  περισσότεροι  άνθρωποι  καί  τά  τε¬ 
λευταία  χρόνια  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  πού  ήταν  πολύ  δημοφιλής 
καί  τόν  όνόμαζαν:  «Μπόμπα  Τζί»,  «Μπχάι  Τζί»,  ή  «Σάντ  Σε- 
πάχι»  ("Αγιο  Στρατιώτη),  συχνά  μιλούσε  σύντομα  πάνω 
στήν  άληθινή  έννοια  τών  γραφών.  Ή  μαγνητική  του  προ¬ 
σωπικότητα,  ό  άμεμπτος  χαρακτήρας  του,  ή  πνευματική  του 
κυριότητα  καί  ή  αύξάνουσα  φήμη  του  βαθμιαία  τράβηξαν 
γύρω  του  ένα  μικρό  κύκλο  άπό  πολύ  άφοσιωμένους  όπα- 
δούς  άπό  τό  τάγμα,  άντρες  όπως  ό  Ίντερ  Σίνγκ,  ό  Μπάγγα 
Σίνγκ,  ό  Μπχάγκουαν  Σίνγκ,  κ.τ.λ.  πού  ήταν  οΐ  πρώτοι  πού 
μύησε. 

Αλλά  ή  στρατιωτική  καριέρα  τού  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ 
δέν  ήταν  άξιοσημείωτη  μόνο  γιά  τήν  αύστηρή  του  προσκόλ¬ 
ληση  σέ  ένα  ύψηλό  πνευματικό  ιδανικό,  άλλά  έπίσης  καί  γιά 
τήν  έξίσου  άξιοσημείωτη  έκτέλεση  στόν  τομέα  τών  στρα¬ 
τιωτικών  καθηκόντων.  Αληθινός  στοΰ  Διδασκάλου  του  τήν 
έντολή,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ήταν  ύπερβολικά  τακτικός  στήν 
υπηρεσιακή  του  ρουτίνα.  Τίποτα  δέν  μπορούσε  νά  τόν  κρα¬ 
τήσει  μακριά  άπό  τήν  έργασία  του  έκτος,  ίσως,  ή  άπορρό- 
φησή  του  στό  Θείο,  καί  στίς  περιπτώσεις  αύτές  ό  Σουάμι  Τζί 
συμπλήρωνε  τό  κενό  θαυματουργά.  ’Ηταν  γνωστός  γιά  τήν 
τιμιότητά  του  καί  τήν  άμεροληψία  του  καί,  άν  καί  ό  ίδιος  ή¬ 
ταν  αύστηρά  χορτοφάγος,  δέν  δίστασε  νά  μοιράσει  κρέας 
στούς  συναδέρφους  του  ώς  ύποχρεωμένος  άπό  τό  καθήκον 
του  δταν  τόν  διέταξαν  νά  τό  κάνει.  Κάποτε  ένας  άξιωματικός 
ισχυρίστηκε  πώς  ή  χορτοφαγική  του  διατροφή  πιθανώς  νά 
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έλάττωνε  τ(ς  Ικανότητές  του  ώς  στρατιώτη  καί  είπε  πώς  θά 
έπρεπε  νά  παίρνει  τροφή  όχι  χορτοφαγική  γιά  νά  άναπτύξει 
περισσότερη  άντοχή  καί  μΰς.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ήταν  άμετά- 
πειστος  καί  προκαλοΰσε  όποιουσδήποτε  «ρωμαλέους  κρεο- 
φάγους»  νά  τόν  ξεπεράσουν  συναγωνιζόμενοι.  Αργότερα 
τόν  ρώτησαν  νά  έξηγήσει  την  αιτία  τής  άποχής  του,  καί  έ¬ 
δωσε  μιά  πλήρη  όμιλία  σέ  όλόκληρο  τό  τάγμα  άνατττύσσον- 
τας  έκτενώς  τίς  αίτιες  γιά  τίς  όποιες  τό  κρέας  έπρεπε  νά 
άποφεύγεται  καί  διαψεύδοντας  τό  λαϊκό  μύθο  πώς  ή  χορτο- 
φαγική  τροφή  όπωσδήποτε  στερείται  ζωτικότητας.  Ό  κατά¬ 
λογος  τής  ύπηρεσίας  του,  πού  κάλυπτε  34  χρόνια  δραστή¬ 
ριας  ύπηρεσίας,  άποδείχνει  τήν  άλήθεια  τού  Ισχυρισμού 
του.  Δέν  άναγράφει  ούτε  μία  περίπτωση  νοσοκομειακής  πε¬ 
ρίθαλψης. 

Όπως  ό  μεγάλος  του  Γ κουρού,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  ήταν  ά¬ 
μεμπτος  καί  στήν  σουάρθα  καί  στήν  παρμάρθα  καί  στά  έγ- 
κόσμια  καί  στά  θεία.  Ή  παραδειγματική  του  τακτικότητα,  ή 
νηφαλιότητα  καί  τό  θάρρος  του,  ή  έτοιμότητά  του  νά  έπωμι- 
στεϊ  εύθύνες,  καί  ή  τίμια  έκτέλεση  όλων  τών  καθηκόντων 
του,  παρ'  όλη  του  τή  σιωπηλότητα  καί  τή  διακριτικότητα, 
δέν  περνούσαν  άπαρατήρητα.  Τόν  Ιανουάριο  τού  1  869  τι¬ 
μήθηκε  μέ  τό  παράσημο  τού  βαθμού  ένός  Νΰίκ  ένώ  ήταν 
στά  Τζχάνσι.  Στό  Μιανμίρ  τήν  ίδια  μέρα,  τρία  χρόνια  μετά, 
έγινε  Χαβιλντάρ·  καί,  όταν  τό  24ο  Τάγμα  τών  Σίκχ  ήταν  στό 
Μουλτάν  άπό  τό  1 880  γιά  τρία  χρόνια,  έλαβε  ένα  δεύτερο 
παράσημο  γιά  άφοσιωμένη  καί  άξιέπαινη  υπηρεσία.  Άπο- 
σύρθηκε  στίς  1  5  Αύγούστου  1 889,  μετά  άπό  34  όλόκληρα 
χρόνια  πιστής  καί  έντιμης  ύπηρεσίας·  καί  όταν  άποχαιρέτη- 
σε  τό  τάγμα  του,  ο!  καρδιές  όλων  ήταν  βαριές  —  τών  νεω- 
τέρων,  τών  συναδέρφων  καί  τών  μεγαλυτέρων  —  γιατί  έ¬ 
χαναν  όχι  άπλώς  καί  μόνο  ένα  σταθερό,  βαριά  έργαζόμενο 
συνάδερφο,  άλλά  ένα  φίλο,  ένα  δάσκαλο  (δίδαξε  Γκουρμού- 
κι  ατούς  άξιωματικούς)  καί  κάτι  πολύ  πιό  σπάνιο,  έναν  άλά- 
θητο  καί  έμψυχωτικό  ήθικό  καί  πνευματικό  όδηγό. 

01  άφηγήσεις  γιά  τόν  Μπόμπα  Τζί  πού  άφησαν  οί  συνά- 
δερφοί  του  τού  στρατού  καί  άλλοι  συμφωνούν  γιά  τό  ύπό- 
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λοιττο  τής  ζωής  του  καί  τοΰ  χαρακτήρα  του.  Διαβάζοντάς  τες 
μαθαίνουμε  γιά  έναν  άνθρωπο  ό  όποιος,  ένώ  ήταν  βυθισμέ¬ 
νος  στά  Θεϊα  μυστήρια,  όμως  δέν  ήταν  χαμένος  άπό  τόν  κό¬ 
σμο.  "Ενας  συνάδερφος  στρατιώτης  πού  έτυχε  νά  είναι  το¬ 
ποθετημένος  κάτω  άπό  τίς  διαταγές  του  ένώ  ήταν  Χαβιλν- 
τάρ  έμεινε  έκπληκτος  πού  καί  στά  τρία  χρόνια  πού  ήταν  μαζί 
δέν  άκουσε  ούτε  μία  φορά  νά  έχει  χάσει  τήν  ψυχραιμία  του. 
τΗταν  πάντα  γλυκομίλητος  καί  άπεϊχε  άπό  τήν  τραχύτητα  καί 
τή  χυδαιότητα.  Σέ  δλη  του  τή  ζωή  παράμεινε  αύστηρά  χορ¬ 
τοφάγος  καί  άπεϊχε  αύστηρά  άπό  τά  οινοπνευματώδη.  Καί 
σ'  αυτά  μπορούμε  νά  προσθέσουμε  τήν  αύστηρή  του 
μπραχματσαρία,  γιατί  έμεινε  άγαμος  δλα  του  τά  χρόνια. 
Άφοσιωμένος  στή  λατρεία  τού  Θεού,  δέν  αίσθάνθηκε  ποτέ 
τήν  άνάγκη  νά  παντρευτεί,  καί  άντιστάθηκε  μέ  άποφασιστι- 
κότητα  σέ  κάθε  προσπάθεια  πού  έγινε  γιά  νά  τόν  δελεά¬ 
σουν  νά  παντρευτεί.  Όταν  ό  πιό  μικρός  άδερφός  του 
Τζίουαν  Σίνγκ  κατατάχτηκε  έπίσης  στό  στρατό  καί  έξέφρασε 
τήν  έπιθυμία  νά  παντρευτεί,  ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  δέν  έφερε  άν- 
τίρρηση,  άλλά  μόνο  είπε:  «Γιατί  νά  μπεϊς  σ'  αύτόν  τόν  ιστό 
τής  άράχνης  δταν  ή  οίκογένειά  μας  δέν  προορίζεται  νά  συ¬ 
νεχιστεί;»  Ό  Τζίουαν  Σίνγκ  παντρεύτηκε  καί  μετά  ένα  χρόνο 
γεννήθηκε  ένα  άγόρι  πού  σύντομα  πέθανε,  άκολουθούμενο 
άπό  τή  μητέρα  του.  Ό  Ντάν  Σίνγκ,  ό  δεύτερος  άδερφός, 
πού  φρόντιζε  τό  άγρόκτημα,  καί  αύτός  έπίσης  δέν  είχε  άπο- 
γόνους,  καί  έτσι  ή  προφητεία  τού  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έκπληρώ- 
θηκε. 

"Αλλα  προτερήματα  πού  έκαναν  τόν  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  νά 
ξεχωρίζει  άπό  τούς  συνηθισμένους  άνθρώπους  συμπερι- 
λάμβαναν  μιά  άνεξάντλητη  Ικανότητα  γιά  έξυπηρέτηση,  φι¬ 
λανθρωπία  καί  γενναιοδωρία.  Όπως  ό  Σουάμι  Τζί,  συχνά 
μοίραζε  ρούχα  καί  άλλα  άναγκαΐα  πράγματα  σ'  αύτούς  πού 
είχαν  άνάγκη  καί  στούς  δυστυχισμένους.  Δέν  είχε  κανένα 
έχθρό  καί  θεωρούσε  όλους  ώς  φίλους  του.  Ή  άγάπη  του  ό¬ 
μως  κατευθυνόταν  ειδικά  πρός  τούς  φτωχούς,  καί  άκόμα 
περισσότερο  στούς  σαντού  καί  στούς  άφοσιωμένους  στόν 
Κύριο.  Ένώ  οΙ  άλλοι  τεμπέλιαζαν  ή  ήταν  άπασχολημένοι 
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στά  σπόρ,  έκεϊνος  άναζητοϋσε  τή  συντροφιά  τών  άφοσιω- 
μένων  στόν  Κύριο,  καί  έξυπηρετοΰσε  τίς  άνάγκες  τους  ή 
συζητούσε  πνευματικά  προβλήματα.  Ούτε  κατά  τή  στρατιω¬ 
τική  του  ζωή  ούτε  άκόμα  καί  μετέπειτα  δέν  ξεχώριζε  μεταξύ 
πίστης  καί  πίστης,  άλλά  συμπεριφερόταν  σέ  δλους  —  Μου¬ 
σουλμάνους,  Χριστιανούς,  Σίκχ  ή  Ινδούς  τό  ίδιο.  Ένώ  ήταν 
πάντα  έτοιμος  νά  βοηθήσει  ύλικώς  καί  πνευματικώς,  άπό- 
φευγε  πάντοτε  τή  δημοσιότητα.  Ακόμη  καί  ώς  παιδί  είχε  γί¬ 
νει  γνωστός  γιά  τή  σεμνότητά  του  καί  ή  ντροπαλότητά  του 
πολλές  φορές  γινόταν  θέμα  έμπαιγμών.  Όταν  συναντούσε 
σαντού,  ϊκανοποιόταν  μέ  τό  νά  άκούει  τί  έλεγαν  σπάνια  άν- 
τιμιλοΰσε  ή  έκρινε.  "Αν  συναντούσε  έναν  γνήσιο  άναζητητή, 
ήταν  άρκετά  έτοιμος  νά  συζητήσει  καί  νά  έξηγήσει,  άλλά 
ό,τιδήποτε  ήξερε  δέν  τό  άπόδιδε  σέ  καμιά  δική  του  άρετή, 
άλλά  στή  χάρη  τού  άπαράμιλλου  Διδασκάλου  του. 

Τό  ντύσιμό  του  καί  ή  έμφάνισή  του  ήταν  άπλά  δμως  κομ¬ 
ψά  δπως  καί  ό  ίδιος.  Μέτριου  άναστήματος,  περίπου  1  μέ¬ 
τρο  καί  65  έκατοστά,  είχε  ρωμαλέο  παράστημα.  Είχε  μιά 
προεξοχή  στό  μέτωπό  του  πάνω  άπό  τό  δεξί  μάτι  καί  τό  ση¬ 
μάδι  τού  λωτοΰ,  συμβολικό  τής  άληθινής  πνευματικότητας, 
στό  πέλμα  τού  δεξιού  του  ποδιού.  Είχε  λεπτά  χαρακτηριστι¬ 
κά,  σταρένιο  χρώμα  καί  ένα  λαμπερό  πρόσωπο  τού  όποιου 
τό  κόκκινο  χρώμα  στολιζόταν  άπό  μιά  πλούσια  έλεύθερα 
άφημένη  γενειάδα  ή  όποια  κράτησε  τό  στιλπνό  της  μαύρο 
χρώμα  μέχρι  τό  τέλος,  έκτός  άπό  λίγες  άτακτες  ραβδώσεις 
άπό  άσπρο.  Όταν  δέν  φορούσε  τή  στρατιωτική  στολή,  φο¬ 
ρούσε  ένα  άσπρο  τουρμπάνι  σέ  στύλ  Τζάτ,  ένα  κούρτα 
(φαρδύ  πουκάμισο)  άπό  άσπρη  μουσελίνα,  καί  στενές 
πυτζάμες  τό  ίδιο  χρώμα.  Όταν  ήταν  στό  στρατιωτικό  του 
κατάλυμα  άνεπίσημα  μέ  τούς  συναδέρφους  του,  τύλιγε 
συνήθως  γύρω  του  ένα  κχάντι  σεντόνι  μαζεύοντάς  το  στήν 
άριστερή  πλευρά,  σκέπαζε  τά  μαλλιά  του  τά  όποια  δταν  ή¬ 
ταν  λυμένα  έπεφταν  μέχρι  τή  μέση  του)  μέ  μιά  πετσέτα,  καί 
περπατούσε  φορώντας  κχαραόν  (ξύλινα  σαντάλια)  ή  τζόοτι 
(Ινδικά  παπούτσια).  τΗταν  άπλός  στίς  συνήθειές  του  καί  λι¬ 
τός  στίς  άνάγκες  του.  Τό  γάλα  ήταν  ή  εύνοούμενη  τροφή 
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του  καί  ειδικά  τού  άρεσε  τό  κατσικίσιο  γάλα.  Ξόδευε  λίγα 
γιά  τόν  έαυτό  του  καί  αύτά  πού  κέρδιζε  τά  περισσότερα  τά 
ξόδευε  σέ  φιλανθρωπίες  ή  έστελνε  χρηματική  χορήγηση 
στόν  άδελφό  του. 

Ό  Λαμπαδηφόρος 

Ό  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  όταν  άποσύρθηκε  άπό  τό 
στρατό  ώς  συνταξιούχος  τής  Κυβέρνησης,  άποφόσισε  νά 
έπισκεφτεΐ  τό  σπίτι  τού  άσύγκριτου  Διδασκάλου  του.  Ό 
Σουάμι  Τζί  πέθανε  τό  1 878  όπως  είχε  προείπει  ό  ίδιος,  άλλά 
ό  Μπόμπα  Τζί  ήταν  πολύ  συνδεδεμένος  μέ  τήν  οικογένεια 
καί  τούς  μαθητές  του.  "Ετσι,  τό  1 890,  πήρε  τό  σιδηρόδρομο 
γιά  τήν  παλιά  πρωτεύουσα  Μούγκχαλ,  καί  φτάνοντας  έκεϊ 
συνέχισε  κατευθείαν  γιά  τό  Πάννι  Γκάλι.Ή  Ράντχα  Τζί  κα- 
ταευχαριστήθηκε  πού  έβλεπε  ξανά  τόν  άγαπημένο  μαθητή 
τού  Σουάμι  Τζί,  ένώ  ό  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ,  ό  νεώτερος 
άδελφός  του,  ένθουσιάστηκε  καί  τού  έκανε  μιά  έγκάρδια 
υποδοχή.  Ειδοποίησαν  καί  τόν  Μπόμπα  Γκαρίμπ  Ντάς,  πού 
ήταν  τότε  προφανώς  στήν  "Αγκρα,  καί  έτρεξε  νά  συναντή¬ 
σει  τή  μεγάλη  ψυχή  άπό  τό  Παντζάμπ.  Ποιος  μπορεί  νά  πε¬ 
ριγράφει  τή  βαθιά  χαρά  πού  είχαν  καθώς  χαιρετούσαν  καί 
άγκάλιαζαν  ό  ένας  τόν  άλλον  καί  θυμόταν  τό  μεγάλο  Διδά¬ 
σκαλο,  ό  όποιος  δέν  ήταν  πιά  σ'  αύτό  τό  φυσικό  έπίπεδο, 
άλλά  δμως  πνευματικώς  ήταν  πάντοτε  μαζί  τους;  Ποιος 
μπορεί  νά  καταμετρήσει  τά  αισθήματα  τέτοιων  μεγάλων 
πνευμάτων;  ΟΙ  παλιοί  πνευματικοί  φίλοι  άκτινοβολοϋσαν 
άγάπη  καθώς  χαιρετιόνταν  καί  τό  νά  τούς  βλέπει  κανείς  νά 
συναντιούνται  ήταν  ένα  μάθημα  τής  άλήθειας  ότι  ό  Θεός  εί¬ 
ναι  άγάπη.  Ή  Ράντχα  Τζί  έφερε  ένα  κόκκινο  τουρμπάνι  καί 
ένα  άασαν  ή  χαλί  προσευχής  πού  ό  Σουάμι  Τζί  τής  είχε  άφή- 
σει  προτού  πεθάνει  ώς  ένα  τελευταίο  δώρο  προς  τόν 
γκουρμούκ  μαθητή  του.  Ό  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ  έφερε  τό¬ 
τε  ένα  γκάντι  καί  παρακάλεσε  τόν  Μπόμπα  Τζί  νά  καθίσει. 
Αλλά  έκεϊνος  δέν  ήθελε  ούτε  νά  τό  άκούσει  καί  λέγοντας: 
«Είμαι  μόνο  ένας  σκύλος  αύτού  τού  σπιτιού  καί  είμαι  εύλο- 
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γημένος  πού  μέ  δέχτηκαν  νά  μπώ  μέσα»,  συνέχισε  νά  πα¬ 
ραμένει  όρθιος.  Ό  Τσάτσα  Παρτάπ  Σ(νγκ  διαμαρτυρήθηκε 
καί  έπέμενε,  άλλά  χωρίς  άποτέλεσμα.  Τελικά  έπενέβπκε  ή 
Ράντχα  Τζί  καί  έληξε  τή  λογομαχία  λέγοντας:  «Ό  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ  είναι  πράγματι  ένας  κχάτο  (άξιος)  γιός  τού  Σουάμι  Τζί, 
ό  όποιος  αύξησε  τό  κεφάλαιο  πού  τού  έμπιστεύτηκαν  στό 
άνώτατο  όριο.  Τού  δόθηκε  ή  κυριότητα  τοΰ  Σάτ  Λόκ.  Λοι¬ 
πόν  γιατί  νά  ένδιαφερθεϊ  γιά  γήινα  γκάντι»;  Όταν  τό  φαγη¬ 
τό  τελείωσε,  ό  Μπόμπα  Τζί  έπέμενε  νά  πλύνει  τό  σκεύη. 
«Αύτό  τό  σπίτι  γιά  μένα  είναι  ναός,  γιατί  έδώ  πήρα  φώτιση. 
Ή  μόνη  μου  φιλοδοξία  είναι  νά  έξυπηρετήσω  αύτό  τό  σπί¬ 
τι».  Αλλά  ή  Ράντχα  Τζί  δέν  ήθελε  νά  τό  άκούσει.  «Μπορείς 
νά  κάνεις  όπως  σοΰ  άρέσει  μιά  άλλη  μέρα»,  είπε,  «άλλά  σή¬ 
μερα  πρέπει  νά  κάνεις  όπως  λέγω  έγώ». 

Τήν  έπόμενη  μέρα,  συνοδευμένος  άπό  τόν  Τσάτσα  Παρ¬ 
τάπ  Σίνγκ  καί  τόν  Μπόμπα  Γ καρίμπ  Ντάς,  ό  Μπόμπα  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ  Τζί  πήγε  στόν  Ράι  Σαλιγκράμ  —  έναν  άγαπημένο  μα¬ 
θητή  τοΰ  Σουάμι  Τζί  —  πού  τού  είχε  έμπιστευτεΐ  νά  έξακο- 
λουθήσει  μετά  άπό  κείνον  τήν  έργασία  στήν  Άγκρα  καί  συ¬ 
νέχιζε  τίς  όμιλίες  του  στό  Πίπαλ  Μάντι,  γνωστός  στό  λαό  ώς 
Χαζούρ  Μαχαράτζ.  Έχάρηκε  μέ  τήν  έπίσκεψη  καί  ύπο- 
δέχτηκε  τόν  τιμημένο  έπισκέπτη  άπό  τό  Γκχούμαν  μέ  σεβα¬ 
σμό  καί  στοργή.  Μετά  πού  άγκαλιάστηκαν  ό  Χαζούρ  Μαχα¬ 
ράτζ  τράβηξε  τόν  Μπόμπα  Τζί  πρός  τό  γκάντι  πάνω  στό 
όποιο  ήταν  πρίν  καθισμένος  γιά  νά  τόν  καθίσει  δίπλα  του. 
Άλλά  έκεϊνος,  μέ  χαρακτηριστική  ταπεινοφροσύνη,  άρνή- 
θηκε  τήν  τιμή  καί  κάθισε  στό  πάτωμα. 

Τήν  τρίτη  μέρα  ό  Χαζούρ  Μαχαράτζ  πρόσφερε  στόν 
Μπόμπα  Τζί  ένα  πλούσιο  μεταξωτό  χιτώνα  κεντημένο  μέ 
χρυσό.  Εκείνος,  όμως,  δέν  ήθελε  ούτε  νά  τό  άκούσει.  «Τί  έ¬ 
χει  νά  κάνει  ένας  άπλός  άγρότης  σάν  έμένα  μέ  τέτοια  πολύ¬ 
τιμα  ύφάσματα;  Τό  κχάντι  μου  ταιριάζει  καλύτερα».  «Πώς 
μπορείς  νά  λές  τέτοια  πράγματα»,  διαμαρτυρήθηκε  ό  οικο¬ 
δεσπότης,  «όταν  ό  Σουάμι  Τζί  σέ  έκανε  βασιλιά  τής  πνευμα¬ 
τικότητας  καί  σοϋ  έμπιστεύτηκε  τήν  άποστολή  του  στό 
Παντζάμπ;  Βλέποντας  πώς  ό  Μπόμπα  Τζί  δέν  πρόκειται  νά 
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ύποχωρήσει,  τελικά  πρότεινε:  «Καλά  λοιπόν,  άν  δέν  θά 
δεχτείς  αύτόν  τό  χιτώνα,  τουλάχιστο  κάνε  μου  τήν  τιμή  νά 
τόν  βάλλεις  μιά  φορά,  καί  μετά  θά  τόν  κρατήσω  ώς  ένα  πο¬ 
λύτιμο  ένθύμιο».  Άκούγοντας  αύτό,  ό  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίν- 
γκ,  δήλωσε  πώς  έκεϊνος  είχε  προηγούμενο  δικαίωμα  καί 
έπρεπε  νά  τοϋ  έπιτραπεϊ  νά  πάρει  τό  ένδυμα  μετά  πού  θά  τό 
είχε  φορέσει  ό  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ.  Τελικά  έπενέβηκε 
καί  μεσολάβησε  ή  Ράντχα  Τζί.  Πώς  μπορούσε  ό  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ  νά  άντιστέκεται  άκόμη;  Τέτοια  άγάπη!  Τέτοια  τιμή! 
Ποιος  θνητός  μπορούσε  νά  τό  άξίζει;  Όλα  ήταν  ή  χάρη  τοϋ 
Διδασκάλου  του.  Μέ  δάκρυα  στά  μάτια  του,  πήρε  τό  χιτώνα 
άπό  τά  χέρια  τής  Ράντχα  Τζί  καί  τόν  έβαλε  μέ  σεβασμό  πά¬ 
νω  στό  κεφάλι  του,  άπαγγέλοντας  τούς  στίχους  άπό  τό 
Γκράνθ  Σαχίμπ,  πού  άρχιζαν: 

Είμαι  όνάξιος,  καί  δέν  έχω  καμιά  αρετή... 

Μιά  βδομάδα  πέρασε  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπο  καί  έχοντας 
πληρώσει  τό  φόρο  τιμής  στόν  τόπο  δπου  είχε  λάβει  πνευ¬ 
ματική  διαφώτιση,  ό  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  έτοιμάστηκε  νά 
φύγει.  Κάλεσε  τόν  Μπόμπα  Γκαρίμπ  Ντάς  νά  πάει  μαζί  του 
καί  ό  τελευταίος  μέ  χαρά  δέχτηκε  τήν  πρόσκληση.  Ή  συν¬ 
τροφιά  ξεκίνησε  γιά  τό  Παντζάμπ  καί  όταν  έφτασαν  στό 
Γκχούμαν,  διοργανώθηκαν  πρός  τιμήν  τους  άπαγγελίες  καί 
όμιλίες  άπό  τίς  γραφές.  Γ ινόταν  ό  γάμος  τοϋ  Τζίουαν  Σίνγκ 
καί  γινόταν  γιορτές  καί  χαρές.  ΟΙ  χωρικοί  άπόλαυσαν  πολύ 
τίς  όμιλίες  πού  δόθηκαν  άπό  τούς  δύο  πνευματικούς  φίλους 
καί  οί  μέρες  κύλησαν  ώσπου  έφτασε  ή  ώρα  πού  ό  Μπόμπα 
Γ καρίμπ  Ντάς  έπρεπε  νά  φύγει.  Ό  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  τόν  συνό¬ 
δεψε  στό  Σιδηροδρομικό  Σταθμό  τής  Μπέας  καί  τού  έκανε 
ένα  συγκινητικό  άποχαιρετισμό  καθώς  έφευγε  μέ  τό  τρένο. 

Ό  Μπόμπα  Τζί  συνέχισε  νά  είναι  σέ  πολύ  φιλικές  σχέ¬ 
σεις  μέ  τούς  μαθητές  τοϋ  Σουάμι  Τζί  καί  μέ  τά  μέλη  τής 
οίκογένειάς  του.  Υπήρχε  μεγάλος  άμοιβαϊος  σεβασμός  καί 
έκτίμηση  καί  ή  έπίσκεψη  τού  Μπόμπα  Τζί  στό  Μάρρι  τό 
1 894  έγινε  μετά  άπό  τήν  πρόσκληση  μερικών  Σατσάνγκι 
τής  Άγκρα.  Αλλά  μετά  τό  θάνατο  τοϋ  Χαζούρ  Μαχαράτζ 
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Ράι  Σαλιγκράμ  Τζί,  τά  πράγματα  άρχισαν  νά  άλλάζουν.  "Εγι¬ 
νε  μιά  κίνηση  γιά  νά  έρθουν  άλες  οΙ  έκδηλώσεις  κάτω  άπό 
τόν  έλεγχο  τοϋ  Παντίτ  Μπράχμ  Σανκάρ  Μίσρα  (η  άλλιώς 
Μαχαράτζ  Σαχίμπ)  μέ  τη  δημουργία  ένός  Κεντρικού  Διοικη¬ 
τικού  Συμβουλίου  στό  Σοαμιμπάγκχ.  Ό  Μπόμπα  Τζί  προτά- 
θηκε  μαζί  μέ  έννέα  άλλους  γιά  τόν  πρώτο  κατάλογο  τού 
Συμβουλίου.  Ή  έπιστολή  πού  στάλθηκε  στόν  Μπόμπα 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ  άπό  τόν  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ  άπό  τό  Άλλα- 
χαμπάντ,  πάνω  σ'  αύτό  τό  θέμα,  μέ  ήμερομηνία  4  Αύγού- 
στου  1902,  διοριζοντάς  τον  ώς  Σύμβουλο,  καταγράφεται 
παρακάτω4: 

Ό  Μπάμπα  Τζί,  δμως,  ήταν  άπρόθυμος  νά  μπει  στό  Συμ¬ 
βούλιο  καθώς  αίσθάνθηκε  πώς  οΙ  άλλαγές  πού  γινόταν 
έκεΐνο  τόν  καιρό  μεταξύ  τών  σατσάνγκι  τής  "Αγκρα  δέν  ήταν 
σέ  συμφωνία  μέ  τά  διδάγματα  τού  Σουάμι  Τζί.  Επίσης  έφε¬ 
ρε  άντίρρηση  καί  ήταν  ένάντιος  στό  σχέδιο  τού  Μαχαράτζ 
Σαχίμπ  νά  κτίσει  ένα  ύπέροχο  σαμάντχ  στή  μνήμη  τοϋ 
Σουάμι  Τζί,  γιατί  αίσθάνθηκε  πώς  ένα  τόσο  ταπεινό  πνεύμα 
δπως  ήταν  ό  Διδάσκαλός  του  δέν  θά  ύποστήριζε  ποτέ  ένα 
τέτοιο  σχέδιο.  "Οταν  πήγε  στην  "Αγκρα  έκεΐνο  τόν  καιρό, 
έξήγησε  άνοιχτά  την  άποψή  του  άλλά  ό  Μαχαράτζ  Σαχίμπ 
δέν  πρόκειτο  νά  πειστεί.  Βλέποντας  πώς  δέν  τόν  ύποδέχον- 
ταν  πιά  καλά  καί  δτι  τά  λόγια  του  δέν  είχαν  κανένα  όφελος, 
γύρισε  πίσω  στή  Μπεάς  καί  άποφάσισε  νά  παραμείνει  μα¬ 
κριά  άπό  τίς  δραστηριότητες  τού  Συμβουλίου  στό  Σοαμιμ- 
πάγκχ. 

Κατά  τή  διάρκεια  τής  στρατιωτικής  σταδιοδρομίας  του  ό 


4)  Ή  έπιστολή  τοϋ  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ  Τζί  μέ  ήμερομηνία  4  Αύγού- 
στου  1902: 

«Αγαπημένε  τοϋ  Σατγκουροϋ,  έξαγνισμένε  άπό  τόν  Σάμπτ,  άγνέ  στό 
πρόσωπο  καί  στό  μυαλό,  Μπάμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ. 

"Ελαβα  τήν  έπιστολή  σου  καί  πολύ  χάρηκα  διαβάζοντας  τό  περιεχό¬ 
μενό  της.  Ή  πέτρα  πού  άναφέρεις  θά  μπει  στήν  οίκοδομή.  Νά  είσαι  σί¬ 
γουρος  γΐ  αύτό.  Ό  γιός  μου,  ό  Σούτσετ  Σίνγκ,  έπέστρεψε  καθώς  πήρε 
σύνταξη.  Λυπάμαι,  όμως,,  πού  βλέπω  πώς  ύπάρχει  μιά  τάση  νά  δημιουρ- 
γοΰνται  διάφορες  αίρέσεις  καί  κλίκες  μέσα  στό  Σάτσανγκ  μας,  καί  ότι 
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Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  όποτεδήποτε  είχε  άδεια  περνούσε 
ένα  μέρος  της  στό  Γ κχούμαν.  Άν  καί  δέν  ήταν  πιά  προσκολ- 
λημένος  ατούς  έγκόσμιους  δεσμούς,  άγαπούσε  όμως  πολύ 
τή  μητέρα  του.  Κάποτε  είπε  σέ  έναν  άφοσιωμένο  του  μαθη¬ 
τή  ότι  καί  στίς  τρεις  περασμένες  ζωές  τους,  έκεϊνος  καί  ή 
μητέρα  του  είχαν  τήν  Τδια  συγγένεια.  Σ'  αύτές  τίς  περιπτώ¬ 
σεις,  δταν  έρχόταν  στό  πατρογονικό  του  σπίτι,  ή  θέλησή 


δέν  είναι  δλοι  οΙ  Σατσάνγκι  σέ  άρμονία  μεταξύ  τους.  Γι’  αυτό  τό  λόγο  έ¬ 
χω  έρθει  έδώ  (στό  Άλλαχαμπάντ). 

Αποφασίσαμε  πώς  πρέπει  νά  γίνει  ένα  Κεντρικό  Σωματείο  τού  Ράν¬ 
τα  Σουάμι  Σάτσανγκ.  Ό  Πάντιτ  Τζί  (Μπράχμ  Σανκάρ  Μίσρα)  έπέμενε 
πώς  έγώ  πρέπει  νά  είμαι  ό  Πρόεδρός  του  καί  έκεϊνος  θά  είναι  ό  Αν¬ 
τιπρόεδρος·  πώς  ό  Λάλα  Άτζόντχια  Πρασάντ,  γιός  τοϋ  Χαζούρ  Σαχίμπ 
Μαχαράτζ  (Ράι  Μπαχαντούρ  Σαλιγκρόμ)  καί  όκτώ  άλλοι,  καθώς  καί  σύ 
θά  είναι  τά  μέλη  τοϋ  συμβουλίου.  Ή  μπορεί  νά  έκλεγοϋν  άπό  τούς 
Σατσάνγκι  ώς  σύμβουλοι  δέκα  όποιαδήποτε  μέλη  μέ  πλειοψηφία.  Γι'  αύ- 
τό  σοϋ  στέλνω  ένα  φυλλάδιο  πού  περιέχει  μιά  πλήρη  περιγραφή  γιά  αυ¬ 
τό  τό  Κεντρικό  Σωματείο,  καί  μπορώ  νά  σοϋ  στείλω  όσα  άντίγραφα 
χρειασθοΰν.  Σέ  παρακαλώ  στείλε  καθοδηγήσεις  σέ  όλους  τούς  Σατσάν- 
γκι  πώς  πρέπει  νά  έπικυρώσουν  τά  άκόλουθα  δέκα  όνόματα  καί  νά  όπι- 
σθογραφήσουν  αύτά  τά  φυλλάδια  σέ  ένδειξη  τής  έκλογής  τους.  Άν  έ¬ 
χεις  Σατσάνγκι  σέ  άπομακρισμένες  περιοχές,  πρέπει  καί  αύτοί  έπίσης 
νά  συμμετέχουν.  Παρακάτω  δίνω  τά  όνόματα  άπό  τά  δέκα  μέλη  πού 
άναφέρονται  πιό  πάνω: 

1.  Λάλα  Άτζόντχια  Πρασάντ  (γιός  τοϋ  Ράι  Σαλιγκράμ). 

2.  Πάντιτ  Μπράχμ  Σανκάρ  Μίσρα  Σαχίμπ. 

3.  Λάλα  Μπαλεσουάρ  Παρσάντ. 

4.  Λάλα  Μάντχο  Παρσάντ. 

5.  Ράι  Ίσουάρ  Σαχάι,  ή  άλλιώς  Ράτζα  Σαχίμπ. 

6.  Λάλα  Σούτσετ  Σίνγκ  (γιός  τοϋ  Τσάτσα  Παρτάπ  Σίνγκ). 

7.  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  Τζ!  Σαχίμπ. 

8.  Λάλα  Σούντερσςιν  Σίνγκ  (άλλος  γιός  τοϋ  Πρατάπ  Σίνγκ). 

9.  Μούνσι  Χαργκομπίντ  Ντάγια  Σαχίμπ. 

10.  Κος  Μπόολ  Τσάντ  Σαχίμπ. 

Περιμένουμε  πώς  μέ  τήν  Γδρυση  αύτής  τής  Εταιρείας,  τά  διάφορα 
γκρούπ  καί  οΙ  κλίκες  θά  έξαφανιστοϋν  καί  οΙ  σατσάνγκι  θά  άγαποΰνό  έ¬ 
νας  τόν  άλλον  ώς  άδέρφια. 

Σέ  παρακαλώ  στείλε  αύτή  τήν  έπιστολή  καί  στόν  Μπαμπού  Σαουάν 
Σίνγκ  γιά  νά  πληροφορηθεΐ  καί  έκεϊνος». 
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του  ήταν  νά  μή  χάνει  τόν  καιρό  του  σέ  άσκοπη  φλυαρία  καί 
τεμπελιάζοντας,  άλλά  νά  πηγαίνει  στίς  όχθες  τοΰ  Μπεάς  καί 
νά  κάθεται  κρυμμένος  στά  κανάλια  πού  είχε  δημιουργήσει  ό 
δύστροπος  ποταμός  μέ  τίς  ιδιότροπες  άλλαγές  τής  πορείας 
του,  καί  νά  κάθεται  βυθισμένος  σέ  πνευματική  άφοσίωση 
γιά  μέρες,  ζώντας  μόνο  μέ  μερικά  ξερά  τσαπάτι  (Σημ.  Μετ. 
πίττες  ψωμιού)  πού  έφερνε  άπό  τό  σπίτι  του  καί  τίς  κρεμού¬ 
σε  πάνω  σέ  ένα  κίκαρ  δέντρο.  "Αλλες  φορές  όταν  ήταν  σπίτι 
κατηφοροϋσε  στη  Ντέρα  Μπόμπα  Ναμντέβ  καί  συνέχιζε 
τούς  διαλογισμούς  του  έκεΐ  ή  μέσα  σέ  ένα  λάκκο  στην  αύλή 
τοΰ  οικογενειακού  του  σπιτιού.  Αύτό  τό  σπίτι  καί  ό  λάκκος 
διατηρήθηκαν  γιά  πολύ  μετά  τό  θάνατο  τού  Μπόμπα  Τζί,  καί 
ό  διάδοχός  του,  Χαζούρ  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  Μαχα- 
ράτζ,  έπαιρνε  πολλές  φορές  τούς  πιό  άφοσιωμένους  του 
μαθητές  στό  Γκχούμαν  καί  τούς  έδειχνε  τό  μέρος  όπου  ό 
μεγάλος  Γκουρού  του  συνήθιζε  νά  κάθεται  γιά  διαλογισμό. 
Ειδικά  έδειχνε  τόν  πάσσαλο  στόν  τοίχο  πίσω  άπό  τό  λάκκο 
όπου  ό  Μπόμπα  Τζί  έδενε  τά  μαλλιά  του  γιά  νά  άποφύγει 
τόν  ύπνο  κατά  τή  διάρκεια  τής  άμπχ/άσα. 

Ακριβώς  όπως  οΙ  στρατιώτες  συνάδερφοί  του  έμαθαν 
μέ  τόν  καιρό  νά  σέβονται  μέ  εύλάβεια  τόν  Μπόμπα  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ,  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  καί  οΐ  κάτοικοι  τοΰ  Γ κχούμαν  άρ¬ 
χισαν  βαθμιαία  νά  άναγνωρίζουν  τό  μεγάλο  του  πνευματικό 
ύψος.  Ή  άφοσίωση  του  άπό  τή  μικρή  παιδική  ήλικία  εϊχε  ή¬ 
δη  γίνει  ένας  θρύλος  τοΰ  τόπου-  καί  όποτεδήποτε  έρχόταν 
ό  Σάντ  Σιπάχι,  οΐ  κάτοικοι  τοΰ  τόπου  συναθροίζονταν  γιά  νά 
τόν  δοΰν  καί  ή  συντροφιά  του  ήταν  περιζήτητη  άπό  νέους 
καί  γέρους,  άπό  όποιονδήποτε  είχε  κλίση  στήν  πνευματικό¬ 
τητα.  Ό  Μίστρι  Έλάχι  Μπάκς  καί  ό  Μπχάι  Λέχνα,  ο)  όποιοι 
ήταν  οΙ  φίλοι  τής  παιδικής  του  ήλικίας,  ήταν  οΙ  πρώτοι  πού 
ζήτησαν  τήν  πνευματική  του  καθοδήγηση.  Επαίνεσε  τό  ζή¬ 
λο  τους,  άλλά  είπε  ότι  ό  χρόνος  δέν  ήταν  άκόμη  ώριμος  γιά 
τή  διδαχή  τους.  Πολλά  χρόνια  άργότερα  όταν  αΐσθάνθηκε 
πώς  ή  ώρα  εϊχε  φτάσει,  τούς  έβαλε  στό  έσωτερικό  μονοπά¬ 
τι  καί  αύτοί  ήταν  μεταξύ  τών  πρώτων  μαθητών  του  άπό  τό 
Γκχούμαν. 
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Μετά  τή  συνταξιοδότησή  του  ό  Μπόμπα  Τζί,  πήγε  στό 
χωριό  πού  γεννήθηκε  καί  συνέχισε  τήν  παλιά  του  συνήθεια 
νά  πηγαίνει  στήν  όχθη  τού  ποταμού  Μπεάς  γιά  τίς  σάντνα 
του.  Τά  χρόνια  πού  άκολούθησαν  άκριβώς  μετά  τό  τέλος 
τής  στρατιωτικής  του  ζωής  πέρασαν  κατά  τό  μεγαλύτερο 
διάστημα  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο.  Μιά  φορά  ένώ  ήταν  στό  Άμ- 
ριτσάρ  μέ  τόν  Χακίμ  Νάνντ  Λάλ,  άνάφερε  δτι  έψαχνε  γιά  έ¬ 
να  ήσυχο  τόπο  στήν  έρημιά  όπου  νά  μπορεί  νά  έγκαταστα- 
θεϊ  καί  νά  συνεχίσει  τό  διαλογισμό  του.  Ό  Λάλα  Κχαζάνα 
Μάλ,  ένας  τοκογλύφος  πού  ήταν  έπίσης  παρόντος,  εΐπε  πώς 
ένας  τέτοιος  τόπος  μπορούσε  νά  βρεθεί  μεταξύ  τών  χωριών 
Βεράτς  καί  Μπαλσαρέ  στις  όχθες  τού  Μπεάς  όπου  έξα- 
σκοΰσε  τήν  έργασία  του.  Ό  Μπόμπα  Τζί,  πού  ήταν  ήδη 
προσκολλημένος  στήν  περιοχή,  δέχτηκε  τήν  πρόταση.  Αύ- 
τός  ήταν  ό  τόπος  όπου  ό  Καχάν,  ένας  μεθυσμένος  άπό  Θεό 
άνθρωπος,  συνάντησε  τόν  Μπόμπα  Τζί  στή  νεαρή  του  ήλι- 
κία  λέγοντας  ότι  έτοίμαζε  έναν  τόπο  γιά  κείνον  γιά  τό  μέλ¬ 
λον. 

Στό  μεταξύ  ό  Μπόμπα  Τσάντα  Σίνγκ,  ό  όποϊος  εΤχε  έπίσης 
λάβει  καθοδηγήσεις  στά  πόδια  τού  Σουάμι  Τζί,  πέθανε.  Στίς 
τελευταίες  στιγμές  του  ή  Μπίμπι  Ροϋκκο,  μιά  πολύ  άφοσιω- 
μένη  μαθήτρια,  τόν  ρώτησε  τί  θά  άπογίνει  έκείνη.  «Μή  φο¬ 
βάσαι,  παιδί  μου»,  άπάντησε  ό  σοφός,  «ένας  άλλος  άνώτε- 
ρος  άπό  μένα  θά  φροντίσει  γιά  σένα». 

«Καί  πού  θά  τόν  βρώ,  Κύριε;»  ρώτησε  ή  Ρούκκο.  «Νά 
τόν  βρεις;  Όχι,  δέν  θά  χρειαστεί,  γιατί  αύτός  ό  ίδιος  θά  σέ 
βρεϊ». 

Λίγο  πρίν  νά  έρθει  ό  Μπόμπα  Τζί  νά  έγκατασταθεΐ  στίς 
όχθες  τού  Μπεάς,  ή  Μπίμπι  Ρούκκο,  ή  όποια  ζούσε  τότε 
στό  Βεράτς  καί  ήταν  άρκετά  προχωρημένη  πνευματικούς,  εί¬ 
πε  στούς  συχωριανούς  της  ότι  ό  προστάτης  της  έρχόταν  νά 
ζήσει  έκεΐ.  Όταν  έφτασε  ό  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  βρήκε 
μία  μικρή  καλύβα  κτισμένη  γιά  κείνον  άπό  άχυρα  καί  κλαδιά, 
ένα  γυμνό  κομμάτι  γής  όκτώ  πόδια  έπί  όκτώ,  καί  άρχισε  νά 
ζεϊ  έκεΐ.  Αμέσως  μετά  έφτασε  ό  Κχαζάνα  Μάλ,  καί  άκού- 
γοντας  πώς  ό  Μπόμπα  Τζί  είχε  έρθει,  ήρθε  νά  τόν  δει.  Είχε 
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σοβατίσει  τήν  καλύβα  μέ  λάσπη  καί  είχε  σκάψει  μιά  σπηλιά. 
’Ηταν  τό  έτος  1  891  καί  6  Μπόμπα  Τζί  δόθηκε  μέ  διπλασια¬ 
σμένο  ζήλο  στίς  πνευματικές  του  σάντνα.  Μπορούσε  νά  μπεΤ 
μέσα  στή  σπηλιά  καί  νά  παραμείνει  έκεϊ  γιά  μέρες  άτέλειω- 
τες,  πολλές  φορές  μέχρι  δεκαπέντε  μέρες  χωρίς  καμιά  σκέ¬ 
ψη  γιά  φαγητό,  μεταρσιωμένος  μέσα  σέ  έσωτερικό  σαμάν- 
τι. 

“Αν  καί  ό  Μπόμπα  Τζί  άπόφευγε  τή  δημοσιότητα,  δμως  ό 
μόσκος  δέν  μπορεί  νά  κρυφτεί  στό  σκοτάδι.  Μπορεί  νά  μή 
τόν  ένδιέφερε  ή  γήινη  φήμη  καί  όνομα,  άλλά  δμως  ή  φήμη 
ήταν  γραμμένη  στή  μοίρα  του.  Ή  φήμη  γιά  τό  πνευματικό 
μεγαλείο  του  είχε  ήδη  ξαπλωθεί  άπό  τό  Γ κχούμαν  στά  γει¬ 
τονικά  χωριά  καί  τό  νά  πάει  κανείς  νά  δει  έναν  άγιο  άνθρω¬ 
πο  είναι  ένας  θεσμός  σ'  αύτή  τή  χώρα  τών  σοφών.  Εκεί  δ- 
που  ύπήρχε  έρημιά  άρχισε  νά  έρχεται  δλο  καί  περισσότερος 
κόσμος  καί  άρχισαν  νά  γίνονται  τακτικά  Σάτσανγκ.  Πώς 
μπορούσε  ό  Μπόμπα  Τζί  νά  διώξει  αυτούς  πού  έρχονταν 
στήν  πόρτα  του;  Μέ  μεγάλη  απλότητα  καί  ταπεινοφροσύνη 
τούς  δίδαξε  τό  πνευματικό  μήνυμα  πού  είχε  πάρει  στά  πόδια 
τού  Σουάμι  Τζί.  Πολλοί  πλούσιοι  άνθρωποι  τόν  παρακάλε- 
σαν  νά  τούς  έπιτρέψει  νά  κτίσουν  γιά  κείνον  μόνιμα  καί  στα¬ 
θερά  κτίρια,  άλλά  έκεϊνος,  πλούσιος  μέσα  στή  δίκιά  του  τα¬ 
πεινότητα,  συνέχιζε  μέ  τόν  άπλό  καί  άσκητικό  τρόπο  του. 

Τό  νά  έπιχειρήσει  κανείς  νά  γράψει  τή  βιογραφία  ένός 
Αγίου  είναι  νά  προσπαθήσει  τό  άδύνατο.  Γιά  νά  είναι  πραγ¬ 
ματικά  σωστός  στό  θέμα  του,  πρέπει  νά  άκολουθήσει  τίς 
έσωτερικές  έξελίξεις  πού  δέν  έπιδέχονται  παρατήρηση, 
άνάλυση  καί  τυποποίηση.  Μπορείτε  νά  γράψετε  τή  ζωή 
ένός  μεγάλου  καλλιτέχνη,  συγγραφέα,  στρατιώτη  ή  πολιτι¬ 
κού,  καί  άν  είστε  άνθρωπος  βαθιάς  κατανόησης  καί  φαντα¬ 
σίας  μπορείτε  νά  τόν  ξαναενσαρκώσετε  μέ  τά  λόγια  δίνον¬ 
τας  μιά  ζωντανή  είκόνα  άπό  τίς  ψυχολογικές  του  διαμάχες 
καί  τίς  άποφάσεις  πού  άκολούθησαν.  Άλλά  οΐ  Άγιοι  μέ  ένα 
πήδημα  έχουν  περάσει  άπό  αύτόν  τόν  κόσμο  σέ  έναν  άλλο 
καί  έχουν  κατασκηνώσει  σέ  άπρόσιτα  βασίλεια.  Λίγοι  άν¬ 
θρωποι  έχουν  φτάσει  έκεΐ-  καί  αύτοί  πού  έχουν  μπει  παρέ- 
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μειναν  σέ  σιωπή. 

"Οταν  ή  πένα  πήγε  νά  είκονογραφίσει  αυτή  τήν  κατά¬ 
σταση,  έγινε  κομμάτια  καί  ή  σελίδα  σχίστηκε. 

Ή  μελέτη  τής  προόδου  της  μυστικίστριας  ψυχής  εϊναι 
πάνω  άπό  τίς  δυνάμεις  τών  κοινών  θνητών,  καί  αύτοί  πού  έ¬ 
καναν  τό  έσωτερικό  ταξίδι  μπορούν  νά  μιλήσουν  μόνο  με¬ 
ταφορικούς  καί  μέ  παραβολές,  γιατί  πώς  άλλιώς  μπορεί  ή 
γλώσσα  τής  κοινής  άνθρωπότητας  νά  άναγκαστεΐ  νά  έκ- 
φράσει  έμπειρίες  γιά  τίς  όποιες  δέν  είχε  ποτέ  διαμορφωθεί; 
Ή  ιστορία  λοιπόν  μιας  Διδασκάλου  Ψυχής,  πού  φλέγόμενη 
άπό  άνήσυχο  ζήλο,  πηγαίνει  άπό  έπίπεδο  σέ  έπίπεδο,  πρέ¬ 
πει  νά  παραμείνει  μιά  άγραφη  ιστορία-  τό  μόνο  πού  αύτή 
μπορεί  νά  κάνει  είναι  νά  δώσει  τά  έξωτερικά  γεγονότα  καί 
συμβάντα  γιά  νά  ύποδηλώσει  τήν  άσυνήθιστη  φύση  τών 
πνευματικών  έμπειριών  πού  αύτά  άποκαλύπτουν.  Μιας  καί 
μιά  τέτοια  ψυχή  φτάσει  στήν  πλήρη  διαφώτιση  καί  γίνει  ένα 
μέ  τό  "Απειρο,  ή  Ιστορία  της  δέν  είναι  πιά  δίκιά  της,  άλλά  εί¬ 
ναι  ή  Ιστορία  αύτών  που  γοητεύθηκαν  άπό  αύτή  καί  έλευ- 
θερώθηκαν  άπό  τήν  έγκόσμια  σκλαβιά. 

Ή  ιστορία  τής  ζωής  τού  Μπόμπα  Τζί,  μετά  πού  ή  μεγάλη 
του  άναζήτηση  στέφθηκε  μέ  έπιτυχία,  είναι  ή  Ιστορία  όχι 
τόσο  πολύ  τής  δικής  του  άνάπτυξης  δσο  τών  πολλών  ψυχών 
πού  ώφελήθηκαν  άπό  αύτόν.  Έτσι  ό  Μίαν  Τσιράγκ  Ντίν 
διηγείται  τήν  Ιστορία  τού  παππού  του  άπό  τή  μητέρα  του, 
Μίστρι  Έλάχι  Μπάκς,  γιά  τόν  όποιο  έχουμε  ήδη  μιλήσει. 

Ό  Έλάχι,  ένας  παιδικός  φίλος  τού  Μπόμπα  Τζί,  έδειχνε 
μεγάλο  ένδιαφέρον  γιά  τά  πνευματικά  θέματα  καί  τά  συζη¬ 
τούσε  μαζί  του  όταν  (ό  Μπόμπα  Τζί)  έρχόταν  στό  σπίτι  του 
μέ  άδεια  άπό  τό  τάγμα  του.  Μιά  φορά  όταν  ό  Μπόμπα  Τζί, 
γνωστός  στό  χωριό  του  ώς  «Μπχάι»,  ήταν  στό  Γκχούμαν,  ό 
Έλάχι  τόν  είδε  νά  πλησιάζει  συντροφιά  μέ  ένα  σαντού.  Μιά 
ζωηρή  συζήτηση  συνεχιζόταν  καί  δταν  ό  Έλάχι  θέλησε  νά 
μάθει  τό  θέμα  της,  τού  είπαν  πώς  ό  σαντού  έπέμενε  πώς  τό 
Μπραχμάντ  ήταν  ό  άνώτερος  όλων  τών  ούρανών  παρά  τό 
γεγονός  όττό  Μπόμπα  Τζί  τόν  βεβαίωνε  πώς  ύπήρχαν  άνώ- 
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τέρα  βασίλεια. Άκούγοντας  αύτά,  ό'Ελάχι  γύρισε  πρός  τόν 
σαντού  καί  μέ  Ιεροπρεπή  πειστικότητα  είπε:  «Σεβαστέ  Κύ¬ 
ριε,  ό  Μπχάι  Τζί  έχει  άπόλυτο  δίκαιο.  Υπάρχουν  πράγματι 
περιοχές  πιό  πάνω  άπό  αύτές  πού  σύ  γνωρίζεις». 

Αύτό  άποστόμωσε  τόν  σαντού  καί  άπομακρύνθηκε.  Ό¬ 
ταν  ο!  φίλοι  έμειναν  μόνοι,  ό  Μπόμπα  Τζί  εύχαρίστησε  τόν 
Έλάχι  γιά  τή  φιλική  του  μεσολάβηση  καί  πρόσθεσε:  «Αλλά 
είναι  παράξενο  πού  ποτέ  δέ  μοΰ  είπες  γιά  τήν  είσοδό  σου 
στά  έσωτερικά  πνευματικά  βασίλεια». 

«Ποιός  είπε  πώς  μπήκα  σ'  αύτά;» 

«Αλλά  τότε  πώς  μπορούσες  νά  μιλάς  μέ  τέτοια  πειστικό¬ 
τητα;» 

«Ή,  Μπχάι,  ξέρω  μόνο  πώς  ένας  άνθρωπος  πού  έχει  φτά¬ 
σει  στην  πραγματοποίηση  δέν  μπορεί  ποτέ  νά  προφέρει  ένα 
ψέμμα.  Λοιπόν  πώς  μπορούσα  νά  άμφιβάλλω  γι'  αύτά  πού 
είπες;» 

Ό  Μπόμπα  Τζί  τόσο  πολύ  συγκινήθηκε  μέ  τήν  αύθόρμη- 
τη  καί  βαθιά  ριζωμένη  πίστη  τού  φίλου  του  πού  τού  είπε: 
«Θά  σού  ξεκλειδώσω  θησαυρούς  γιά  τούς  όποιους  λίγοι  πο¬ 
τέ  όνειρεύονται  καί  τούς  όποιους  άκόμη  λιγότεροι  φτά¬ 
νουν».  Τόν  πήρε  κατευθείαν  σέ  μιά  διπλανή  γέφυρα  καί 
στήν  άχθη  της  τόν  μύησε  στή  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα.  Όμως, 
ό  Έλάχι  έπρεπε  άκόμη  νά  μάθει  τήν  άξια  τού  δώρου  πού  εί¬ 
χε  λάβει.  Ενδιαφερόμενος  πολύ  γιά  πνευματικά  θέματα, 
συνέχισε  τίς  άσκήσεις  πού  τού  δίδαξαν  οΐ  Μουσουλμάνοι 
φακίρηδες  καί  παράλειψε  νά  άκολουθήσει  τίς  καθοδηγήσεις 
τού  φίλου  του. 

Όταν  ό  Μπάμπα  Τζί  ήρθε  ξανά  στό  Γ κχούμαν,  έστειλε  νά 
φωνάξει  τόν  Έλάχι  καί  τόν  ρώτησε  τί  είχε  κάνει  μέ  τό  έσω- 
τερικό  κλειδί  πού  τού  είχε  δοθεί.  Όταν  ό  Έλάχι  τού  είπε 
πώς  δέν  είχε  κάνει  τίποτα  καί  άκόμη  καί  ξεχάσει  τί  τού  είχε 
πεϊ  ό  Μπάμπα  Τζί  δυσαρεστήθηκε.  «Σού  δίνω  τά  μεγαλύτε¬ 
ρα  πλούτη  πού  ό  άνθρωπος  μπορεί  ποτέ  νά  έλπίζει  πώς  θά 
έχει  καί  τά  μεταχειρίζεσαι  μέ  τέτοια  μηδαμινή  ύπόληψη;» 
τόν  μάλωσε,  καί  τόν  κτύπησε  τρεις  φορές  στό  πρόσωπο. 
Μόλις  τά  χέρια  του  έπεσαν  πάνω  στού  μετανιωμένου  Έλάχι 
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τό  πρόσωπο, τό  έσωτερικό  του  μάτι  άνοιξε  καί  τό  πνεύμα 
του  άνέβηκε  σέ  άνώτερους  κόσμους.  Άπό  κείνη  τήν  ήμερα 
καί  στό  έξης  ό’Ελάχι  Μπάκς  άρχισε  νά  άφιερώνει  τόν  έαυτό 
του  άποκλειστικά  στή  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα  καί  έπισκεπτό- 
ταν  καθημερινά  τόν  Πίρ  ή  τόν  Γκουρού  του  καί  έσκυβε  μέ 
σεβασμό  μπροστά  του. 

Όταν  ένας  Μεγάλος  πάρει  μιά  περιπλανώμενη  ψυχή  κά¬ 
τω  άπό  τή  φτερούγα  του,  ή  χάρη  του  δέν  καθηλώνεται  μόνο 
στόν  άμέσως  μαθητή  του,  άλλά  άκτινοβολεΤ  καί  σ'  αύτούς 
πού  είναι  δίπλα  του  καί  είναι  άγαπητοί  σ'  αύτόν.  Τέτοια  δυ¬ 
νατή  πνευματική  έπίδραση  έπεσε  πάνω  στήν  οίκογένεια 
τού  Έλάχι  Μπάκς  πού  παρ'  δλη  τήν  περιφρόνηση  καί  τήν 
κοροϊδία  τών  Μουσουλμάνων  συγγενών  καί  άδερφών  τους, 
πολλά  άπό  τά  μέλη  της  ζήτησαν  καθοδήγηση  στό  πόδια  τού 
Μπάμπα  Τζί.  Ό  γαμπρός  τού  Έλάχι,  ό  Χουσέν  Μπάκς  ήταν 
μεταξύ  τών  πρώτων  πού  άκολούθησαν  τό  Μονοπάτι.  *Ηταν 
πολύ  άφοσιωμένος  στόν  Μπάμπα  Τζί  καί  έδειχνε  μεγάλη 
άγάπη  καί  σεβασμό.  Ό  Γκουρού  του  ήταν  εύχαριστημένος 
μαζί  του  καί  φερόταν  στοργικά  σ'  αύτόν  καί  στούς  γιούς 
του,  Γκχούλαμ  Καντίρ  καί  Τσίραγκ  Ντίν.  Ό  Μίαν  Τσιράγκ 
Ντίν,  στή  χειρόγραφη  έξιστόρησή  του,  διηγείται  πώς  ό  Με¬ 
γάλος  Διδάσκαλος  έπαιζε  μαζί  τους  καί  τούς  δεχόταν  άλες 
τίς  ώρες  δταν  ήταν  μικροί.  Μιά  φορά  δταν  είχε  πάει  στό 
Γ κχούμαν  καί  ήταν  ξαπλωμένος,  τά  παιδιά  πήγαν  καί  τόν  ζη¬ 
τούσαν.  Ή  Μπίμπι  Ντάγια  τούς  ύποδέχτηκε  στήν  πόρτα  καί 
δταν  έμαθε  πώς  ήρθαν  γιά  τό  γιό  της,  νεύριασε  λίγο.  «Ά!  δ¬ 
ταν  θά  μεγαλώσετε»,  άναφώνησε,  «καί  έχετε  δικά  σας  παι¬ 
διά,  μή  κάνετε  ποτέ  τό  λάθος  νά  τά  μορφώσετε.  Είμαι  μητέ¬ 
ρα  καί  ξέρω  πολύ  καλά  άπό  τή  δίκιά  μου  έμπειρία  πόσο  είναι 
δύσκολο  νά  άντεπεξέρθει  μιά  μητέρα  δταν  ένας  γιός  γίνει 
Θεός».  Ό  Μπάμπα  Τζί  πάνω  σ'  αύτή  τήν  κρίσιμη  κατάσταση 
φώναξε  άπό  μέσα  καί  τά  παιδιά  μπήκαν  μέσα.  Τά  χάιδεψε 
στοργικά  καί  είπε:  «Εΐσαστε  πάντα  εύπρόσδεκτοι.  Μή  σάς 
νοιάζει  τί  λέει  ή  μητέρα». 

"Ενας  άληθινός  Διδάσκαλος  είναι  πάντα  μέ  τό  μαθητή 
του  καί  τόν  προστατεύει  δχι  μόνο  στή  ζωή  άλλά  έξίσου  καί 
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στό  θάνατο: 

Ώ  Νανάκ!  απελευθέρωσε  τόν  έαυτό  σου  από  τούς  εγ¬ 
κόσμιους  συντρόφους. 

Καί  αναζήτησε  τή  φιλία  ενός  όληθινοϋ  "Αγίου. 

Αυτοί  θά  σέ  έγκαταλείψουν  ακόμη  καί  στή  ζωή, 
Αλλά  Εκείνος  δέν  θά  σέ  όφήσει  ακόμη  καί  μετά  θά¬ 
νατο. 

ΝΑΝΑΚ 

"Αρπάξου  γερά,  ώ  ψυχή!  από  έναν  πού  γνωρίζει  τά 
έσωτερικύ  έπίπεδα, 

Γ ιατί  θά  είναι  φίλος  σου  τόσο  στή  ζωή  οσο  καί  στό 
θάνατο. 

ΜΩΛΑΝΑ  ΡΟΥΜΙ 

Άν  παραβρισκόταν  κανείς  στίς  τελευταίες  στιγμές  ένός 
μαθητή  τοϋ  Μπόμπα  Τζί  πειθόταν  γιά  τό  γνήσιο  μεγαλείο 
Του.  "Εχουν  είπωθεϊ  άμέτρητες  ιστορίες  γιά  τά  παράξενα 
συμβάντα  πού  σημείωσαν  τό  τέλος  αύτών  πού  μυήθηκαν 
άπό  τόν  "Αγιο  τής  Μπεάς.  Μπορούμε  νά  άναφέρουμε  ώς  έ¬ 
να  έξαιρετικό  παράδειγμα  τήν  άφήγηση  πού  άφησε  ό  Τσι- 
ράγκ  Ντίν  γιά  τό  θάνατο  τού  πατέρα  του  στόν  όποιο  παρα¬ 
βρέθηκε  ό  ίδιος.  Μεταφράζουμε  άπό  τό  χειρόγραφό  του  σέ 
Ούρδική  γλώσσα  όπου  άναφέρει  τήν  έπαφή  τής  οϊκογένειάς 
του  μέ  τόν  Μπάμπα  Τζί  καί  μερικά  άνέκδοτα  πού  άκουσε 
άπό  τό  μεγάλο  Διδάσκαλο  γιά  τά  πρώτα  χρόνια  τής  ζωής 
του: 

Μιά  φορά  ό  Μπάμπα  Τζί  έπέστρεφε  στό  Γκχούμαν  μετά 
πού  είσπραξε  τή  σύνταξή  του.  Ό  πατέρας  μας,  στό  μεταξύ, 
είχε  πεθάνει.  Πήγαμε  στό  Μεγάλο  Άγιο  καί  τού  διηγηθήκα- 
με  τά  λυπηρά  νέα.  Μάς  παρηγόρησε  καί  κατευθείαν  ξεκίνη¬ 
σε  γιά  τό  μέρος  όπου  βρισκόταν  τό  νεκρό  σώμα,  φτάνοντας 
έκεΐ  είπε:  «Ώ,  Χουσσέν  Μπάκς,  γιατί  ήσουν  τόσο  βιαστικός; 
Θά  έρχόμουν  καί  μπορούσες  νά  έχεις  τήν  ντάρσαν  μου». 
Καθώς  πρόφερε  αύτά  τά  λόγια,  ό  νεκρός  πατέρας  μας  άνοι¬ 
ξε  τά  μάτια  του  καί  κάθησε.  Ή  μητέρα  μας,  φοβισμένη,  ρώ¬ 
τησε  άν  συμβαίνει  τίποτα,  «Τίποτα»,  είπε.  «Ό  Διδάσκαλος 
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έχει  έρθει  καί  φεύγω».  Μετά  ξάπλωσε  καί  πέθανε. 

«"Ενα  άλλο  πολύ  ένδιαφέρον  άνέκδοτο  λέει  πώς  δταν  ό 
Μπόμπα  Τζί  έπισκέφθηκε  τό  χωριό  Νταλιουάλ,  ό  "Ατταρ 
Σίνγκ,  ένας  κάτοικος  τού  χωριού,  τόν  μετάφερε  σηκώνοντάς 
τον  στήν  άντίπερα  άχθη  ένός  έποχιακού  ποταμού  έκεϊ  δί¬ 
πλα,  πού  είχε  φουσκώσει  μέ  τίς  τελευταίες  βροχές  καί  μετά 
τόν  ξαναγύρισε  πίσω.  Ό  σοφός  εύχαριστήθηκε  τόσο  πολύ 
μέ  τού  Τζάτ  (χωρικού)  τήν  άνιδιοτελή  έξυπηρέτηση  πού 
άναφώνησε:  «"Ω,  "Ατταρ,  σύ  μέ  πήρες  στήν  άντίπερα  άχθη 
αύτοΰ  τού  μικρού  ρυακιού.  Έγώ  σέ  άνταπόδωση,  θά  σέ  πά¬ 
ρω  στήν  άντίπερα  άχθη  τής  θάλασσας  τής  ζωής».  Καί  τόν 
μύησε  στή  θεία  Επιστήμη  καί  άπό  κείνη  τήν  ήμέρα  ό  τελευ¬ 
ταίος  ήταν  ένας  άλλος  άνθρωπος.  "Επαιρνε  τά  ζώα  του  νά 
βοσκήσουν  όπως  πρίν,  άλλά  δταν  έφτανε  στά  λειβάδια  τά 
άφηνε  νά  φύγουν  καί  αύτός  έργαζόταν  στίς  πνευματικές  του 
σάντνα.  Δέν  χρησιμοποιούσε  πιά  ένα  ραβδί  γιά  νά  έλέγχει 
τό  κοπάδι  του,  άλλά  τά  κατάφερνε  μέ  ένα  κομμάτι  ύφασμα 
καί  σύντομα  έγινε  γνωστός  γιά  τήν  έξαιρετικά  καλή  του 
συμπεριφορά  πρός  τά  ζώα  του.  Μία  μέρα  γύρισε  μάλλον 
νωρίς.  Φτάνοντας  στό  σπίτι,  είπε  στή  νύφη  του,  πού  ήταν 
έκεϊ:  «Παιδί  μου,  τελείωσε  δλες  τίς  δουλειές  γρήγορα  θά  έ¬ 
χει  σύντομα  καταιγίδα  έδώ». 

Μετά  πήγε  νά  πάρει  τό  μπάνιο  του  καί  στό  γυρισμό  ά¬ 
πλωσε  ένα  κρεβάτι  στό  πάτωμα  καί  φώναξε  δίπλα  του  ό¬ 
λους  πού  ήταν  στό  σπίτι.  Τούς  άποχαιρέτησε,  έξηγώντας: 
«Ό  καιρός  μου  πλησιάζει  νά  τελειώσει  καί  πρέπει  σύντομα 
νά  φύγω».  "Ολοι  σάστισαν  μ'  αύτά  τά  παράξενα  λόγια.  Πώς 
μπορούσε  ό  όμιλητής  νά  λέει  δτι  θά  πεθάνει  δταν  φαινομε¬ 
νικά  ήταν  σέ  καλή  ύγεία;  Τελικά  ή  νύφη  του,  συνήλθε  καί 
ζήτησε  νά  φύγει  γιά  νά  στείλει  νά  φωνάξει  τό  γιό  του.  «Δέν 
χρειάζεται»  άπάντησε.  «Ό  Διδάσκαλός  μου  έχει  έρθει  καί 
δέν  μπορώ  νά  τόν  άφήσω  νά  περιμένει».  Λέγοντας  αύτά  τά 
λόγια,  ξάπλωσε,  έκλεισε  τά  μάτια  του  καί  τό  πνεύμα  του  έ¬ 
φυγε  γιά  τό  ούράνιο  Σπίτι  του. 

Ό  Μπόμπα  Τζί  δέν  ήταν  μόνο  ό  ίδιος  προσεκτικός  στό  νά 
άποκαλύπτει  τά  πνευματικά  του  πλούτη,  άλλά  δριζε  αύστη- 
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ρά  καί  ατούς  μαθητές  του  νά  άσκοϋν  τήν  ίδια  έγκράτεια.  Ό¬ 
ταν  παράβαιναν  τίς  όδηγίες  του  δέν  άπόφευγαν  ποτέ  τήν  τι¬ 
μωρία.  Έτσι  ό  Τσίραγκ  Ντίν  διηγείται  τήν  Ιστορία  ένός  τυ¬ 
φλού  Χαφίζ  (σπουδασμένου  άνθρώπου)  στό  Ντχαριουάλ. 
Αύτός  παρακολούθησε  μιά  όμιλία  τού  Μπόμπα  Τζί  στήν  πό¬ 
λη  Καπουρτάλα,  καί  δταν  τελείωσε  ή  όμιλία  καί  μιλούσαν 
μεταξύ  τους,  ό  Χαφίζ  είπε:  «01  σοφοί  έχουν  πεΤ  πώς  αύτός 
πού  έχει  διαβάσει  τό  Ιερό  Βιβλίο  τρεις  φορές  φτάνει  στόν 
ούρανό». 

«Ό  ούρανός  είναι  πολύ  μακριά,  άγαπητέ  μου»,  άπάντησε 
ό  Μπόμπα  Τζί.  «Μόνο  αύτοί  πού  έχουν  μπει  σ'  αύτόν  μπο¬ 
ρούν  νά  πούν». 

Ή  βεβαιότητα  τής  φωνής  τού  σοφού  παρακίνησε  τόν 
Χαφίζ  νά  ζητήσει  όδηγίες.  Ή  έπιθυμία  του  είσακούστηκε 
καί  αύτός  καλλιέργησε  μέ  έπιμέλεια  τό  μάθημα  πού  τού  είχε 
δοθεί  ώσότου  καρποφόρησε.  Τότε  πήγε  στόν  Μίαν  Σαχίμπ 
στή  Μπατάλα,  στόν  προηγούμενο  δάσκαλό  του,  καί  τού  εί¬ 
πε  δτι  δλα  δσα  τού  είχε  διδάξει  ήταν  άπάτη  καί  ψέμμα.  Συ¬ 
χνά  έπισκεπτόταν  τό  τζαμί  καί,  μή  άνεχόμενος  τήν  έπιφα- 
νειακή  εύλάβεια  πού  άσκεΐτο  έκεϊ,  έσπαζε  κρυφά  τά  πήλινα 
δοχεία  καί  έκαιγε  τά  χαλιά  τής  προσευχής.  01  συνάνθρωποί 
του  σύντομα  τόν  άνακάλυψαν  καί  παραπονέθηκαν  στόν 
Γκουρού  του. 

Φώναξαν  τόν  τυφλό  καί  ό  Μπόμπα  Τζί  τόν  μάλωσε,  «Κύ¬ 
ριε»,  άπάντησε  ό  μαθητής  του.  «Δέν  μπορώ  νά  άνεχτώ  τήν 
ύποκρισία,  καί  έπιπλέον  έχω  δίκαιο».  Ό  Διδάσκαλός  του,  δ- 
μως,  τού  είπε  πώς  στό  μέλλον  πρέπει  νά  μάθει  νά  συγκρο¬ 
τεί  τόν  έαυτό  του  καί  νά  άσκεϊ  έγκράτεια.  Αλλά  ή  συμβουλή 
παραμελήθηκε  καί  ό  Χαφίζ  σύντομα  άρχισε  ξανά  νά  παραδί¬ 
νεται  στό  καπρίτσιο  του.  "Ενας  δμιλος  Μουσουλμάνων  ήρ¬ 
θε  καί  περίμενε  τό  σοφό  καί  διαμαρτυρήθηκε  μέ  πικρία,  πα- 
ραπονούμενοι  πώς  έκεϊνος  δίδαξε  τό  μαθητή  του  νά  γίνει 
βάρβαρος.  Τότε  ό  Μπόμπα  Τζί  ρώτησε:  «Ακόμη  αύτός  έπι- 
μένει  στίς  άνοησίες  του;  Καλά,  άν  δέν  σταματήσει  νά  σάς 
ένοχλεϊ,  μή  θυμώσετε  γιατί  σύντομα  θά  άπαλλαγεϊτε  άπό 
αύτόν».  Βεβαίως,  μερικές  μέρες  άργότερα  ό  Χαφίζ  πέθανε. 
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Παρόμοιες  Ιστορίες  λέγονται  καί  γιά  άλλους  προχωρημέ¬ 
νους  μαθητές.  "Ενας  σαντού  πού  ήρθε  νά  ζήσει  στή  Μπεάς 
έκανε  γρήγορη  πρόοδο  καί  ή  ψυχή  του  πετοϋσε  κατά  βού¬ 
ληση  στό  Ντάσουαν  Ντουάρ.  Δέν  μπορούσε,  δμως,  νά  συγ¬ 
κροτηθεί  καί  άρχιζε  νά  μιλά  γιά  τίς  έσωτερικές  δόξες  σέ 
όποιονδήποτε  περνούσε  άπό  τό  δρόμο  του.  Ό  Μπόμπα  Τζί 
συγχύστηκε  καί  τού  είπε  δτι  πρέπει  νά  μάθει  νά  πειθαρχεί 
τή  γλώσσα  του.  Αλλά  ό  σαντού,  έχοντας  αύτοπεποίθηση, 
συνέχισε  άπρόσεκτα.  Τό  έσωτερικό  παραπέτασμα  έκλεισε 
καί  γιά  δεκάξι  όλόκληρα  χρόνια  τού  άπαγορευόταν  ή  έσωτε- 
ρική  είσοδος  μέχρι  τίς  τελευταίες  του  μέρες,  όπόταν  ό  γνω¬ 
στός  διάδοχος  τού  Μπόμπα  Τζί,  ό  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ, 
τού  έδωσε  τήν  εύλογία  του.  Ό  Μπόμπα  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν 
σέ  μιά  δμοια  περίπτωση  είχε  τήν  έμπειρία  μιάς  παρόμοιας 
διακοπής.  Ό  γιός  του  σέ  μιά  άμορφα  γραμμένη  άφήγηση  σέ 
Ούρδική  γλώσσα,  διηγείται  πώς  ό  πατέρας  του,  ό  όποιος  ή¬ 
ταν  ό  δέκατος  έκτος  μυημένος  τού  Μπόμπα  Τζί  σύμφωνα 
μέ  τά  άρχεΐα  στή  Μπεάς,  έκανε  πολύ  γρήγορή  έσωτερική 
πρόοδο.  Μέσα  σέ  λίγους  μήνες  είχε  άποκτήσει  μεγάλες  δυ¬ 
νάμεις  καί  είχε  έναπτύξει  μιά  άξιοσημείωτη  διόραση.  Αλλά 
άντί  νά  κλειδώσει  τά  δώρα  του  μέσα  στόν  έαυτό  του  όπως 
τού  δίδαξε  ό  δάσκαλός  του,  άρχισε  νά  έπιδείχνει  τά  πνευμα¬ 
τικά  του  έμπορεύματα  καί  έλεγε  έλεύθερα  σ'  αύτούς  γύρω 
γιά  μελλοντικά  συμβάντα  ή  γιά  τό  τί  συνέβαινε  σέ  μακρινές 
πόλεις.  Όταν  τό  είπαν  στόν  Μπόμπα  Τζί,  γύρισε  πρός  τή 
Μπίμπι  Ροΰκο  καί  είπε:  «Αύτός  ό  άνθρωπος  έχει  πράγματι 
άνέβη  πολύ  γρήγορα,  άλλά  δέν  ήταν  Ικανός  νά  χωνέψει  αύ- 
τό  πού  πήρε». 

'Από  κείνη  τήν  ήμέρα  ό  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν,  ό  όποιος  δέν 
μπόρεσε  νά  κλείσει  τό  στόμα  του,  βρήκε  πώς  στό  έσωτερι¬ 
κό  του  μάτι  είχε  μπει  παραπέτασμα.  Ή  λύπη  του  ήταν  μεγά¬ 
λη,  άλλά  έχοντας  έμπιστοσύνη  στη  χάρη  τού  Διδασκάλου 
του,  βάλθκε  στίς  πνευματικές  του  άσκήσεις  μέ  διπλασια¬ 
σμένη  ένέργεια.  Ή  σύζυγός  του  μυήθηκε  έπίσης  καί  μέ  τό 
πέρασμα  τού  χρόνου  τούς  δόθηκαν  μεγάλες  εύλογίες,  καί 
ήταν  φανερό,  σ'  αύτούς  πού  έρχόταν  σέ  έπαφή  μαζί  τους, 
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πώς  δέν  ήταν  κοινοί  θνητοί.  Αλλά  ποτέ  πιά  δέν  ξαναεπέδει- 
ξε  δ  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν  τίς  πνευματικές  του  δυνάμεις. 

"Ολόκληρη  ή  ζωή  τού  Μπόμπα  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν  καί  τής 
οίκογένειάς  του,  όπως  γράφηκε  άπό  τό  γιό  του,  είναι  μιά  μα¬ 
κριά  έξιστόρηση  τής  εύλογίας  τού  νά  έχει  κανείς  έναν  άλη- 
θινό  Διδάσκαλο.  "Αλλά  ή  κοινωνία  δέν  είναι  καλή  πρός  ένα 
ζωντανό  “Αγιο  ούτε  πρός  αύτούς  πού  είναι  δοσμένοι  στήν 
άγάπη  του.  Ή  άφοσίωση  τού  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν  στόν  Σίκχ 
Πίρ  (Διδάσκαλό)  του  προξένησε  τήν  έχθρα  τών  συγγενών 
του  καί  τών  Μουσουλμάνων  άδερψών  του.  «"Εγινε  καφίρ », 
έλεγαν,  καί  δέν  έχαναν  καμιά  εύκαιρία  γιά  νά  τόν  βρίσουν 
καί  νά  τόν  καταδιώξουν.  "Εκείνος  δέν  πρόκειτο  νά  άποθα- 
ρυνθεϊ  καί  δποτεδήποτε  γινόταν  λόγος  γιά  «Μουσουλμά¬ 
νους»  καί  «μή  Μουσουλμάνους»,  άπάγγειλε  τούς  Περσικούς 
στίχους: 

Ή  αγάπη  δέν  ξεχωρίζει  μεταξύ  τού  πιστού  καί  τού  άπι¬ 
στου· 

“Ας  γραφούν  αύτά  τά  λόγια  πάνω  σέ  κάθε  άμβωνα  καί 
κάθε  αψίδα. 

“Αν  έπιθυμείς  νά  πάς  ατό  έσωτερικό  ταξίδι  προσκυνή¬ 
ματος,  τότε  ψάξε  γιό  έναν  έσωτερικό  οδηγό. 

“Ας  είναι  Ινδός,  Τούρκος  ή  “Αραβας. 

"Αλλά  παρ'  δλη  του  τήν  ύπομονή,  τά  πράγματα  έγιναν  μό¬ 
νο  χειρότερα  καί  δταν  έφτασαν  στό  σημείο  πού  νά  μή  μπο¬ 
ρεί  πιά  νά  τά  άντέξει,  δ  Μπόμπα  Τζί  συμβούλεψε  τόν  άγαπη- 
μένο  του  μαθητή  νά  μεταφέρει  τό  σπιτικό  καί  τήν  οίκογέ- 
νειά  του  στό  Μουλτάν.  "Εκεί  πέρασε  τό  υπόλοιπο  τής  μα¬ 
κρόχρονης  ζωής  του  καί  συχνά  πήγαινε  στή  Μπεάς  γιά  νά 
συναντήσει  τό  Διδάσκαλό  του.  Μετά  τό  1 903  δταν  έκεΐνος 
δέν  ύπήρχε  πιά,  έπισκεπτόταν  τόν  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ, 
τόν  πνευματικό  του  διάδοχο,  δ  όποιος  τόν  έκτιμοϋσε  πολύ. 
Δέν  χρειάζεται  νά  άναφέρουμε  έκτενώς  τίς  τόσες  πολλές 
εύλογίες  πού  δόθηκαν  σ'  αύτόν,  στούς  γιούς  του,  στά  έγγό- 
νια  καί  στά  δισέγγονά  του-  άρκεΤ  νά  πούμε  πώς  δλόκληρη  ή 
οικογένεια  σεβόταν  πολύ  τόν  Μπόμπα  Τζί  καί,  δπως  όριζό- 
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ταν  άπό  κεϊνον,  κρατούσε  δλες  τίς  παραδόσεις  της  πίστης 
τους  ένώ  άσκοΰσαν  την  πειθαρχία  πού  τούς  είχε  διδάξει. 
Όταν  πέθανε  ή  γυναίκα  του,  προεϊπε  πώς  πλησίαζε  τό  τέ¬ 
λος  της  ένα  μήνα  πρίν  τήν  άκριβή  ήμερομηνία,  καί  ένώ  ήταν 
σέ  καλή  ύγεία.  Όταν  ή  ώρα  της  πλησίασε  έκανε  ένα  συγκι¬ 
νητικό  άποχαιρετισμό  πρός  τό  σύζυγό  της:  «Σέ  έξυπηρέτη- 
σα  όσο  μπορούσα  καλύτερα  για  έξήντα  χρόνια.  Τώρα  δώσε 
μου  τήν  άδεια  νά  φύγω.  Ό  Διδάσκαλός  μου  καί  6  Μαχαράτζ 
Σαουάν  Σίνγκ  μέ  περιμένουν».  Ό  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν  τής  ζή¬ 
τησε  νά  τού  κρατά  τό  χέρι  καί  προσήλωσε  τήν  προσοχή  του 
έσωτερικώς.  Όλόκληρη  ή  οίκογένεια  παρακολουθούσε  κοι¬ 
τάζοντας  καθώς  τό  γέρικο  ζευγάρι  βυθίστηκε  σέ  διαλογι¬ 
σμό.  Είκοσι  λεπτά  άργότερα  ό  σύζυγος  άνοιξε  τά  μάτια  του. 
«Τώρα  μπορείς  νά  φύγεις»,  είπε,  καί  ή  σύζυγός  του  πέθανε 
είρηνικά.  Τό  έπόμενο  πρωί  όταν  ή  νεκροφόρα  της  έπρεπε 
νά  μεταφερθεΐ  στό  νεκροταφείο,  μερικοί  άπό  τούς  συγγε¬ 
νείς  άρνήθηκαν  νά  σηκώσουν  τό  φέρετρο  μέ  τή  δικαιολογία 
ότι  αύτή  ήταν  μιά  αίρετική.  Αλλά  οί  γειτόνοι  τήν  ήξεραν  πώς 
ήταν  καλή  καί  γενναιόδωρη  καί  μιά  άληθινή  κόρη  τού  Θεού 
καί  βοήθησαν  στή  μεταφορά  τού  φερέτρου  στό  κοιμητήριο. 

Ό  Μπόμπα  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν  δέν  έζησε  πολύ  μετά.  Τό 
τέλος  του  ήταν  παρόμοια  γνωστό  προτού  νά  έρθει  καί  όταν 
έπρεπε  νά  μεταφερθεΐ  τό  φέρετρό  του,  ή  καρδιά  τών  άδερ- 
φών  του  είχε  μαλακώσει  καί  άκολούθησαν  τήν  πομπή.  Πολ¬ 
λοί  φακίρηδες  καί  σαντού  παραβρέθηκαν  στήν  ταφή  του  καί 
καθώς  ή  σωρός  του  κατέβαινε  ψαλλόταν  ό  έξης  στίχος: 

Μιας  στιγμής  έπαφή  μέ  έναν  "Α  γιο  αξίζει  περισσότερο 

άπό  ένα  έκατομμύριο  πειθαρχίες  στερήσεων. 

Ακόμη  καί  μέχρι  σήμερα,  παρ'  όλη  τή  διαίρεση  τής  χώ¬ 
ρας,  ή  όποια  έγινε  μέ  τήν  άνεξαρτησία,  καί  παρ'  όλα  τά  κοι¬ 
νωνικά  μίση  πού  άφέθηκαν  έλεύθερα  στό  ξύπνημά  της,  οί 
άπόγονοι  τού  Μπόμπα  Νιζάμ  -  ούντ  -  ντίν  κράτησαν  τήν  πί¬ 
στη  καί  συχνά  έπισκέπτονταν  τό  Σαουάν  "Ασραμ  στό  Δελχί 
γιά  νά  κρατήσουν  ζωντανό  τό  σύνδεσμό  τους  μέ  τό  Μονο¬ 
πάτι  τών  Διδασκάλων  ή  τό  Σουλτάν  -  ούλ  -  Άζκαρ,  όπως  τό 
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όνόμαζαν  οΙ  φωτισμένοι  πρόγονοί  τους  κατά  τήν  όρολογία 
τών  Σούφι  φακίρηδων. 

Ή  χάρη  τού  Μπάμπα  Τζί  έρεε  σε  όλους!  Δέν  ήταν  μόνο 
οΐ  μαθητές  του  πού  όφελοϋνταν  άπό  αύτόν,  άλλά  καί  πολλοί 
άλλοι  οΙ  όποιοι  τύχαινε  άπλώς  νά  τραβήξουν  τήν  προσοχή 
του  μέ  τήν  άπλότητα,  τήν  άγνότητα  καί  τήν  άνιδιοτελή  τους 
έξυπηρέτηση.  Είχε  διαβάσει  πολλές  γραφές  στήν  παιδική 
καί  στή  νεαρή  του  ήλικία,  άλλά  δέν  μιλούσε  άπό  μάθηση  άλ¬ 
λά  άπό  άπευθείας  έσωτερική  έμπειρία.  Υπήρχε  μιά  άνεξή- 
γητη  γλύκα  καί  θέλγητρο  σ'  αύτά  πού  έλεγε  καί  ένα  άκατα¬ 
νίκητο  αίσθημα  σιγουριάς  καί  βεβαιότητας.  Μιά  φορά  τέσ¬ 
σερις  μεγάλοι  παντίτ  οί  όποιοι  άσχολοΰνταν  έπιπόλαια  μέ 
διάφορες  γιογκικές  άσκήσεις  άρχισαν  νά  λογομαχούν  καί  νά 
συζητούν  γιά  τή  φύση  τών  έσωτερικών  έπιπέδων.  Βασίζον¬ 
ταν  στήν  πνευματική  τους  μελέτη  καί  ή  φιλονικία  τους  ήταν 
πράγματι  ζωηρή.  Άκούγοντας  γιά  έναν  Τζάτ  "Αγιο  πού  εϊχε 
φτάσει  σέ  μεγάλο  ύψος,  ήρθαν  στήν  πόρτα  τού  Μπάμπα 
Τζί.  Αύτός  άκουσε  6, τι  είχαν  νά  πουν  καί  μετά  μέ  σαφήνεια 
τούς  έξήγησε  τή  φύση  τών  πνευματικών  περιοχών,  συμβι¬ 
βάζοντας  αύτά  πού  είχαν  φανεί  πώς  ήταν  άντιφατικές  άπό- 
ψεις  καί  λύνοντας  όλες  τους  τίς  άμφιβολίες  ώσότου  Ικανο¬ 
ποιηθούν.  Οί  παντίτ  έφυγαν,  άλλά  ένας  άπ'  αύτούς,  ένας 
άληθινός  άναζητητής  πού  είχε  πιάσει  τό  δόλωμα  τού  Αγίου, 
γύρισε  πίσω  καί  τόν  παρακάλεσε  γιά  μύηση.  Τό  δώρο  χαρί¬ 
στηκε-  αύτός  άσκοϋσε  τίς  σάντνα  τακτικά  άλλά  μέ  λίγα  άπο- 
τελέσματα. 

«Άχ,  Κύριε!  Εύλόγησέ  με  μέ  λίγη  έσωτερική  όραση»  πα¬ 
ρακάλεσε. 

«Νομίζεις  πώς  δέν  θέλω  τό  καλό  σου;»  ήταν  ή  άπάντηση. 
«Επιθυμώ  νά  φτάσεις  στό  Σάτ  Λόκ  σήμερα,  άλλά  δέν  είσαι 
άκόμα  ώριμος  καί  δέν  θά  μπορέσεις  νά  άντέξεις  τήν  έντα¬ 
ση». 

Ή  παράκληση  έπαναλήφθηκε  πολλές  φορές  άλλά  ό 
Μπάμπα  Τζί  έδινε  τήν  ίδια  άπάντηση.  Μιά  μέρα  ένώ  πήγαι¬ 
νε  μόνος  του  νά  πάρει  τή  σύνταξή  του,  ό  παντίτ  τόν  συνάν¬ 
τησε  σέ  ένα  έρημικό  σημείο.  «Κύριε,  έδώ  είναι  έρημιά  καί 
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κανένας  δέν  εϊναι  έδώ  δίπλα.  Εύλόγησέ  με  τώρα,  τουλάχι¬ 
στον  δώσε  μου  μιά  κλέφτικη  ματιά  άπό  τά  έσωτερικά  έπίπε- 
δα  —  δχι  περισσότερο  —  γιά  νά  είμαι  βέβαιος». 

«Δέν  θά  μπορέσεις  νά  τό  άντέξεις  καί  ή  ένταση  θά  είναι 
μεγάλη  γιά  σένα». 

«Τί  σημασία  έχει  καί  άν  άκόμη  χάσω  τή  ζωή  μου  άν  μόνο 
μπορέσω  νά  δώ  τί  ύπάρχει  έσωτερικώς!» 

Ό  Μπόμπα  Τζί  δέν  μπορούσε  πιά  νά  άρνηθεϊ.  Ζήτησε 
άπό  τόν  παντίτ  νά  καθίσει  σέ  διαλογισμό  καί  προσήλωσε  τό 
βλέμμα  του  πάνω  σ'  αύτόν.  Ή  ψυχή  τού  παντίτ  τραβήχτηκε 
μέ  τή  βία  πάνω  στά  άνώτερα  έπίπεδα.  Όταν  ό  Μπόμπα  Τζί, 
μέ  τή  θέλησή  του  τόν  κατέβασε  στή  φυσική  συνειδητότητα, 
ό  παντίτ  έπεσε  μέ  λυγμούς  στά  πόδια  του.  «Νόμιζα  πώς  ή 
ζωή  μου  άποσπάστηκε  άπό  μένα  καί  ένα  έκατομμύριο  κε¬ 
ραυνοί  έπεσαν  πάνω  στό  κεφάλι  μου.  Ώ,  Κύριε,  συγχώρεσε 
τήν  άνοησία  μου.  Εμείς  ο!  θνητοί  είμαστε  πράγματι  άνά- 
ξιοι». 

«Έγώ  τί  έχω  νά  συγχωρήσω»,  άπάντησε  ό  σοφός.  «Έσύ 
πρέπει  νά  συγχωρήσεις  τόν  έαυτό  σου  γιατί  δέν  είμαι  έγώ 
πού  ύπόφερα.  Τώρα  πήγαινε  καί  έπωφελήσου  όσο  μπορείς 
περισσότερο  άπό  τό  χρόνο  σου,  γιατί  έχεις  μόνο  τρία  άκόμη 
χρόνια  νά  ζήσεις». 

Άπό  κείνη  τήν  ήμέρα  καί  στό  έξης  ό  παντίτ  συγκεντρώ¬ 
θηκε  στούς  διαλογισμούς  του  καί  τρία  χρόνια  άργότερα,  ό¬ 
πως  προφητεύτηκε,  πέθανε. 

Τέτοιες  Ιστορίες,  όμως,  ύπάρχουν  πλήθος  καί  όλόκληροι 
τόμοι  δέν  θά  έφταναν  γιά  νά  ψάλλουν  τή  δόξα  καί  τή  χάρη 
ένός  άληθινοϋ  Αγίου.  "Ετσι  άφήνοντας  τες  θά  ένδιαφερ- 
θοϋμε  μέ  τό  πιό  σπουδαίο  μοναδικό  συμβάν  στά  χρόνια  τού 
θείου  ύπουργήματος  τού  Μπόμπα  Τζί:  τή  μύηση  τού 
Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  ό  όποιος  προοριζόταν  νά  συνεχίσει  άργό¬ 
τερα  τήν  άποστολή  του.  Ή  Ιστορία  λέγεται  άπό  τόν  ίδιο  τό 
μεγάλο  μαθητή  καί  παραθέτουμε  άπό  τά  γράμματά  του  τά 
όποϊα  έκδόθηκαν  στό  βιβλίο:  « Πνευματικοί  Πολύτιμοι  Λί¬ 
θοι »  (Μπεάς  1959): 

«Μοΰ  άρεσε  τό  Σάτσανγκ  καί  ή  Πάρμαρθ  (ή  πνευματικό- 
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τητα)  άπό  τήν  παιδική  μου  ήλικία.  Συχνά  έκανα  συντροφιά 
μέ  σαντού  καί  θρησκευτικούς  άνθρώπους,  καί  αυτό  όφείλε- 
το  κατά  ένας  μέρος  στό  δτι  στόν  πατέρα  μου  άρεζε  ή  Σαν¬ 
τού  σίβα.  Μετά  ένώ  ήμουν  σέ  ύπηρεσία  μελέτησα  τη  Βε- 
δάντα  καί  συζητούσα  τή  Βεδάντα  μέ  τόν  κόσμο,  είδικά  μέ 
τούς  σαντού,  οΙ  όποΤοι,  στό  δρόμο  τους  γιά  τό  Κασμίρ,  στα¬ 
ματούσαν  σέ  ένα  ντχαραμσάλα  (πανδοχείο)  κοντά  στό  σπίτι 
μου. 

«Αργότερα  μεταφέρθηκα  στό  Μάρρι  Χίλλς.  Μιά  μέρα 
καθώς  έπιθεωρούσα  τή  δουλειά  μου,  είδα  ένα  γέρο  Σίκχ  νά 
άνεβαίνει  ένα  λόφο  μαζί  μέ  μιά  μεσήλικη  κυρία.  Όταν  τόν 
πρόσεξα,  σκέφτηκα  πώς  πιθανώς  είχε  έρθει  σχετικά  μέ  κά¬ 
ποια  ύπόθεση  στό  Δικαστήριο  τού  Διοικητή.  Δέν  σκέφτηκα 
καθόλου  πώς  θά  γινόταν  ό  Διδάσκαλός  μου.  Δέν  ήταν  κανέ¬ 
νας  άλλος  παρά  Τδιος  ό  Μπάμπα  Τζί  καί  ή  κυρία  ήταν  ή 
Μπίμπι  Ροΰκκο.  Αύτό  δέν  τό  ήξερα  τότε,  άλλά  άργότερα  έ¬ 
μαθα  πώς  ό  Μπάμπα  Τζί  είπε  στή  Μπίμπι  Ρούκκο,  άναφερό- 
μενος  σέ  μένα:  «Είναι  γι'  αύτόν  πού  ήρθαμε  έδώ»,  καί  ή 
Μπίμπι  Ρούκκο  άπάντησε:  «Αλλά  αυτός  ούτε  κάν  σέ  χαιρέ¬ 
τησε».  Ό  Μπάμπα  Τζί  τής  είπε:  «Τί  ξέρει  άκόμα  ό  καϋμένος; 
Μετά  τέσσερις  μέρες  θά  έρθει  σέ  μάς». 

«Τήν  τέταρτη  μέρα  πήγα  νά  παρακολουθήσω  τό  Σάτσαν- 
γκ.  Ό  Μπάμπα  Τζί  έξηγοϋσε  έκείνη  τήν  ώρα  τήν  έννοια  τού 
Τζάπ  Τζί  Σαχίμπ.  Λοιπόν,  άρχισα  τή  βροχή  τών  έρωτήσεών 
μου  —  τόσο  πολύ  πού  τό  άκροατήριο  κουράστηκε  καί  άρχι¬ 
σε  νά  αίσθάνεται  άνήσυχο  στό  μεγάλο  άριθμό  τών  έρωτή- 
σεων  πού  είχα  θέσει.  Τό  Ιερό  βιβλίο,  Σάρ  Μηατσάν,  βρισκό¬ 
ταν  έκεϊ  καί  έφερα  άντίρρηση  στό  άνομα  «Ραντασοάμι»,  καί 
ό  Μπάμπα  Τζί  έξήγησε  άπό  τό  βιβλίο  τό  ίδιο  τί  σήμαινε 
«Ραντασοάμι». 

Ράντα  είναι  τό  όνομα  τής  πρώτης  ή  τής  πρωταρχικής 
άκτίνας  τής  σούρατ  (συνειδητότητας). 

Σοάμι  είναι  ή  άρχική  πηγή  τού  Ρεύματος  τού  Σάμπτ. 

«Αύτός  τώρα  ήθελε  νά  μοϋ  δείξει  τό  δρόμο,  άλλά  είχα 
διαβάσει  τή  Βεδάντα.  Όταν  διάβασα  τό  Γ κουρμπάνι,  ή  γνώ- 
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μη  μου  ήταν  διαφορετική-  δταν  διάβασα  τή  Γκίτα  ή  γνώμη 
μου  ήταν  πάλι  διαφορετική  καί  δέν  μπορούσα  νά  πάρω  μιά 
άπόφαση.  Τελικά  ζήτησα  όκτώ  μέρες  άδεια  γιά  νά  μπορέσω 
νά  διρβάσω  τά  διδάγματα  τού  Μπόμπα  Τζί.  Μέ  συμβούλεψε 
νά  διαβάσω  τού  Καμπίρ  Σαχίμπ  τό  Άνουρόγκ Σογκάρ.  Αμέ¬ 
σως  παράγγειλα  όκτώ  άντίτυπα  άπό  αύτό  τό  βιβλίο  άπό  τή 
Βομβάη  έτσι  ώστε  νά  μπορώ  νά  δώσω  μερικά  καί  στούς  φί¬ 
λους  μου,  Μπόμπα  Χάρι  Ράμ,  Γκούλαμπ  Σίνγκ  κ.τ.λ.  γιά  νά 
τό  διαβάσουν  καί  νά  τό  σχολιάσουν. 

Μετά  άπό  άρκετές  διαλέξεις  μέ  τόν  Μπόμπα  Τζί,  ήμουν 
τελείως  πεπεισμένος  καί  πήρα  μύηση  άπό  αύτόν  τήν  15η 
Όκτωβρίου  τό  1894». 

Αύτό  πού  άκολουθεΐ  είναι  μιά  συγκινητική  Ιστορία  άφο- 
σίωσης  καί  ύπακοής  άπό  τή  μιά  μεριά  καί  άνέκφραστης  άγά- 
πης  καί  χάρης  άπό  τήν  άλλη.  ΟΙ  έπιστολές  πού  άνταλλάχτη- 
καν  μεταξύ  τού  Διδασκάλου  καί  τού  μαθητή  έχουν  κάτι  άπό 
τήν  όμορφιά  τού  έσωτερισμοΰ  αύτής  τής  Ιστορίας-  τού 
Μπόμπα  Τζί  οΙ  έπιστολές  έχουν  έκδοθεί  στόν  τόμο  πού  ήδη 
άναφέραμε:  « Πνευματικοί  Πολύτιμοι  Λίθοι».  Σ'  αύτές  μα¬ 
θαίνουμε  τήν  βήμα  πρός  βήμα  καθοδήγηση  πού  έγινε  άπό 
τόν  Γκουρού  στό  μαθητή,  ό  όποιος  είχε  παραδώσει  τόν 
έαυτό  του  όλοκληρωτικά  στό  Θέλημά  Του,  καί  τόν  παράξε¬ 
νο  καί  θαυματουργό  τρόπο  μέ  τόν  όποιο  τό  προστατευτικό 
χέρι  Του  τόν  βοήθησε  σέ  κάθε  στροφή.  Υπήρχαν  ειδικά 
δυό  συμβάντα  πού  ό  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  διηγόταν  στό 
άκροατήριό  του  γιά  νά  δείξει  τό  μεγαλείο  τού  Μπόμπα  Τζί 
καί  τήν  εύλογία  τού  νά  έχει  κανείς  έναν  Πουρόν  Γ κουρού,  ή 
Αληθινό  Διδάσκαλο.  Παραθέτουμε  ξανά  άπό  τίς  έπιστολές 
του: 

1 )  Συνήθιζα  ν'  άρπάζω  τή  χαίτη  τού  άλόγου  μου  καί  νά  πη¬ 
δώ  πάνω  σ'  αύτό  ένώ  έτρεχε.  Αλλά  ό  υπηρέτης  μου,  κατά 
τήν  άπουσία  μου  καί  χωρίς  νά  τό  ξέρω,  είχε  κόψει  τή  χαίτη 
τού  άλόγου  μου.  Δέν  τό  πρόσεξα  καί  καθώς  πήγα  ν'  άρπάξω 
τή  χαίτη,  τό  χέρι  μου  γλίστρησε  καί  πέφτοντας  κάτω  έσπα¬ 
σα  τό  πόδι  μου.  Τό  σπάσιμο  ήταν  όδυνηρό,  χωρίς  άμφιβο- 
λία,  άλλά  πολύ  πιό  όδυνηρό  ήταν  τό  γεγονός  πού  δέν  μπο- 
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ροϋσα  ούτε  νά  ούρήσω  ούτε  νά  κάνω  τη  φυσική  μου  άνάγ- 
κη.  01  γιατροί  ύπέθεσαν  ότι  ίσως  νά  ήταν  δύσκολο  καί  νά 
έπιζήσω. 

Ένας  μουσουλμάνος  έπιστάτης,  πού  άνήκε  στη  δίκιά  μου 
περιφέρεια,  μαθαίνοντας  γιά  τό  άτύχημα,  ήρθε  καί  μοϋ  είπε: 
«Είμαι  δικός  σου  άνθρωπος,  σάν  μέλος  τής  οικογένειας. 
Ανήκω  στόν  τόπο  σου.  Πές  μου  σέ  παρακαλώ,  πώς  μπορώ 
νά  σέ  βοηθήσω;»  Είπα:  «Τά  παιδιά  μου  σπουδάζουν  έσωτε- 
ρικοί  σ'  ένα  σχολείο  περίπου  όκτώ  μίλια  άπό  έδώ.  Δέν  θέλω 
νά  μάθουν  γιά  τό  άτύχημα.  Αλλά  θά  ήθελα  νά  στείλλεις  ένα 
τηλεγράφημα  στό  Μαχαράτζ  Τζί  (Μπόμπα  Τζί)».  Έστειλε  τό 
τηλεγράφημα.  Καί  δταν  ό  Μπόμπα  Τζί  έλαβε  τό  τηλεγράφη¬ 
μα,  είπε:  «Έχει  καλώς,  άν  ό  Διδάσκαλος  θέλει  νά  τόν  πάρει, 
άς  τόν  πάρει,  γιατί  τουλάχιστο  έχει  πάρει  τό  Νάαμ».  Αλλά  ή 
άδελφή  μου  στήν  πίστη,ή  Μπίμπι  Ροϋκκο,  παρακάλεσε  τόν 
Μπόμπα  Τζί  γιά  μένα. 

«Ό  Μπόμπα  Τζί  συνήθιζε  νά  κάθεται  σέ  διαλογισμό  ή  νά 
μπαίνει  σέ  διαλογισμό  δταν  ήταν  σέ  άναμονή  γιά  κάποιο 
σπουδαίο  συμβάν,  καί  μετά  έλεγε  όποιαδήποτε  πληροφορία 
είχε  πάρει  έσωτερικώς.  Κάθισε  σέ  διαλογισμό  περίπου  στίς 
8  μ. μ.  (τήν  ώρα  πού  είχε  λάβει  τήν  πληροφορία  άπό  τό  τη¬ 
λεγράφημα).  Περίπου  στίς  3  π.μ.  φώναξε  τή  Μπίμπι  Ροϋκκο 
καί  αύτή  ρώτησε:  «Νά  σοΰ  φέρω  φαγητό  τώρα;»  (Δέν  είχε 
πάρει  τό  βραδινό  του  φαγητό).  Ό  Μπόμπα  Τζί  άπάντησε: 
«Όχι,  άλλά  ρώτησες  κάτι  γιά  τόν  Μπχάι  Σαουάν  Σίνγκ.  Τώ¬ 
ρα  μπορείς  νά  πληροφορήσεις  τόν  Σαουάν  Σίνγκ  δτι  δέν  θά 
πεθάνει  άλλά  τό  κάρμα  του  ήταν  πολύ  βαρύ.  Είχε  προορι¬ 
στεί  δτι  έπρεπε  νά  ύποφέρει  πέντε  χρόνια,  άλλά  τώρα  θά 
κανονίσουμε  τό  κάρμα  σέ  πέντε  μήνες.  Δέν  εΐναι  κάτι;  Δέν 
θά  πάμε  σ'  αύτόν  άμέσως  τώρα  άλλά  μετά  πού  θά  βγει  άπό 
τό  νοσοκομείο.  Στό  μεταξύ  μπορείς  νά  κάνεις  γνωστή  τή  λή¬ 
ψη  τοϋ  τηλεγραφήματος  του».  Καί  τή  στιγμή  πού  έλαβα  τό 
τηλεγράφημα  τοϋ  Μπόμπα  Τζί,  μπόρεσα  νά  ούρήσω  καί  νά 
κάνω  τή  φυσική  μου  άνάγκη... 

«01  "Αγιοι  δείχνουν  τό  έλεος  τους  άλλά  ποτέ  δέ  μιλούν  γι' 
αύτό.  Τώρα  ένώ  ήμουν  σ'  αύτή  τήν  κατάσταση,  έπρεπε  νά 
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ύποφέρω  καί  άπό  τή  χρηματική  πλευρά  έπίσης.  Έχασα  τή 
χρηματική  χορήγηση  ώς  ύπομοίραρχος,  τή  χρηΐ'ατική  χορή¬ 
γηση  γιά  τό  άλογό  μου  καί  έπίσης  καί  τό  μισό  άπό  τό  μισθό 
μου.  Ό  Αρχιμηχανικός  ήταν  πολύ  καλός  μαζί  μου  καί  μοϋ 
είπε:  «"Αν  μπορούσες  μόνο  νά  έρχεσαι  στό  γραφείο  κάθε 
μέρα  σέ  μιά  ντάντι  (καρέκλα  φορείο),  θά  σέ  θεωρούσα  άτι 
είσαι  στό  καθήκον».  Αλλά  δίσταζα  καί  φοβόμουν,  καθώς  τό 
πόδι  μου  ήταν  άκόμα  πολύ  άδύναμο,  μήπως  γλιστρήσω  καί 
έχω  άλλο  άτύχημα.  Ό  Αρχιμηχανικός  τότε  μοΰ  έδωσε  ά¬ 
δεια  ένός  μηνός.  Αμφέβαλλα  άτι  θά  μπορούσα  νά  δουλέψω 
μετά  άπό  ένα  μήνα.  Τό  έπόμενο  πρωί  είδα  τόν  Διοικητή  Μη¬ 
χανικό  καί  είπε:  «Τώρα  πηγαίνεις  μόνο  γιά  ένα  μήνα».  Πρίν 
άπό  αύτό  ό  Μπόμπα  Τζί  ήρθε  νά  μέ  δεϊ  καί  μοϋ  είπε  πώς 
μπορούσα  νά  άπουσιάσω  άπό  τό  καθήκον  μου  μόνο  άκόμα 
ένα  μήνα,  άλλά  μοΰ  ήταν  δύσκολο  νά  τό  πιστέψω. 

«Τελικά  ό  μήνας  πέρασε  καί  έλαβα  ένα  γράμμα  άπό  τόν 
Μπόμπα  Τζί  πού  άνάφερε:  «Έμεϊς  δέν  ήρθαμε  σ’  αύτόν  τόν 
κόσμο  γιά  νά  κάνουμε  τή  δίκιά  μας  δουλειά-  ήρθαμε  έδώ  μέ 
τή  διαταγή  τού  Μαχαράτζ  Τζί  (Σουάμι  Τζί).  "Αν  τού  άρέσει 
θά  κάνει  τή  δουλειά  μεταχειριζόμενος  έμάς».  Είναι  άδύνατο 
νά  περιγράψει  κανείς  ώς  πού  φτάνει  ή  δύναμη  τών  Αγίων. 
Είμαι  βέβαιος,  πώς  δταν  ό  Γκουρού  θέλει  μπορεΤ  νά  κάνει 
άκόμα  καί  τίς  πέτρες  νά  κάνουν  τή  δουλειά  του». 

2)  «Ό  Μπόμπα  Τζί  συνήθιζε  νά  είναι  πολύ  καλός  μαζί  μου 
καί  όποτεδήποτε  πήγαινα  νά  τόν  έπισκεφθώ  μοϋ  έδινε  μιά 
θέση  μέσα  στό  δικό  του  δωμάτιο.  Μιά  φορά  κατέβηκα  άπό 
τό  σταθμό  τής  Μπεάς  στίς  δώδεκα  τό  μεσημέρι.  Έκανε  πολ¬ 
λή  ζέστη  καί  κάθησα  κάτω  άπό  ένα  δέντρο  γιά  λίγο.  Μετά 
σκέφτηκα  πώς  είχα  έρθει  γιά  τή  ντάρσαν  τού  Μπόμπα  Τζί, 
όμως  καθόμουν  έδώ  ζητώντας  άνεση  καί  άργοπορώντας 
αύτή  τή  συνάντηση  μέ  τόν  Αγαπημένο.  Ακόμη  καί  οΙ  έγκό- 
σμιοι  άγαπημένοι  είχαν  πράξει  πολύ  καλύτερα.  Αύτή  ή  σκέ¬ 
ψη  μέ  άναστάτωσε.  Έτσι  ξεκίνησα  μέ  τά  πόδια  άπό  τό 
σταθμό  πρός  τή  Ντέρα.  Στή  Ντέρα,  ό  Μπόμπα  Τζί  Μαχα¬ 
ράτζ,  ό  όποιος  ήταν  πολύ  εύαίσθητος  στή  ζέστη,  ήρθε  έξω 
καί  άρχισε  νά  βηματίζει  στήν  ξέσκεπη  αύλή  μπροστά  στό 
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δωμάτιό  του.  Ή  Μττίμπι  Ροϋκκο  τόν  μάλωσε  καί  τόν  παρα- 
κάλεσε  νά  πάει  μέσα  στό  δωμάτιό  του,  μακριά  άπό  τό  ζε¬ 
στό  ήλιο,  άλλά  έκεϊνος  δέν  πήγαινε.  Μερικά  λεπτά  πρίν  φτά¬ 
σω  στη  Ντέρα  πήγε  μέσα  καί  τότε  ή  Μπίμπι  Ροϋκκο,  βλέ- 
ποντάς  με  νά  έρχομαι,  φώναξε:  «"Ω!  τώρα  καταλαβαίνω  για¬ 
τί  6  Μπόμπα  Τζί  περπατούσε  στό  ζεστό  ήλιο».  (Είχε  ό  ίδιος 
άΠορροφήσει  μερική  άπό  τήν  υπερβολική  ζέστη  έτσι  ώστε 
νά  μή  μέ  καταβάλει  στό  δρόμο).  Υπάρχουν  τόσα  πολλά 
θαυμάσια  πράγματα  γιά  τόν  Μπόμπα  Τζί  πού  άν  έξακολου- 
θήσω  νά  τά  διηγούμαι  γιά  έκατό  χρόνια  δέν  θά  είναι  δυνατό 
νά  τά  τελειώσω  δλα». 

Πράγματι  «έκατό  χρόνια»  δέν  θά  έφταναν  καί  θά  πούμε 
δσο  τό  δυνατόν  μέ  περισσότερη  συντομία  τό  ύπόλοιπο  τής 
Ιστορίας  τής  γήινης  παραμονής  τού  Μπόμπα  Τζί.  "Ενας  συ¬ 
νεχώς  αύξανόμενος  άριθμός  έπισκεπτών  συναθροιζόταν 
στήν  καλύβα  του  στή  Μπεάς,  καί  τά  λόγια  του  πρός  τή 
Μπίμπι  Ροϋκκο  —  «Έδώ  θά  άναγερθεϊ  μιά  μέρα  μιά  συνε¬ 
χώς  αύξανόμενη  πόλη  καί  θά  χτιστούν  πολλά  σπίτια  καί 
μπανγκαλόου»  —  καί  τά  λόγια  τού  μεθυσμένου  άπό  Θεό  Κα- 
χάν  τόν  όποίον  ό  κόσμος  κορόϊδευε  —  «Μαζεύω  αύτά  τά 
τούβλα  γιά  τήν  πόλη  πού  θά  χτιστεί  έδώ»  —  άρχισε  έπιτέ- 
λους  νά  φαίνεται  δτι  είχαν  κάποια  σημασία.  Ό  Μπόμπα  Τζί 
περνούσε  τό  μεγαλύτερο  μέρος  τού  χρόνου  του  στή  Μπεάς 
άλλά  συχνά  πήγαινε  σέ  περιοδεία  στίς  γειτονικές  περιοχές  ή 
σέ  πόλεις  μακρινές,  γιά  νά  έξυπηρετήσει  τίς  πνευματικές 
άνάγκες  τών  όπαδών  του. 

Μιά  φορά  δταν  ήταν  στήν  Άμπάλα,  στίς  παροτρύνσεις 
μερικών  μαθητών  ό  Χούκαμ  Σίνγκ,  φίλος  τού  άφοσιωμένου 
του  μαθητή  Μάτι  Ράμ,  καί  ράφτης  στό  Βρεττανικό  τάγμα 
πού  στάθμευε  έκεϊ  έκανε  αίτηση  γιά  μύηση.  Ό  Χούκαμ  Σίν¬ 
γκ  παρακάλεσε  τό  φί*τ*  του,  ό  όποιος  μέ  τή  σειρά  του  παρα- 
κάλεσε  τόν  Μπάμτιυ  Τζί,  άλλά  χωρίς  άποτέλεσμα.  «Δέν  εί¬ 
ναι  άκόμα  κατάλληλος  γιά  τό  Μονοπάτι»,  παρατήτησε  ό  σο¬ 
φός,  άλλά  ό  Μότι  Ράμ  δέντό  έβαλε  κάτω.  Παρακάλεσε  ξανά 
καί  ξανά  γιά  τήν  περίπτωση  τού  φίλου  του. 

«Σοΰ  είπα  καί  προηγουμένως,  τό  κάρμα  του  δέν  τό  έπι- 
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τρέπει.  Λοιπόν  τί  μπορώ  νά  κάνω  πάνω  σ’  αύτό  τό  θέμα;» 

«"Αγιε,  αύτό  είναι  μιά  αίτια  παραπάνω  γιά  νά  τόν  λυπη¬ 
θείς  γιατί  άν  έσύ  δέν  τόν  λυπηθείς  τότε  ποιός  άλλος  θά  τό 
κάνει;» 

«Μότι  Ράμ,  μην  έξακολουθεϊς  νά  μέ  πιέζεις.  Θά  προτι¬ 
μούσα  νά  μυήσω  τετρακόσιους  άλλους  παρά  αύτόν  τό  φίλο 
σου». 

"Ενας  "Αγιος  δέν  μπορεί  νά  άρνηθεϊ  γιά  πολύ  σέ  έναν 
άφοσιωμένο  μαθητή  καί  μπορεί  νά  περάσει  άκόμα  καί  μέσα 
άπό  φωτιά  γιά  χάρη  του.  Όταν  ό  Μότι  Ράμ  έπανειλλημένως 
τόν  πίεζε,  ένέδωσε  προσθέτοντας:  «Αλλά  μόλις  θά  μυήσω 
τό  φίλο  σου,  δέν  θά  μείνω  ούτε  στιγμή  έδώ,  άλλά  θά  πάω 
κατευθείαν  σπίτι».  Πιστός  στό  λόγο  του  ό  Μπόμπα  Τζί,  μό¬ 
λις  τελείωσαν  οΙ  καθοδηγήσεις,  συσκεύασε  τά  λιγοστά  του 
ύπάρχοντα  καί  πήρε  τό  τρένο  γιά  τή  Μπεάς.  Σέ  όποιονδήπο- 
τε  έξέφρασε  τήν  έπιθυμία  νά  τόν  άκολουθήσει  τού  είπε  νά 
πάει  δυό  έβδομάδες  μετά.  Φτάνοντας  στήν  καλύβα  του  ξά¬ 
πλωσε  στό  κρεβάτι  κι  δταν  ήρθαν  ντόπιοι  έπισκέπτες  νά  τόν 
δοΰν,  έμειναν  κατάπληκτοι  γιατί  τόν  βρήκαν  νά  έχει  ένα  δυ¬ 
νατό  θανάσιμο  πυρετό.  “Εστειλαν  γιατρούς  καί  φάρμακα, 
άλλά  ό  Μπόμπα  Τζί  δέν  μπορούσε  νά  πάρει  τίποτα.  Περίπου 
δεκαπέντε  μέρες  άργότερα  ό  πυρετός  ύποχώρησε  καί  δταν 
ό  Μότι  Ράμ  έμαθε  τά  νέα  έτρεξε  νά  τόν  δει  καί  ζήτησε  συγ¬ 
χώρηση:  «Κύριε,  άν  μόνο  ήξερα  τί  θά  σήμαινε  αύτό  γιά  σέ¬ 
να,  δέν  θά  έπέμενα,  ούτε  γιά  τό  βασίλειο  τών  τριών  κό¬ 
σμων,  νά  μυήσεις  τό  φίλο  μου». 

Ό  Μπόμπα  Τζί  βρισκόταν  σέ  όμιλητική  διάθεση  καί  άπο- 
κάλυψε:  «Τόσο  βαρύ  ήταν  τό  κάρμα  τού  Χούκαμ  Σίνγκ  πού 
άν  δέν  ήταν  ή  μεσολάβηση  θά  είχε  νά  περάσει  στίς  έπόμε- 
νες  έπτά  ζωές  του  άπό  τά  πιό  αύστηρά  βάσανα  καί  δοκιμα¬ 
σίες». 

Ό  Μότι  Ράμ  τόν  εύχαρίστησε  ταπεινά  γιά  τήν  άμέτρητη 
χάρη  του,  άλλά  ό  Μπόμπα  Τζί,  μέ  τήν  έμφυτη  του  ταπεινό¬ 
τητα,  άπάντησε:  «Τέτοιο  ήταν  τό  Θέλημα  τού  Κυρίου». 

Ή  χάρη  τού  Μπόμπα  Τζί  άκτινοβολοΰσε  δπως  ένας  ζωο¬ 
δότης  ήλιος  σ'  αύτούς  πού  έρχονταν  σ'  έπαφή  μαζί  του.  Ό 
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Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ,  δμως,  δπως  είδαμε  ήδη,  ήταν  τό  άντι- 
κείμενο  τής  Ιδιαίτερης  λατρείας  του.  Τά  χρόνια  άπό  τό  1 894 
ώς  τό  1903  ήταν  γεμάτα  άπό  τακτικές  έπισκέψεις  στή 
Μπεάς  άπό  τόν  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  Μαχαράτζ  τίς  όποιες 
άνταπόδιδε  κατά  καιρούς  ό  Μπόμπα  Τζί.  Ό  σοφός  όνόμαζε 
τόν  εύνοούμενο  μαθητή  του  μέ  τό  όνομα  «Μπαμπού  Τζί». 
Είχε  πει  στή  Μπίμπι  Ροϋκκο  δτι  ό  εύγενής  άξιωματικός  τής 
κυβέρνησης  θά  ήταν  μιά  μέρα  ό  διάδοχός  του.  Κάποτε,  ένώ 
ήταν  σέ  μιά  έξαιρετικά  χαρούμενη  διάθεση,  γύρισε  πρός 
τόν  γκουρουμούκ  του  καί  είπε:  «Σύ  καί  γώ  έχουμε  έρθει  γιά 
τό  καλό  τής  άνθρωπότητας».  Ό  Σαουάν  Σίνγκ  άπάντησε: 
«Σείς,  βεβαίως,  έχετε  έρθει  γιά  τήν  άνύψωση  τής  άνθρωπό¬ 
τητας,  άλλά  έγώ,  δέν  είμαι  παρά  ένας  άμαρτωλός  θνητός». 
Ό  Μπόμπα  Τζί  έπανέλαβε  αύτό  πού  είχε  πεϊ  καί  ό  Σαουάν 
Σίνγκ  έδωσε  τήν  ίδια  άπάντηση.  Ό  Μπόμπα  Τζί  τότε,  σηκώ¬ 
νοντας  τά  φρύδια  του,  είπε  σέ  δυνατότερο  τόνο:  «Μπαμπού 
Τζί,  μιλώ  σέ  σένα.  Εμείς  οΙ  δυό  έχουμε  έρθει  γιά  τό  καλό 
τής  άνθρωπότητας».  Ό  Σαουάν  Σίνγκ  έμεινε  βουβός  καί 
σιωπηλός.  Μιά  άλλη  φορά  ό  "Αγιος  τής  Μπεάς  είπε  στούς 
μαθητές  του:  «Είχα  νά  δουλέψω  πολύ  σκληρά  γιά  τό  φτάσι¬ 
μό  μου,  δμως  κράτησα  τούς  θησαυρούς  μου  κλειδωμένους 
καί  ποτέ  δέν  τούς  έπέδειξα.  Αλλά  ο!  κόποι  μου  θά  φέρουν 
καρπό  καί  αύτός  πού  θά  κληρονομήσει  τό  μανδύα  μου  θά 
γίνει  γνωστός  κοντά  καί  μακριά». 

01  μέρες  πέρασαν  καί  ή  Μπεάς  έγινε  ένα  φωτεινό  κέντρο 
στόν  πνευματικό  χάρτη  τοΰ  Κόσμου.  Εκείνος  πού  ποτέ  δέν 
συμφωνούσε  νά  χτιστούν  αίθουσες  καί  σπίτια,  τελικά  κάμ¬ 
φθηκε  στήν  παράκληση  τοΰ  άγαπημένου  του  Μπαμπού  Τζί, 
καί  κατά  τά  τελευταία  του  χρόνια  σκάφτηκε  ένα  πηγάδι  καί 
χτίστηκε  μιά  αίθουσα  γιά  Σάτσανγκ.  «Γιατί  νά  κάνουμε  κτί¬ 
ρια  έδώ  δταν  ό  ποταμός  μπορεί  νά  τά  παρασύρει  δλα;»  δια- 
μαρτηρήθηκε,  άλλά  ό  Σαουάν  Σίνγκ  δέν  πρόκειτο  νά  μεταπι- 
στεί.  «Ακόμη  καί  άν  μπορέσεις  νά  δώσεις  μιά  καί  μοναδική 
όμιλία  καί  τό  κτίριο  άμέσως  μετά  γκρεμιστεί,  θά  θεωρήσω 
δτι  οΐ  κόποι  μου  άνταμείφθηκαν  πλουσιοπάροχα».  Στό  μετα¬ 
ξύ,  οΐ  τελευταίες  μέρες  τοΰ  Τζάτ  -  γκουροΰ,  δπως  χιουμορι- 
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στικά  τιτλοφορούσε  τόν  έαυτό  του,  πλησίαζαν  νά  τελειώ¬ 
σουν.  Έξι  μήνες  πρίν  τό  θάνατό  του  εϊχε  πεϊ  στούς  μαθητές 
του  γιά  τό  έρχόμενο  τέλος.  Άκούγοντας  γιά  τό  θάνατο  τού 
Κάραμ  Σίνγκ  άπό  την  Άττόκ,  είπε:  «Συνήθιζα  νά  τόν  συναν¬ 
τώ  στό  Δελχί.  Μιά  μεγάλη  ψυχή  πράγματι!  Αλλά  θά  πρέπει 
νά  γεννηθεί  άκόμη  μιά  φορά  γιά  πλήρη  άπελευθέρωση,  για¬ 
τί  δέν  άσκησε  τό  Νάαμ  σ'  αύτή  τή  ζωή.  Έχει  καλώς,  καί  ή 
δουλειά  μου  έπίσης  πλησιάζει  νά  τελειώσει,  καί  έγώ  σύντο¬ 
μα  θά  φύγω». 

01  τελευταίες  μέρες  είδαν  πολλούς  προσκυνητές  στή 
Μπεάς.  Ό  σοφός  πού  κάποτε  είχε  περάσει  καί  μέρα  καί 
νύχτα  βυθισμένος  σέ  διαλογισμό  ήταν  τώρα  μέρα  καί  νύχτα 
στήν  ύπηρεσία  τών  άφοσιωμένων  του.  Μόλις  καί  ξεκουρα¬ 
ζόταν  γιά  τρεις  ή  τέσσερις  ώρες,  περνώντας  τό  ύπόλοιπο 
τής  ήμέρας  στό  νά  συναντά  αύτούς  πού  τόν  γύρευαν,  νά 
τούς  βοηθά  στά  προβλήματά  τους  καί  νά  τούς  ύποκινεϊ  όλο 
καί  σέ  μεγαλύτερη  πνευματική  προσπάθεια.  01  πόρτες  τής 
πνευματικής  χάρης  άνοιξαν  διάπλατα  καί  αύτοί  πού  κάθον¬ 
ταν  δίπλα  του  μέσα  στό  δωμάτιό  του  κατά  τίς  μέρες  πού 
προηγήθηκαν  άμέσως  πρίν  τήν  άναχώρησή  του  άνυψώνον- 
ταν  έσωτερικώς  καί  έπεφταν  σέ  σαμάντι. 

Τό  κτίσιμο  τής  αίθουσας  τού  Σάτσανγκ  είχε  τώρα  τελειώ¬ 
σει  καί  όλοι  πίεζαν  τόν  Μπόμπα  Τζί  νά  δώσει  μιά  όμιλία. 
Εκείνος,  όμως  διαμαρτύρετο:  «Όχι,  όχι,  τό  Θέλημα  τού 
Θεού  είναι  άλλιώς,  Αύτός  πού  θά  μέ  διαδεχτεί  θά  σάς  μιλεϊ 
έκεΐ.  Ή  Μπίμπι  Ροϋκκο  ήταν  έπίσης  άκλόνητη:  «Βεβαίως  θά 
τόν  άκούσουμε  όταν  έρθει  ό  καιρός  του,  άλλά  τώρα  ένώ  εί¬ 
σαι  έδώ,  άς  έχουμε  τό  όφελος  τής  παρουσίας  σου».  Αλλά  ό 
Μπόμπα  Τζί  έπέμενε:  «Τό  Θέλημα  τού  Κυρίου  είναι  διαφο¬ 
ρετικό.  Επιπλέον,  έπιθυμώ  νά  μιλήσει  ό  Μπαμπού  Τζί  σέ  ό¬ 
λους  τούς  παρόντες  κατά  τή  διάρκεια  τής  ζωής  μου  έτσι  ώ¬ 
στε  νά  μήν  ύπάρξουν  φιλονικίες  άργότερα».  Άλλά  τό 
άκροατήριο  είχε  συναθροιστεί  καί  παρακαλοΰσε  ότι  έκεϊνος 
ό  ίδιος  έπρεπε  νά  μιλήσει.  Ή  Μπίμπι  Ροϋκκο  έπίσης  τόν  Ικέ¬ 
τεψε  καί  έκεϊνος  τελικά  προχώρησε  έμπρός.  Άλλά  μετά  πού 
άνέβηκε  ένα  -  δυό  σκαλιά  σταμάτησε  ξανά  καί  έπανέλαβε  ό- 
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τι  είχε  πει.  Π ρός  κατάπληξη  δλων  όσοι  έμπαιναν  στήν  αί¬ 
θουσα  τοϋ  Σάτσανγκ,  έβλεπαν  νά  κάθεται  στήν  έξέδρα  ό 
γκουρμούκ  γιός  τοϋ  Μπόμπα  Τζί,  Χαζούρ  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί. 
Ή  τελευταία  μέρα  έφτασε.  "Ολοι  οΐ  άφοσιωμένοι  μαθητές 
παραστέκονταν  σέ  άγωνιώδη  άναμονή.  ’Ηταν  ή  29η  Δεκεμ¬ 
βρίου  τοϋ  1 903,  καί  ένα  παγωμένο  καί  διαπεραστικό  άεράκι 
έρχόταν  άπό  τόν  ποταμό  Μπεάς.  Ό  Μπόμπα  Τζί  φαινόταν 
πώς  κάτι  περίμενε,  καί  έριχνε  άνήσυχες  ματιές  πρός  την 
πόρτα.  Τελικά  έφτασε  ένας  άξιωματικός  τής  άστυνομίας  καί 
ζήτησε  μύηση.  «Έλα  έσένα  περίμενα»,  άπάντησε  ό  μεγάλος 
"Αγιος,  καί  χωρίς  νά  χρονοτριβεί  άρχισε  νά  έξηγεϊ  τή  θεωρία 
καί  τήν  άσκηση  τής  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα.  Αμέσως  μετά  πού 
τελείωσαν  οΙ  καθοδηγήσεις,  ξάπλωσε  καί  κλείνοντας  τά  μά¬ 
τια  του,  έβγαλε  τό  χωματένιο  ένδυμα  τής  φθοράς. 

Έτσι  πέθανε  ένας  άπό  τούς  μεγαλύτερους  σύγχρονους 
Αγίους,  τοϋ  όποιου  ή  ζωή  ήταν  ένα  μάθημα  ταπεινότητας 
καί  άγάπης.  Δέν  είχε  μελετήσει  σέ  κανένα  σχολείο  ή  πανε¬ 
πιστήμιο,  άλλά  είχε  έμβαθύνει  μέσα  στό  βιβλίο  τής  ζωής. 
ΕΪχε  διαβάσει  όταν  ήταν  παιδί  τίς  γραφές  πολλών  πίστεων 
καί  είχε  άπό  νωρίς  άσκήσει  πολλές  σάντνα  ή  πνευματικές 
άσκήσεις.  Σέ  ήλικία  δεκαοκτώ  έτών,  όταν  οΙ  άλλοι  άνθρω¬ 
ποι  μόλις  έχουν  φτάσει  στή  διανοητική  ώριμότητα,  έκεϊνος 
είχε  ήδη  κερδίσει  τήν  κορόνα  τής  ζωής  πού  δέν  δίνεται  ού¬ 
τε  στούς  πιό  αύστηρούς  γιόγκι  ούτε  καί  στούς  πιό  φίλερ¬ 
γους  σπουδασμένους  άνθρώπους.  ’Αλλ'  όμως  τά  υπόλοιπα 
χρόνια  του  πέρασαν  μέσα  στήν  πιό  τέλεια  ταπεινότητα,  μέ 
μοναδική  του  φιλοδοξία  νά  ύπηρετήσει  τό  Διδάσκαλό  του 
καί  νά  μεταδώσει  τό  μήνυμά  του  όσο  καλύτερα  μπορούσε. 
Άναφέρεται  πώς  στά  τελευταία  του  λόγια  είπε:  «Σέ  όλη  μου 
τή  ζωή  προσπάθησα  μόνο  νά  ύπηρετήσω  τόν  Διδάσκαλό 
μου  καί  τώρα  όποιαδήποτε  έργασία  εϊχε  νά  έκτελέσει  μέσο 
αύτοΰ  τοϋ  φυσικού  πλαισίου,  έχει  τελειώσει».  Ακόμη  καί  ή 
τελευταία  του  ώρα  πέρασε  σ'  αύτή  τήν  ύπηρεσία.  Αύτός  ή¬ 
ταν  κάτι  παραπάνω  άπό  τό  ζωντανό  παράδειγμα  αύτοΰ  πού 
κάποτε  είχε  γράψει  στόν  μέλλοντα  διάδοχό  του:  «ΟΙ  "Αγιοι 
δέν  γεννιούνται  γιά  τούς  έαυτούς  τους,  άλλά  γιά  τήν  άπε- 
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λευθέρωση  τής  άνθρωπότητας».  Μιλούσε  άπό  έσωτερική 
έμπειρία  καί  όχι  άπό  τά  βιβλία,  καί  μύησε  περίπου  τρεις  χι¬ 
λιάδες  ψυχές·  ένώ  ό  άριθμός  έκείνων  πού  χωρίς  νά  τό  συ¬ 
νειδητοποιήσουν  ώφελήθηκαν  άπό  τήν  έπίδρασή  του  είναι 
πέρα  άπό  κάθε  άπαρίθμηση.  Μπορεί  κανείς  νά  άνακαλύψει 
■έναν  άλλον  τόσο  άνιδιοτελή,  τόσο  έτοιμο  νά  ύποφέρει  ώς 
άντικαταστάτης  γιά  τίς  άμαρτίες  τών  άλλων,  τόσο  άπεριόρι- 
στο  στην  άγάπη  του,  καί  τόσο  άδιάφορο  γιά  τίς  έξωτερικές 
διαφορές  τών  αΙρέσεων  καί  τών  πίστεων;  "Αν  ψάξει  κανείς 
μέσα  στην  μνήμη  του,  ύπάρχει  Γσως  ένα  όνομα  πού  έρχεται 
πιό  γρήγορα  στό  νοϋ:  αύτό  τού  Νανάκ.  Ήταν  άραγε  μιά 
άπλή  σύμπτωση  πού  ό  Στρατιώτης  "Αγιος  τής  Μπεάς  γεννή¬ 
θηκε  στήν  ίδια  άκριβώς  περιφέρεια  (Γκουρντασπούρ)  στήν 
όποια  ό  μεγάλος  "Αγιος  τοϋ  μεσαίωνα,  σύμφωνα  μέ  τόν  πι¬ 
στό  του  σύντροφο  καί  βιογράφο  Μπχάι  Μπάλά,  είχε  προ- 
φητέψει  πώς  θά  ξαναεμφανιζόταν  σέ  κάποιον  αιώνα  τοϋ 
μέλλοντος  μέσα  σέ  ένα  τζάτ  σπίτι;  Οι  μαθητές  τοϋ  Μπόμπα 
Τζί  πρόσεξαν  τήν  όμοιότητα  άκόμη  καί  κατά  τή  διάρκεια  τής 
ζωής  του  καί  κάποτε  τόν  ρώτησαν  πάνω  σ'  αύτό  τό  θέμα. 
Αλλά  μετά  λίγα  λεπτά,  έκεϊνος  είπε  τυχαία:  «Άν  έμείς  τά 
πνεύματα  λέγαμε  ό,τι  υπάρχει  μέσα  στό  νοϋ  μας,  ποιος  θά 
μάς  έπέτρεπε  μιά  στιγμή  άνάπαυσης  καί  ποιος  θά  λυπόταν 
τό  πετσί  μας;» 
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Ο  ΜΠΑΜΠΑ  7ΖΙ  ΚΑΙ  Η 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ  ΕΠΙΣΤΗΜΗ 


III 


ΤΟ  ΝΑ  παρουσιάσει  κανείς  τά  διδάγματα  ένός  Αγίου 
τοϋ  παρελθόντος  πού  δέν  έχει  άφήσει  καμιά  δίκιά  του 
σύνθεση  είτε  σέ  στίχους  είτε  σέ  πρόζα,  καί  πού  στήν  έποχή 
του  ή  στενογραφία  καί  τό  μαγνητόφωνο  ήταν  άκόμα  άγνω¬ 
στα,  δέν  είναι  ένα  εύκολο  έργο.  Όμως,  ή  δέσμη  των  έπι- 
στολών  πού  ό  Μπόμπα  Τζί  άπηύθυνε  στόν  άγαπημένο  του 
«Μπαμπού»  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  έχουν  διασωθεί  καί  είναι  πο¬ 
λύ  άποκαλυπτικές1.  Επιπλέον,  μερικοί  άπό  αύτούς  πού  ήρ¬ 
θαν  σέ  έπαφή  μαζί  του  άφησαν  διδακτικές  άφηγήσεις  τών 
όμιλιών  του.  Αλλά  τό  πιό  σπουδαίο  άπό  όλα  είναι  δτι  ό  Χα- 
ζούρ  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  Μαχαράτζ,  στόν  όποιο  αύτός  πέρασε 
τήν  πνευματική  δάδα,  διερμήνεψε  άπό  ζωντανή  ένθύμηση 
τήν  ούσία  τοϋ  μηνύματος  τοϋ  μεγάλου  Γκουροϋ  του.  Συγ¬ 
κεντρώνοντας  δλα  αύτά  μαζί  μπορούμε  νά  φτάσουμε  σέ  έ¬ 
να  σαφές  συμπέρασμα  τής  φύσης,καί  τοϋ  σκοπού  τών  δι¬ 
δαγμάτων  του. 

Ή  Δημιουργία 

ΊΗ  Απόλυτη  Πραγματικότητα  στήν  τελευταία  της  μορφή 

1 )  ΟΙ  πιό  πολλές  άπό  τίς  παραθέσεις  άπό  τίς  έπιστολές  τοϋ  Μπόμπα  Τζί 
στίς  έπόμενες  σελίδες  είναι  έξηγημένες  άπευθείας  άπό  τά  πρωτότυπα 
στη  Γκουρμούκχι  γλώσσα.  Ό  άναγνώστης  πού  θέλει  νά  διαβάσει  όλό- 
κληρη  τήν  άλληλογραφία  του  μέ  τόν  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  μπορεϊ  νά 
άναφερθεΤ  στό  Πνευματικοί  Πολύτιμοι  Λίθοι  (Μπεάς  1958).  (Σημ.  Μετ. 
τώρα  τό  βιβλίο  όνομάζεται  « Πνευματικές  Επιστολές »). 
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είναι  Νιρακάρ,  Νιργκούν  καί  Άνάμι  —  Άμορφη,  χωρίς  ιδιό¬ 
τητες  καί  χωρίς  όνομα  —  καί  μπορεί  νά  έκφραστεΐ  μόνο  μέ 
άρνητικά:  «οΰτε  φώς  οϋτε  σκοτάδι»,  «ούτε  ήχος  ούτε  σιω¬ 
πή»,  κ.τ.λ.  Είναι  άκατανόητη,  άνεκλάλητη,  άπειρη  καί  άπερί- 
γραπτη.  Αύτή  ή  Υπέρτατη  Πραγματικότητα  είναι  ή  ύπεύθυ- 
νη  γιά  δλα  τά  άλλα  πράγματα.  "Οταν  πρόβαλε  τόν  έαυτό  της 
σέ  μορφή,  έφερε  σέ  ύπαρξη  τά  καθαρώς  πνευματικά  βασί¬ 
λεια  Άγκαμ,  “Αλακχ ,  Σάτ  Νάαμ,  κ.τ.λ.  Τό  Φώς  καί  ό  Ήχος 
έμφανιζόμενα  ώς  ή  πρωταρχικές  της  Ιδιότητες.  Άπό  έκεΐ 
καθώς  κατέβαινε  πρός  τά  κάτω  δημιούργησε  τό  ύλικό  ρεύ¬ 
μα  ή  Κάλ  τό  όποιο  ύπερίσχυε  καθώς  προχωρούσε  δλο  καί 
χαμηλότερα.  01  άμέτρητες  περιοχές  πού  δημιουργήθηκαν 
κάτω  άπό  τά  καθαρώς  πνευματικά  βασίλεια  τού  Σάτ  Ντές 
μπορούν  νά  διαιρεθούν  σέ  τρία  μεγάλα  τμήματα:  Μπραχ- 
μάντ,  ΟΟντ  καί  Πίντ  —  τό  αίτιατό,  τό  άστρικό  καί  τό  φυσικό, 
ή  τό  πνευματικο-ύλικό,  τό  ύλικο-πνευματικό  καί  τό  ύλικό. 

"Οσο  ζεϊ  κανείς  στό  έπίπεδο  τής  σχετικότητας,  είναι  πια¬ 
σμένος  μέσα  στόν  Ιστό  τής  Μάγια.  ΊΗ  μία  έπιθυμία  διαδέχε¬ 
ται  τήν  άλλη  καί  τή  χαρά  άκολουθεΐ  ό  πόνος.  Δέν  μπορεί  νά 
υπάρξει  διαρκής  άνάπαυση,  καί  διαρκής  χαρά.  Ό  Θεός  δταν 
γέμιζε  τό  δοχείο  τού  άνθρώπου  μέ  γήινες  εύλογίες,  άφησε 
έξω  τήν  εύτυχία  καί  τήν  Ικανοποίηση,  γιά  νά  έξασφαλίσει 
πώς  τό  πλάσμα  Του  δέν  ξέχασε  τελείως  τό  Δημιουργό  του. 
Ό  μόνος  τρόπος  γιά  νά  φτάσει  κανείς  στή  μακαριότητα  είναι 
νά  ύπερβεΐ  τό  βασίλειο  τής  σχετικότητας  καί  νά  φτάσει  τίς 
περιοχές  τού  άγνοΰ  πνεύματος,  δπου  ή  ψυχή  βυθίζεται  μέ¬ 
σα  στό  Απόλυτο,  χάνεται  μέσα  στόν  Όκεανό  τής  Συνειδη- 
τότητας  καί  άπελευθερώνεται  άπό  δλες  τίς  άποτυχίες  καί  τίς 
έπιθυμίες. 

Τό  Μονοπάτι  τής  Λύτρωσης 

Πώς  μπορεί  νά  κατορθωθεί  αύτή  ή  υπέρβαση;  Ό  Μπόμ¬ 
πα  Τζί  δπως  ό  Καμπίρ,  ό  Νανάκ  καί  ό  Σουάμι  Τζί,  έπανειλημ- 
μένως  βεβαίωσε  δτι  οΙ  έξωτερικές  άσκήσεις  δέν  έχουν  με¬ 
γάλο  όφελος.  Τό  διάβασμα  τών  γραφών  μπορεί  νά  ξυπνήσει 
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τό  ένδιαφέρον  γιά  τήν  πνευματικότητα,  άλλά  δέν  μπορεί  νά 
έξασφαλίσει  τή  σωτηρία.  Ή  φιλολογία  τοϋ  μυστικισμοϋ  καί 
τά  θρησκευτικά  τελετουργικά  είναι  χρήσιμα  γιά  πολλούς  λό¬ 
γους:  κρατούν  τήν  άνθρωπότητα  ένήμερη  γιά  μιά  βαθύτερη 
Πραγματικότητα  άπό  αύτή  πού  είναι  συνηθισμένη  στήν  κα¬ 
θημερινή  ζωή.  Αλλά  αύτή  τήν  Πραγματκότητα  πρέπει  νά 
τήν  πλησιάσουμε  μέ  πρακτικά  μέσα,  καί  ή  άπορρόφηση  σέ 
διανοητικά  προβλήματα  καί  ο)  άντιλογίες  μόνο  άποσποΰν 
τήν  ένέργειά  μας  άπό  τό  πραγματικό  μας  Μονοπάτι: 

Ώ  άνθρωπε!  "Αν  δέν  έχεις  πραγματοποιήσει  τόν  Παν¬ 
τοδύναμο  γιατί  καυχιέσαι  γιά  τό  μεγαλείο  σου;  Παρά¬ 
τησε  τίς  διανοητικές  σου  πανουργίες. 

ΚΑΜΠΙΡ 

Μήν  άπατδσαι  περιορίζοντας  τόν  έαυτό  σου  απλώς 
καί  μόνο  στό  νά  διαβάζεις  καί  νά  γράφεις  τίς  γραφές. 
Τό  Μονοπάτι  τών Διδασκάλων  είναι  διαφορετικό.  Αυ¬ 
τός  πού  αληθινά  τό  θέλει  θά  τό  έχει. 

ΚΑΜΠΙΡ 

Ακόμη  καί  ό  διάβολος  μπορεί  νά  άπαγγέλει  τίς  γραφές, 
καί  ό  Μπόμπα  Τζί  ύποστήριζε  ότι:  «οΐ  θρησκευτικοί  διαπλη- 
κτισμοί  καί  οΐ  λογομαχίες,  ή  ύπερηφάνεια  τής  φυλετικής  τά¬ 
ξης,  ή  Βαρνάσραμ,  ή  λατρεία,  τά  ταξίδια  γιά  προσκύνημα, 
άπλώς  καί  μόνο  ή  άπαγγελία  τών  γραφών,  ή  λατρεία  αύτών 
πού  έχουν  περάσει  καί  φύγει,  καί  τέτοιου  είδους  άλλες  πρά¬ 
ξεις  καί  πειθαρχίες»  είναι  όλες  «μιά  μεγάλη  άπάτη»  καί  παγί¬ 
δα  βαλμένη  άπό  τόν  Κάλ  γιά  νά  κρατήσει  τήν  ψυχή  μέσα 
στή  σκλαβιά  τών  βασιλείων  τής  σχετικότητας.  Κατά  τόν  ίδιο 
τρόπο,  οΙ  έξωτερικές  Κρίγια  ή  άσκήσεις  τής  παραδοσιακής 
γιόγκα  —  πραναγιάμ  καί  διάφορες  μούντρα  καί  όσάνα  — 
δέν  είναι  άποτελεσματικές  στό  νά  μάς  πάνε  στόν  πραγματι¬ 
κό  μας  στόχο.  Ό  Μπόμπα  Τζί,  όπως  άφθονα  μαρτυρεί  ή 
ζωή  του,  σεβόταν  πάρα  πολύ  τούς  άγιους  άνθρώπους  όλων 
τών  πίστεων  καί  τών  έπαγγελμάτων,  άλλά  ποτέ  δέν  έχασε 
άπό  τά  μάτια  του  τό  άνώτατο  Ιδανικό  τοϋ  άνθρώπου  καί 
ζοϋσε  μέ  τή  βαθιά  γνώση  πού  έξέφρασε  ό  Καμπίρ: 
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Ί Ολοι  οι  άγιοι  είναι  άξιοι  σεβασμού. 

Αλλά  λατρεύω  μόνο  Έναν  πού  είναι  κύριος  τού  Λό¬ 
γου. 

ΚΑΜΠΙΡ 

Σέ  πολύ  μικρή  ήλικία  είχε  πειραματιστεί  μέ  πολλές  γιογκι- 
κές  μεθόδους  καί  όποτεδήποτε  άναφερόταν  πάνω  στό  θέ¬ 
μα,  μιλούσε  δχι  σάν  κάποιος  πού  βασίζεται  σέ  άκαδημαϊκή 
μάθηση,  άλλά  σάν  ένας  πού  έχει  ό  ίδιος  έμπράκτως  τήν  έμ- 
πειρία  αυτών  πού  λέει.  Τά  λόγια  του.  είχαν  πειστικότητα  για¬ 
τί  δέν  ύπήρχε  ούτε  ίχνος  προκατάληψης  σ'  αύτά  πού  έλεγε. 
Αύτός  άπλώς  έξηγοϋσε  πώς  έκεϊνος  ό  ίδιος  είχε  έξερευνή- 
σει  όλους  τούς  δρόμους  καί  βρήκε  ότι  τό  μονοπάτι  τού  Σάντ 
Μάτ  ή  τής  Σούρατ  Σάμτττ  Γ ιόγκα  είναι  τό  άνώτατο.  Είχε  πολ¬ 
λά  νά  πεϊ  γιά  τίς  θαυμάσιες  θαυματουργές  δυνάμεις  πού 
μπορούν  νά  άποκτηθούν  μέ  τίς  γιογκικές  σάντνα-  άλλά  τό 
μοναδικό  του  κριτήριο  ήταν:  μάς  κάνουν  κύριο  τού  νοΰ, 
άπελευθερώνοντάς  μας  άπό  τήν  τυρανία  τής  έπιθυμίας;  "Αν 
ναί,  τότε  τίποτα  δέν  μπορεί  νά  ειπωθεί  έναντίον  τους,  άλλά 
άν  όχι  (όπως  είναι  συνήθως  ή  περίπτωση),  τότε  δέν  χρησι¬ 
μεύουν  σέ  τίποτα.  Ένώ  ήταν  στό  Μάρρι  τό  1 894,  άπαντών- 
τας  σέ  πολλές  έρωτησεις  πού  τού  άπηύθυνε  ό  Μπόμπα 
Σαουάν  Σίνγκ  Τζί,  παρέμεινε  πολύ  πάνω  στό  θέμα  τής  συγ¬ 
κριτικής  γιόγκα  καί  τέλειωσε  έκθέτοντας  πώς  ό  Καμπίρ  καί 
ό  Νανάκ  είχαν  άφομιώσει  ό,τι  καλύτερο  είχαν  άπό  τούς 
προγόνους  τους-  πώς  είχαν  είσδύσει  πολύ  ύψηλότερα  μέσα 
στό  Μυστικό  Μονοπάτι-  καί  πώς  είχαν  έπιτύχει  νά  άνατττύ- 
ξουν  μιά  μέθοδο  γιά  τήν  ένωση  μέ  τό  "Αμορφο  /Απόλυτο  ή 
όποια  είναι  έφικτή  σέ  όλους.  Συχνά  άνάφερε  άπό  τούς  πε¬ 
ρασμένους  Διδασκάλους  γιά  νά  ένισχύσει  αύτό  τό  σημείο 
καί  είδικά  άπάγγελε  αύτό  πού  είχε  πεϊ  ό  μεγάλος  του  Γ  κου¬ 
ρού: 

Τό  μονοπάτι  των  Διδασκάλων  είναι  κατά  πολύ  πιό 
ανώτερο  άπό  όλα  τά  άλλα,  πίστεψέ  το  απόλυτα. 

Ό  Σουφισμός  καί  ή  Βεδάντα  μπορεί  νά  σέ  οδηγήσουν 
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μέχρι  ένός  σημείου,  αλλά  δέν  μπορούν  νά  σέ  πόνε 
στόν  τελικό  στόχο. 

01  Άγιοι  ζοϋν  αιωνίως  μέσα  στη  λαμπρότητα  τού 
Ύφ ιστού. 

Όλες  οϊ  άλλες  πίστεις  καί  τάγματα  αποτυχαίνουν  νά 
ύπερβούν  τά  βασίλεια  τής  Σχετικότητας. 

ΣΑΡ  ΜΠΑΤΣΑΝ  (ποίημα) 

Τί  είναι  αύτή  ή  έπιστήμη  τής  Σούρατ  Σάμτττ  Γιόγκα  πού 
άντιπροσωπεύει  τήν  κορόνα  τού  μυστικού  έπιτεύγματος; 
Είναι,  είπε,  ό  Μπόμπα  Τζί,  τό  μονοπάτι  τό  πιό  οικονομικό  σέ 
προσπάθεια  καί  αύτό  πού  άνταμοίβει  περισσότερο,  γιά  νά 
φτάσει  κανείς  πίσω  στήν  Πρωταρχική  Πηγή  όλης  τής  ζωής 
καί  τού  φωτός.  Τό  μυστικό  του  βρίσκεται  μέσα  στήν  έπί- 
γνωση  πώς  άν  ή  ψυχή  πρέπει  νά  βυθιστεί  μέσα  στό  σημείο 
άπό  όπου  έχει  κατέβει,  ό  δρόμος  τής  άνόδου  πρέπει  νά  είναι 
άπαράλλακτος  μέ  αύτόν  τής  καθόδου.  Ό  Ανώνυμος  όταν 
πήρε  Όνομα  καί  Μορφή,  πρόβαλε  τόν  έαυτότου  σίΣάμπτ. 
Νάαμ,  Κάλμα  ή  Λόγο.  Αύτό  τό  πνευματικό  ρεύμα,  τού 
όποιου  ο)  πρωταρχικές  Ιδιότητες  είναι  μελωδία  καί  λαμπρό¬ 
τητα,  είναι  ύπεύθυνο  γιά  όλη  τή  δημιουργία.  Σέ  μιά  έπιστο- 
λή  μέ  ήμερομηνία  21  Απριλίου  1903,  ό  Μπόμπα  Τζί  έγρα¬ 
φε: 

Είναι  μέσο  τού  Σάμπτ  πού  έκδηλώθηκαν  τά  πάντα  — 
ό  Ίσουάρ  (ό  Θεός  ώς  ό  συντηρητής  τού  κόσμου),  ή 
Τζίβα  (ή  άτομική  ψυχή),  ή  Μάγια  (ή  λεπτή  καί  ή  χοντρή 
ύλη),  τό  Μπραχμάντ  (τό  φυσικό,  τό  άστρικό  καί  τό  αΙ- 
τιατό  έπίπεδο)  —  όλα  ήρθαν  σέ  ύπαρξη  άπό  τήν  κίνη¬ 
σή  του. 

Όλοι  οϊ  σοφοί,  μέ  τούς  δικούς  τους  διαφορετικούς  τρόπους, 
είχαν  πιστοποιήσει  τήν  έργασία  τού  Λόγου  ή  τής  Δύναμης 
τού  Νάαμ: 

Μέ  τήν  προφορά  τού  Λόγου  όλα  τά  πράγματα  ήρθαν 
σέ  ύπαρξη. 
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Καί  έπίσης: 

Έν  αρχή  ή  το  ό  Λόγος,  καί  ό  Λόγος  ή  το  παρά  τω  Θεώ, 
καί  Θεός  ή  το  ό  Λόγος. 

ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗ  1:1 

Αύτό  πού  είπαν  οΐ  Διδάσκαλοι  τής  Σούρατ  Σάμπτ  Γ ιόγκα 
πάνω  σ'  αύτό  τό  θέμα  δέν  είναι  τίποτα  τό  καινούργιο-  αύτό 
πού  διέφερε  είναι  ή  έμφασή  τους  στην  ιδέα  δτι  άν  τά  πάντα 
—  άκόμη  καί  ή  Τζίβα  Ατμαν  —  έχουν  έκδηλωθεΐ  μέ  τή  με¬ 
σολάβηση  τού  Σάμπτ,  τότε  ό  Σάμπτ  είναι  τό  πιό  καλύτερο 
καί  τό  μόνο  μέσο  γιά  νά  φτάσουμε  πίσω  στό  Σημείο  τής 
Αναχώρησής  μας,  τό  Νιρακάρ,  Νιργκούν,  Άνάμι  καί  Από¬ 
λυτο.  Ή  μουσική  καί  ή  δόξα  τοΰ  Λόγου  έκτείνεται  μέσο  ό¬ 
λης  τής  δημιουργίας  καί  διαπερνά  τήν  ύπαρξή  μας.  "Αν  μονά¬ 
χα  τό  "Ατμαν  μπορέσει  νά  έρθει  σέ  έπαφή  μέ  αύτόν,  θά 
μπορέσει  νά  χρησιμοποιήσει  αύτό  τό  «νήμα  άπό  τόν  Ανώ¬ 
νυμο  Κύριο»  γιά  νά  φτάσει  στήν  Πόρτα  του.  Αλλά  ή  ψυχή 
στήν  πρός  τά  κάτω  πορεία  της  χαλάρωσε  τό  σύνδεσμο  καί 
ξέχασε  τήν  πραγματική  της  φύση.  Αποκτώντας  τά  χοντρά 
καλύμματα  τοΰ  σώματος  καί  τοΰ  νοϋ  έχασε  άπό  τήν  όψη 
της  τό  πατρικό  της  σπίτι  καί  ταυτίστηκε  μέ  τή  φυλακή  της. 
Ό  Μπόμπα  Τζί  στήν  έπιστολή  του  τής  15ης  Μάίου,  1900, 
είπε: 

'Από  τότε  πού  ή  Τζίβα  "Ατμαν  χωρίστηκε  άπό  τό  Σάτσ 
Κάντ  (τήν  Αληθινή  Κατοικία)  καί  άπό  τόν  Σάμπτ 
Ντούν,  έχασε  τήν  πίστη  της  στόν  Σάτ  Πουρούς  (τόν 
Αληθινό  "Εναν)  καί  στόν  Σάμπτ  Ντούν.  Αλλά  ό  Σάμπτ 
πάντοτε  φροντίζει  γιά  τήν  Τζίβα  "Ατμαν  άν  καί  αύτή 
δέν  τό  γνωρίζει  γιατί  έχει  βαθιά  άγαπήσει  τό  Νοϋ  καί 
τή  Μάγια,  τά  άντικείμενα  τής  Μάγια  καί  τίς  αίσθήσεις 
πού  είναι  τόσο  άπατηλές.  Τά  άγαπά  τόσο  πολύ  πού 
δέν  μπορεί  νά  συνειδητοποιήσει  πώς  είναι  πρός  δίκιά 
της  ζημιά,  θεωρώντας  ώς  ώφέλιμο  αύτό  πού  είναι 
στήν  πραγματικότητα  βλαβερό.  Ή  άγάπη  γιά  τό  Νοϋ 
τήν  άναισθέτησε  καί  ό  Νοϋς  ό  Ιδιος  έπεσε  άναίσθητος 
μπροστά  στίς  άπολαύσεις  τών  αισθήσεων,  καί  τελικά 
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ή  Μάγια  τόν  γοήτεψε  τόσο  πολύ  πού  μπορεί  ποτέ  νά 
μή  συνέλθει  άπό  τή  λυποθυμιά  του. 

Ό  Τέλειος  Διδάσκαλος 

ΟΙ  πνευματικές  μας  Ικανότητες  έχουν  τόσο  πολύ  κρυφτεί 
καί  καλυφτεί  άπό  τά  χοντρά  καλύμματα  τού  Νοΰ  καί  τής 
Μάγια  πού  άν  καί  ό  Σάμπτ  πάντοτε  άντηχεΐ  μέσα  καί  γύρω 
μας,  έμεΐς  δέν  μπορούμε  νά  άκούσουμε  τή  μουσική  του  καί 
νά  δούμε  τή  δόξα  του: 

Τά  μάτια  μέ  τά  όποια  βλέπεται  ό  Α  γαπημένος  μου  εί¬ 
ναι  διαφορετικά. 

ΡΑΓΚ  ΟΥΑΝΤΧΑΝΣ  577 

Πώς  μπορεί  νά  σπάσει  αύτή  ή  άλυσίδα;  πώς  μπορεί  ό  άν¬ 
θρωπος  νά  ζωντανέψει  ξανά  τό  σύνδεσμό  του  μέ  τό  Δη¬ 
μιουργό  του;  Γι'  αύτό,  βεβαίωσε  ό  Μπόμπα  Τζί,  χρειάζεται 
κανείς  άπαραίτητα  τή  βοήθεια  ένός  άρμόδιου  Διδασκάλου: 

Τέτοιο  εϊναι  τό  Θέλημα  τού  Κυρίου  —  νά  μή  μπορεί 
κανείς  νά  Τόν  γνωρίσει  παρά  μέσο  ένός  ζωντανού 
Σατγκουρού. 

ΒΑΡ  ΜΠΙΧΑΓΚΡΑ  556 

Χωρίς  τό  ζωογόνο  άγγιγμά  του  ή  ψυχή  δέν  μπορεί  νά  ξυ¬ 
πνήσει  άπό  τό  λήθαργο  της  καί  νά  συντονιστεί  μέ  τό  Νάαμ. 
Ή  Τζίβα  Άτμαν  είναι  πάρα  πολύ  βυθισμένη  μέσα  στήν  ύλη 
γιά  νά  μπορεί  νά  έρθει  σέ  έπαφή  μέ  τόν  Σάμπτ  άπό  μόνη 
της.  Επιπλέον,  ό  έσωτερικός  δρόμος  δέν  είναι  εύκολος  καί 
άκόμη  καί  άν  μπορέσει  ή  ψυχή  νά  ύπερβεϊ  τή  φυσική  συνει- 
δητότητα  καί  νά  μπει  στά  έσωτερικά  βασίλεια,  δέν  μπορεί 
νά  πάει  πολύ  μακριά  μόνη  της. 

01  πριοχές  Οϋντ  καί  Μπραχμάντ  είναι  σχεδόν  άπέραντες 
καί  χωρίς  έναν  πνευματικό  όδηγό  θά  έμενε  χαμένη  μέσα 
στά  θαυμαστά  τους.  Επιπλέον  ύπάρχουν  σημεία  στό  μυστι¬ 
κό  ταξίδι,  είδικά  μεταξύ  τού  ένός  έπιπέδου  καί  τού  άλλου, 
πού  είναι  τόσο  δύσκολα  πού  χωρίς  έναν  Πεπειραμένο  ή  ψυ- 
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χή  θά  έμττοδιστεϊ  γιά  πάντα  έκεΐ2. 

Ό  Μπόμπα  Τζί  άκούραστα  τόνιζε  τήν  άνάγκη  ένός  ζων¬ 
τανού  Διδασκάλου  γιά  τήν  έπιτυχία  σ'  αύτόν  τόν  τομέα.  ΟΙ 
παρελθόντες  Διδάσκαλοι  μπορεί  νά  έχουν  έξερευνήσει  δλα 
τά  μυστήρια  των  μυστικών  βασιλείων  καί  μπορεί  άκόμη  καί 
νά  έχουν  άφήσει  άφηγήσεις  άπό  τίς  έμπειρίες  τους.  ’Αλλά  οΙ 
έσωτερικοί  κόσμοι  δέν  μπορούν  νά  περιγραφοΰν  μέ  τήν 
όρολογία  τής  άνθρώπινης  γλώσσας,  καί  τό  μόνο  πού  αύτοί 
μπορούσαν  νά  κάνουν  ήταν  νά  μιλήσουν  μέ  νήξεις  καί  παρα¬ 
βολές.  Εφόσον  αύτές  οΙ  νήξεις  καί  οΙ  παραβολές  είναι  γιά  έ¬ 
να  βασίλειο  έμπειρίας  τελείως  πάνω  άπό  τή  συνηθισμένη 
άνθρώπινη  έμπειρία,  δέν  μπορεί  νά  γίνουν  πλήρως  νοητές 
παρά  μέ  τή  βοήθεια  "Ενός  πού  έχει  ό  ίδιος  άπευθείας  τήν  ί¬ 
δια  έμπειρία  μέ  έκεΐνες  πού  αύτές  περιγράφουν.  "Ετσι,  άκό¬ 
μη  καί  γιά  νά  καταλάβει  τό  άληθινό  μήνυμα  τών  παρελθόν¬ 
των  Διδασκάλων,  χρειάζεται  κανείς  Έναν  ζωντανό  Διδά¬ 
σκαλο-  καί  ό  Μπόμπα  Τζί  μόνο  μετά  πού  συνάντησε  τόν 
Σουάμι  Τζί  κατάλαβε  τήν  πλήρη  έννοια  τού  Γ κράνθ  Σαχίμπ 
καί  τά  γραπτά  τού  Καμπίρ  καί  τών  άλλων  μεγάλων  Αγίων. 

Τό  πνευματικό  ταξίδι  δέν  είναι  ένα  θέμα  διανοητικής  έ- 

2)  Ό  Μττάμττα  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  σέ  μιά  έπιστολή  πρός  έναν  άπό  τούς  μα¬ 
θητές  του  δείχνει  πράγματι  πολύ  καθαρά  τήν  άνάγκη  τού  ζωντανού  Δι- 
δάσκαλου  στό  Μυστικό  Μονοπάτι:  «Όταν  ήμουν  στό  νοσοκομείο  έπει- 
δή  είχα  σπάσει  τό  πόδι  μου,  καί  έκανα  διαλογισμό  μιά  μέρα,  έμφανίστη- 
κε  μπροστά  μου  ή  μορφή  τού  Μπόμπα  Τζί,  ή  μάλλον  αύτό  πού  έμοιαζε 
πώς  ήταν  ή  μορφή  του,  καί  είπε:  «"Αν,  σέ  περίπτωση  άνάγκης,  χρησιμο¬ 
ποιήσει  κανείς  κρέας  καί  πιοτό,  δέν  είναι  βλαβερά».  "Αλλά  Οταν  έπανά- 
λαβα  τά  Πέντε  Όνόματα,  σηκώθηκε  καί  έφυγε.  Επειδή  είχα  δει  τόν 
Μπόμπα  Τζί  στήν  πραγματική  ζωή  καί  μπορούσα  νά  έπαναφέρω  τή  μορ¬ 
φή  του  στή  σκέψη  μου,  άνακάλυψα  τό  τέχνασμα.  'Αλλά  αύτοί  οΙ  άνθρω¬ 
ποι  πού  συγκεντρώνονται  στούς  παλιούς  Διδασκάλους  πού  πέθαναν  χι¬ 
λιάδες  χρόνια  πρίν,  κινδυνεύουν  νά  άποπλανηθοϋν.  Τά  μάτια  Του  (τού 
Αγίου)  καί  τό  μέτωπό  Του  δέν  μπορεί  κανείς  νά  τά  μιμηθεΐ.  Λοιπόν, 
πάντοτε  χρειάζεται  ένας  ζωντανός  δάσκαλος  γιά  τό  μαθητή,  ένας  ζων¬ 
τανός  γιατρός  γιά  τόν  άρρωστο,  ένας  ζωντανός  σύζυγος  γιά  τή  σύζυγο 
καί  ένας  ζωντανός  κυβερνήτης  γιά  τόν  κόσμο.  Ισχυρίζομαι  πώς  κανένας 
άλλος  δέν  μπορεί  νά  βοηθήσει  τόσο  πολύ  έναν  μαθητή  δσο  ένας  ζων¬ 
τανός  Διδάσκαλος»  (Πνευματικοί  Πολύτιμοι  Λίθοι,  σελ.  1 50). 
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ρευνας.  Είναι  ζήτημα  έμπρακτης  άνόδου.  Ακόμα  καί  γιά  τήν 
άκαδημαϊκή  γνώση  ένα  βιβλίο  δεν  μπορεϊ  νά  άντικαταστή- 
σει  τήν  καθοδήγηση  ένός  ζωντανού  δασκάλου.  Πόσο  πε¬ 
ρισσότερο  λοιπόν  στήν  περίπωση  τού  πνευματικού  τομέα; 
ΊΗ  Τζίβα  Άτμαν  είναι  τόσο  χαμένη  μέσα  στή  Μάγια  πού, 
σύμφωνα  μέ  τόν  Μπόμπα  Τζί,  δέν  μπορεί  άπό  μόνη  της  νά 
έρθει  σέ  έπαφή  μέ  τόν  άγνό  Σάμπτ  Ντούν.  Μόνο  μιά  πράξη 
χάρης  μπορεί  νά  τή  βάλλει  σέ  έπαφή  μέ  τό  έσωτερικό  Φώς 
καί  Μουσική,  καί  αύτή  ή  χάρη  είναι  τό  δώρο  ένός  ζωντανού 
Διδασκάλου: 

Ό  Ραντασοάμι,  ό  Κύριος  τής  Ψυχής,  γεμάτος  έλεος 
καί  εύσπλαγχνία,  κατέβηκε  ό  Ίδιος  μέ  τή  μορφή  ένός 
Αγίου,  μάς  έδωσε  τά  κλειδιά  γιά  τίς  Πνευματικές  Πε¬ 
ριοχές  καί  μάς  έδειξε  τό  δρόμο  γιά  νά  φτάσουμε  στό 
Σάτσ  Κάντ  (τήν  Αληθινή  Κατοικία)  μέσο  τού  Σάμπτ 
Ντούν. 

ΟΙ  παρελθόντες  "Αγιοι  είναι  άξιοι  σεβασμού.  01  ζωές 
τους  είναι  φωτεινοί  όδοδείκτες  πάντοτε  καλώντας  μας  πρός 
τό  Θείο  μας  Σπίτι.  Αλλά  είναι  νόμος  τής  Φύσης  πώς  ό  ζων¬ 
τανός  παλμός  μπορεϊ  νά  έρθει  μόνο  άπό  έναν  ζωντανό,  καί 
τό  έργο  πού  είχαν  έκτελέσει  στή  δίκιά  τους  έποχή,  πρέπει, 
στή  δίκιά  μας,  νά  έκτελεστεΐ  άπό  έναν  πού  ζεϊ  μεταξύ  μας 
καί  πού  νά  έχει  έξουσιάσει  τό  δρόμο  τόν  όποιο  αύτοί  είχαν 
έξουσιάσει.  Πραγματικά,  άν  τά  γραπτά  τους  μελετηθούν  μέ 
κρίση,  είναι  μιά  συνεχής  μαρτυρία  γιά  τήν  άνάγκη  ένός  ζων¬ 
τανού  Διδασκάλου. 

Ποιός  είναι  ένας  άρμόδιος  ζωντανός  Διδάσκαλος  καί  πώς 
μπορεί  κανείς  νά  τόν  άναγνωρίσει;  Ό  Μπόμπα  Τζί  ήξερε 
πώς  ύπάρχουν  άμέτρητοι  λύκοι  πού  περιφέρονταν  μέ  ένδυ¬ 
μα  άμνοΰ,  καί  έφόσον  τά  πάντα  έξαρτώνται  άπό  τό  νά  βρει 
κανείς  έναν  άληθινό  Όδηγό,  έδινε  μεγάλη  έμφαση  στήν 
άνάγκη  έπαγρύπνησης  καί  διάκρισης.  01  πρώτες  του  έμπει- 
ρίες  είχαν  δείξει  πολύ  καλά  τή  σπανιότητα  τέτοιων  μεγάλων 
Πνευμάτων  —  ϊσως  ένα  κάθε  αΙώνα,  μερικές  φορές  περισ¬ 
σότεροι  (δπως  μέ  τό  Νανάκ  καί  τόν  Καμπίρ,  τόν  Μωλάνα 
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Ρούμι  καί  τόν  Σάμαζ  Ταμπρίτζ,  τόν  Τούλσι  Σαχίμπ  καί  τόν 
Σουάμι  Τζί,  πού  ήταν  σύγχρονοι)  άλλά  άλίμονο  πάντοτε  πο¬ 
λύ  λίγοι  —  καί  ένας  άνθρωπος  είναι  πράγματι  εύλογημένος 
άν  μπορέσει  νά  συναντήσει  "Εναν.  01  καταγραφές  των  πε¬ 
ρασμένων  Αγίων  μπορούν  νά  χρησιμοποιηθούν  ώς  Λυδία 
Λίθος,  δπως  έγινε  άπό  τόν  Μπόμπα  Τζί  κατά  τη  διάρκεια  τής 
άναζήτησής  του.  "Αν  ένας  άνθρωπος  είναι  ένας  άληθινός 
Διδάσκαλος,  καί  έπιπλέον,  ένας  μύστης  τής  άνώτατης  τάξης, 
δλες  οΐ  άσάφειες  καί  οΐ  άντιφάσεις  πού  μπερδεύουν  αύτόν 
πού  διαβάζει  τίς  γραφές  θά  έξαφανιστοϋν  δταν  αύτός  τίς 
έξηγήσει.  Αύτός  δέν  θά  είναι  μόνο  Ικανός  νά  έξηγήσει  άπο- 
τελεσματικά  τά  γραπτά  μιάς  μόνο  σχολής  μυστών  άλλά  ό¬ 
λων  τών  σχολών,  γιατί  έχει  μπεϊ  σέ  δλα  τά  έσωτερικά  βασί¬ 
λεια  καί  όχι  μόνο  σέ  ένα.  Όταν  ήταν  παιδί  ό  Μπόμπα  Τζί  εί¬ 
χε  συναντήσει  πολλούς  σαντού,  άλλά  μόνο  δταν  κάθησε 
στά  πόδια  τού  Σουάμι  Τζί  άρχισε  νά  έκτιμά  δλους  τούς  θη¬ 
σαυρούς  πού  ήταν  άποθηκευμένοι  μέσα  στό  Γκράνθ  Σα¬ 
χίμπ.  01  Μύστες  κατώτερης  τάξης  μπορούν  νά  έξηγήσουν 
τίς  καταγραφές  μόνον  τών  έμπειριών  τίς  όποιες  είχαν  καί  ο) 
ίδιοι,  άλλά  "Ενας  πού  έχει  άνέβει  στά  άνώτατα  ύψη  μπορεί 
νά  έξηγήσει  τά  πάντα  —  ένα  σημείο  τό  όποιο  ή  συνάντηση 
τού  Μπόμπα  Τζί  μέ  τούς  τέσσερις  παντίτ  τό  έκανε  πλήρως 
καταφανές. 

"Ενα  άλλο  χαρακτηριστικό  ένός  άληθινοΰ  Αγίου  είναι  ή 
έκπληκτική  ταπεινότητά  του.  Είναι  ένα  άπό  τά  ύπέρτατα  πα¬ 
ράδοξα  τής  άνθρώπινης  ζωής  τό  δτι  αύτοί  πού  Ισχυρίζονται 
δτι  είναι  "Αγιοι  δέν  είναι  καί  αύτοί  πού  είναι,  ποτέ  δέν  Ισχυ¬ 
ρίζονται  πώς  είναι.  Ό  Νανάκ  δήλωσε  πώς  δέν  ήταν  τίποτα 
περισσότερο  άπό  ένας  σκλάβος  τών  ύπηρετών  τών  Αγίων 
καί  ό  Σουάμι  Τζί  διατήρησε  άσπιλο  τόν  μανδύα  τής  ταπεινό- 
τητάς  του.  "Ενας  άνθρωπος  δέν  είναι  αύτό  πού  έκεϊνος 
πρεσβεύει,  άλλά  αύτό  πού  δείχνουν  οΐ  πράξεις  του-  ένα  δέν¬ 
τρο  δέν  κρίνεται  άπό  τό  όνομά  του  άλλά  άπό  τόν  καρπό  του, 
καί  ένας  Άγιος  άναγνωρίζεται  άπό  τήν  τελειότητά  του  ώς 
άνθρωπος,  τήν  άπελευθέρωσή  του  άπό  τίς  έγκόσμιες  έπι- 
θυμίες,  τήν  άγάπη  του  καί  τήν  καλοσύνη  του,  τούς  άπλούς 
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τρόπους  του,  τή  φροντίδα  του  γιά  τό  καλό  τών  άλλων  καί 
τήν  άδιαφορία  του  γιά  τό  άνομα  καί  τή  φήμη.  Δίνει  τά  πνευ¬ 
ματικά  του  δώρα  δωρεάν  δπως  όποιαδήποτε  άλλη  εύλογία 
τής  Φύσης,  καί  συντηρεί  τόν  έαυτό  του  μέ  τόν  κόπο  του: 

Μή  σκύβεις  μπροστά  σέ  έναν  πού  ονομάζει  τόν  έαυτό 

του  γκουρού. 

Αλλά  έξαρτδται  άπό  τή  ελεημοσύνη  τών  άλλων. 

ΣΑΡΑΝΓΚ  ΒΑΡ,  1245 

"Αν  στό  άνθρώπινο  έπίπεδο  εϊναι  ή  τελειότητά  του  ώς 
άνθρωπος  πού  ξεχωρίζει  έναν  άληθινό  "Αγιο  άπό  τούς  ύπό- 
λοιπους,  στό  πνευματικό  γνωρίζεται  άπό  τίς  έσωτερικές  του 
έμπειρίες  καί  τήν  καθοδήγηση  πού  μπορεί  νά  δώσει.  Ή  Ικα¬ 
νότητά  του  νά  δώσει  κάποια  άπευθείας  πνευματική  έμπει- 
ρία,  όσοδήποτε  μικρή  καί  άν  είναι,  στούς  μαθητές  του  τήν 
ώρα  τής  μύησης,  ό  Μπόμπα  Τζί  έπέμενε  πώς  είναι  τό  τελευ¬ 
ταίο  κριτήριο  γιά  έναν  άληθινό  Διδάσκαλο.  Αύτός  δέν 
ύπόσχεται  πνευματικό  έπίτευγμα  σέ  κάποια  μέλλουσα  ζωή 
μετά  θάνατο.  Δίνει  μιά  γεύση  άπό  αύτό,  έδώ  καί  τώρα.  Συν¬ 
δέει  τή  ψυχή  μέ  τό  έσωτερικό  Φώς  καί  Ήχο  καί  είναι  έργο 
τοϋ  μαθητόΰ  τό  νά  άναθρέψει  καί  νά  διαθρέψει  αύτό  τό 
σπόρο  σέ  πλήρη  άνθιση  καί  ωριμότητα.  Τό  δώρο  τοΰ  Νάαμ 
είναι  μοναδικό  προνόμιο  τοΰ  Σατγκουροΰ  καί  τό  καθοδηγη- 
τικό  του  χέρι  έκτείνεται  παντοΰ,  τόσο  στά  έσωτερικό  έπίπε- 
δσ  δσο  καί  στόν  έξωτερικό  κόσμο.  Τόσο  μεγάλη  είναι  ή 
άγάπη  καί  ή  προστασία  του  πού  καμιά  γήινη  συγγένεια  δέν 
μπορεί  ποτέ  νά  συγκριθεϊ  μ'  αύτές.  Ή  Φωτεινή  Του  Μορφή 
συνοδεύει  τήν  ψυχή  μετά  πού  θά  ύπερβεϊ  τό  σώμα,  καί  τήν 
όδηγεϊ  άπό  έπίπεδο  σέ  έπίπεδο  πρός  τό  ούράνιο  σπίτι  της· 
καί  ό  μαθητής  πού  έχει  άντίληψη  μπορεί  νά  δεί  τή  χάρη  του 
νά  έργάζεται  σέ  κάθε  στροφή.  Μπορεί  νά  έκτελεϊ  θαύματα 
—  καθώς  είναι  ένα  μέ  τό  Θείο  Θέλημα  —  άλλά  είναι  άπρό- 
θυμος  νά  διαταράξει  τό  κανονισμένο  σχέδιο-  άκόμη  καί  δ- 
ταν  έργάζεται  ή  χάρη  του  αύτό  γίνεται  χωρίς  νά  φαίνεται, 
καί  αύτός  δέν  έχει  καμιά  άξίωση  γιά  τόν  έαυτό  του,  άλλά  έρ- 
γάζεται  μόνο  στό  δνομα  τοϋ  δικού  του  Διδασκάλου.  Δέν 


119 


άσχολεϊται  μέ  λογομαχίες  καί  άντιλογίες:  «Πήγαινε  μέσα 
σου  καί  δές  μόνος  σου»,  είναι  τό  συνεχές  ρητό  του,  καί  πάν¬ 
τα  ή  έμφαση  δίνεται  στό  έσωτερικό  καί  δχι  στίς  έξωτερικές 
μορφές  καί  τελετουργικά. 

Πίστη  άγάπη  καί  αύτοπαράδοση 

ΕΪναι  πράγματι  μιά  ύπέρτατη  εύλογία  τό  νά  βρει  κανείς  έ¬ 
ναν  άληθινό  Σατγκουρού.  "Αν  ή  άναζήτηση  γιά  έναν  άρμό- 
διο  Διδάσκαλο  χρειάζεται  μεγάλη  έπιμονή  καί  διάκριση  άπό 
τό  μέρος  τού  άναζητητή,  οί  Ιδιότητες  πού  πρέπει  νά  έχει  με¬ 
τά  πού  ή  άναζήτηση  του  θά  έχει  στεφθεΐ  μέ  έπιτυχία  είναι  πί¬ 
στη,  άγάπη  καί  πλήρη  αύτοπαράδοση.  Ό  Βασιλιάς  Τζσνάκ 
μόνο  μετά  πού  άπαρνήθηκε.τό  σώμα,  τό  νού  καί  τό  πλούτη 
—  τάν,  μάν  καί  ντχάν  —  "έλαβε  τή  φώτιση.  "Όταν  συναντή¬ 
σει  κανείς  έναν  άληθινό  Διδάσκαλο  συνειδητοποιεί  τούς  πε¬ 
ριορισμούς  του  καί  τήν  εύλογία  πού  έχει  τού  νά  γίνει  δεκτός 
στά  πόδια  του.  Επίσης  καταλαβαίνει  πώς  ή  άγάπη  καί  ή  σο¬ 
φία  τού  Διδασκάλου  είναι  άμέτρητες  καί  άπεριόριστες.  Αύτή 
ή  συνειδητοποίηση  πρέπει,  άν  κανείς  έπιθυμεί  νά  έπωφελη- 
θεΐ  όσο  τό  δυνατόν  περισσότερο  άπό  τήν  εύκαιρία  πού  έχει, 
νά  συνοδεύεται  άπό  ταπεινότητα,  πίστη  καί  παραδοχή  τού 
Θελήματός  Του  ώς  τό  ύπέρτατο.  Ό  Μπάμπα  Τζί  στίς  όμιλίες 
του,  καθώς  καί  στίς  έτΐιστολές  του,  έπανειλημμένως  έπιβε- 
βαίωνε  τήν  άνάγκη  τής  άγάπης  καί  τής  πίστης  άπό  τό  μέρος 
τού  μαθητή.  Γράφοντας  στόν  Μπάμπα  Σαουάν  Σίνγκ  στίς 
16  Μαΐου  1901,  είπε: 

Ό  Σάμπτ  είναι  ή  πραγματική  μορφή  τοϋ  Σατγκου- 
ροϋ.  Συνδεόμενος  μέ  αύτόν  θά  φτάσεις  στόν  προορι¬ 
σμό  σου.  Αλλά  ό  όρος  είναι  πώς  πρώτα  θά  άναπτύξεις 
άγάπη  καί  άφοσίωση  γιά  τόν  ίδιο  τόν  Διδάσκαλο  γιατί 
χωρίς  αύτά  τίποτα  άλλο  δέν  είναι  δυνατό.  Ό  Σατγκου- 
ρού  είναι  ένα  μέ  τόν  Παντοδότη,  τόν  "Ανάμι- 
Ραντασοάμι,  καί  έχει  πάρει  μιά  φυσική  μορφή  γιά  τήν 
άνύψωση  τών  τζίβα.  "Οποιοσδήποτε  άναπτύξει  μιά  δυ¬ 
νατή  άγάπη  καί  άφοσίωση  γι'  αύτόν  καί  τόν  θεωρεί  ώς 
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τόν  Ιδιο  τόν  'Ύφιστο  Κύριο  θά  έρθει  σέ  έπαφή  μέ  τόν 
Σάμτττ  Ντούν  καί  θά  σωθεί. 

Σέ  μιά  άλλη  περίπτωση  έγραψε: 

Ακόμη  καί  μετά  άπό  έκατό  χρόνια  Μπατζάν  δέν  έξα- 
γνίζεται  κανείς  τόσο  πολύ  δσο  μέ  μιά  έντονη  ύπερεπι- 
θυμία  γιά  τή  ντόρσαν  (συνάντηση  μέ  τό  Διδάσκαλο), 
δεδομένου  δτι  ή  ύπερεπιθυμία  είναι  πραγματική  καί 
άληθινή  καί  ή  άγάπη  γιά  τόν  Σατγκουρού  είναι  άπό  τά 
μύχια  τής  καρδιάς. 

Ή  αύτοπαράδοση  είναι  τό  φυσικό  άποτέλεσμα  μιας  τέ¬ 
τοιας  πίστης  καί  άγάπης  καί  ό  Μπόμπα  Τζί  στίς  έπιστολές 
του  έπιμένει  έπανειλημμένως  πάνω  σ’  αύτό  τό  θέμα: 

Μήν  είσαι  παρμένος  άπό  τόν  έαυτό  σου.  Άφησε  αύτή 
τή  σκέψη  νά  είναι  σταθερά  καί  άκλόνητα  καρφωμένη 
στό  νοΰ  σου:  «Τό  σώμα,  ό  νους  καί  τά  πλούτη,  ή  νίρατ 
καί  ή  σούρατ,  τά  μάτια,  τά  αυτιά,  ή  μύτη,  τό  στόμα,  τά 
χέρια,  τά  πόδια  —  ναί,  δλα  όσα  ύπάρχουν  μέσα  στόν 
κόσμο  άνήκουν  στόν  Σάτγκουρού.  Έγώ  δέν  είμαι  τί¬ 
ποτα.  Ότιδήποτε  κάνεις,  κάνε  το  ώς  τού  Σατγκουρού 
καί  πάντα  προσπάθα  νά  κάνεις  ό,τι  είναι  τό  καλύτερο. 
Μήν  τό  ξεχνάς  αύτό  ούτε  γιά  μιά  στιγμή,  άλλά  πάρτο 
ώς  μιά  χινταγιάτ,  μιά  έντολή. 

(24  Μαΐου  1901) 

Ποτέ  μήν  άφήνεις  τήν  ιδέα  τού  «δικό  μου»  νά  βρει 
μιά  θέση  μέσα  στήν  καρδιά  σου.  Ακόμη  καί  άν  πάρεις 
τήν  κυριότητα  τού  Μπραχμάντ,  μή  θεωρήσεις  πώς  έ¬ 
χεις  κανένα  μερίδιο  σ'  αύτό:  «Είμαι  μόνο  ένας  μεσά¬ 
ζοντος».  Τά  πάντα  άνήκουν  στόν  Σατγκουρού.  Ή  έν¬ 
τολή  τού  Διδασκάλου  νά  είναι  πάντα  στό  νοϋ  σου: 
«Δέν  είμαι  τίποτα,  δέν  είμαι  τίποτα,  δέν  είμαι  τίποτα», 
καί  ή  ένθύμηση  τού  Κυρίου  νά  είναι  ή  συνεχής  σκέψη 
σου  καί  ή  μορφή  τού  Σατγκουρού  νά  είναι  πάντα  άπει- 
κονισμένη  μέσα  στήν  καρδιά  σου. 

(7  Σεπτεμβρίου  1900) 


121 


Ξερίζωσε  όλες  τίς  έγκόσμιες  έπιθυμίες  άπό  τήν  καρ¬ 
διά  σου  καί  άπίθωσέ  τες  στά  πόδια  τού  Διδασκάλου 
σου.  Μήν  άπαιτεϊς  τίποτα  γιά  τόν  έαυτό  σου  καί  προ¬ 
σπάθησε  νά  συντονιστείς  μέ  τό  Θέλημά  του  τό  όποϊο 
πρέπει  νά  είναι  πάνω  άπό  δλα  μέσα  στην  καρδιά  σου. 
Ακόμη  καί  άν  σοΰ  ζητήσει  νά  σκάψεις  τό  γρασίδι,  κά¬ 
νε  το,  γιατί  τό  νά  ύπακούεις  τόν  Σατγκουρού  είναι  ή 
πιό  υψηλή  δράση.  "Αν  μπορείς  νά  διαμορφώσεις  τήν 
καρδιά  σου  στά  δικό  του  καλούπι,  τότε  δλα  τά  πράγ¬ 
ματα  θά  προστεθούν  σέ  σένα. 

(18  Σεπτεμβρίου  (1902) 

Όταν  ό  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  έγραψε  μία  φορά  πώς 
δέν  έπιθυμοϋσε  ούτε  τό  Σάτσ  Κάντ,  άλλά  προσευχόταν  μό¬ 
νο  νά  έχει:  «άγάπη  καί  πίστη  στά  Ιερά  πόδια  τού  Σατγκου- 
ροΰ»,  ό  Μπόμπα  Τζί  εύχαριστήθηκε  έξαιρετικά  καί  άπάντη- 
σε  πώς  μιά  τέτοια  αύτοπαράδοση  ήταν:  «πράγματι  ή  άνώτα- 
τη  κάρνι  (πειθαρχία)»,  καί  τόν  βεβαίωσε  πώς:  «αύτός  πού  έ¬ 
χει  τέτοια  άγάπη  γιά  τό  Διδάσκαλο  σίγουρα  θά  φτάσει  στό 
Σάτσ  Κάντ,  καί  περνώντας  μέσα  άπό  τό  Άλάκχ,  τό  "Αγκαμ 
καί  τό  Άνάμι-Ραντασοάμι,  θά  βυθιστεί  μέσα  στή  Θαυμαστή 
Περιοχή». 

(11  Σεπτεμβρίου  1897) 


Ή  ζωή  έξωτερικώς 

Ό  άναζητητής  πού  έχει  βρει  έναν  άληθινό  Όδηγό  καί  έ¬ 
χει  άρχίσει  νά  άνατττύσσει  τό  σωστό  είδος  άγάπης  καί  πί¬ 
στης  σ'  αύτόν,  πρέπει  φυσικά  νά  προσπαθήσει  νά  διαμορ¬ 
φώσει  τή  ζωή  του  σύμφωνα  μέ  τό  Θέλημα  τού  Σατγκουρού 
του,  καί  ό  Μπόμπα  Τζί  έδινε  μεγάλη  έμφαση  στήν  άνάγκη 
νά  διαμορφώσουμε  τίς  ζωές  μας.  Δέν  χρειάζεται,  Ισχυριζό¬ 
ταν,  νά  έγκαταλείψει  κανείς  τόν  κόσμο  γιά  νά  άκολουθήσει 
τό  έσωτερικό  Μονοπάτι.  Αύτό  πού  χρειάζεται  γιά  τήν  πνευ¬ 
ματική  πρόοδο  είναι  τό  έσωτερικό  ξεκόλημα,  καί  αύτός  πού 
έχει  παραδώσει  τελείως  τόν  έαυτό  του  στόν  Γ κουρού  του 
έχει  άπελευθερωθεϊ  άπό  δλους  τούς  γήινους  δεσμούς.  Με- 
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ρικοί  άττό  τούς  μαθητές  του  έξέφραζαν  καμιά  ψορά  τήν  έπι- 
θυμία  γιά  τελεία  άπάρνηση.  άλλά  έκεΤνος  πάντοτε  άπότρεπε 
αύτές  τίς  τάσεις: 

Λες  πώς  θέλεις  νά  παρατήσεις  τό  σπίτι  καί  τήν  έργα- 
σία  σου  καί  νά  άφοσιωθεΐς  άποκλειστικά  στό 
Μπατζάν.  Τό  σπίτι  ή  ή  έργασία  ή  τά  πλούτη  —  είναι 
πράγματι  δικά  σου;  Ξανασκέψου  το.  Όλα  είναι  τό  παι¬ 
χνίδι  ένός  μάγου  καί  ό  κόσμος  είναι  ένα  όνειρο.  Τότε 
γιατί  νά  στενοχωριέσαι  μέ  τό  άν  θά  άδράξεις  ή  θά  πα¬ 
ρατήσεις; 

(18  Σεπτεμβρίου  1902) 

Τό  ιδανικό  πού  έθετε  πάντοτε  μπροστά  στούς  μαθητές 
του  ήταν  αύτό  τού  βασιλικού  κύκνου  πού  έχει  τό  σπίτι  του 
μέσα  στό  νερό  όμως  σηκώνεται  άπό  αύτό  στεγνός  καί 
άνεμπόδιστος.  "Αν  καί  δέν  ήθελε  οί  μαθητές  του  νά  είναι 
προσκολλημένοι  στόν  κόσμο,  δέν  ήθελε  όμως  καί  νά  παρα¬ 
μελούν  τά  έγκόσμια  καθήκοντά  τους.  Όταν  ό  Μπόμπα 
Σαουάν  Σίνγκ  έγραφε  πώς  θά  έπαιρνε  δέκα  μέρες  άδεια  καί 
θά  τίς  περνούσε  στή  Μπεάς,  ό  Μπαμπατζί  άπάντησε: 

Όταν  θά  πάρεις  δέκα  μέρες  άδεια,  πρέπει  πρώτα  νά 
πας  κατευθείαν  στό  σπίτι  σου,  καί  μετά  όταν  θά  γυρί¬ 
ζεις  πίσω  έλα  τό  Σάββατο  κατά  τίς  5  μ. μ.  στή  Ντέρα 
άπό  δπου  μπορείς  νά  έπιστρέψεις  στό  καθήκον  σου 
τήν  έπόμενη  μέρα  μετά  πού  θά  παρακολουθήσεις  τό 
Κυριακάτικο  Σάτσανγκ.  Πρέπει  νά  πας  σπίτι  γιατί  έκεϊ 
ύπάρχουν  πολλά  πράγματα  πού  περιμένουν  τήν  προ¬ 
σοχή  σου  έδώ  καί  δύο  ή  τρία  χρόνια.  Γι'  αύτό  σέ  πα¬ 
ρακαλώ  νά  πας  κατευθείαν  σπίτι.  Θά  εύχαριστηθώ  πά¬ 
ρα  πολύ  άν  πας  πρώτα  στό  σπίτι  καί  μετά  έρθεις  έδώ. 

Όταν  κάποτε  ό  άγαπημένος  του  μαθητής  δέν  μπορούσε 
νά  πάρει  άδεια  γιά  νά  τόν  δει  καί  πρότεινε  μολαταύτα  νά 
πάει,  ό  Μπόμπα  Τζί  κάθε  άλλο  παρά  εύχαριστήθηκε  καί 
άπαγόρεψε  αύστηρά  κάθε  τέτοιου  είδους  διάβημα.  «Σέ  πα¬ 
ρακαλώ  ποτέ  μήν  ξαναγράψεις  ένα  τέτοιο  πράγμα»,  άπάντη- 
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σε,  «πώς  θά  έρθεις  έδώ  χωρίς  νά  πάρεις  άδεια»,  καί  πρό- 
σθεσε:  «Ή  έργασία  πού  κάνεις  καί  αύτή  έπίσης  είναι  έργα- 
σία  τοϋ  Ραντασοάμι,  έργασία  τού  Κυρίου». 

Όμως,  ένώ  ζεϊ  κανείς  μέσα  στόν  κόσμο  πρέπει  νά  άκο- 
λουθεΐ  μιά  πολύ  αύστηρή  πειθαρχία.  Ό  δρόμος  πρός  τη 
Νέα  Ιερουσαλήμ  είναι  ένας  στενός  καί  δύσκολος  δρόμος. 
«Ό  τρόπος  πού  ζεΤτε»,  είπε  ό  σοφός  τής  Μπεάς  ατούς  μα¬ 
θητές  του,  «πρέπει  νά  είναι  διαφορετικός  άπό  αύτόν  τών 
άλλων  άνθρώπων».  Καί  πόσο  άκριβής  ήταν  ή  πειθαρχία  πού 
ζητούσε  γίνεται  σαφές  σέ  μιά  άπό  τίς  έπιστολές  του: 

Δεν  φαίνεται  νά  καταλαβαίνεις  πώς  δταν  τελειώνεις 
τήν  έργασία  σου  τοϋ  γραφείου,  δέν  πρέπει  νά  μιλάς  μέ 
κανένα.  Τό  βράδι  μεταξύ  6  καί  8,  πρέπει  νά  κάθεσαι 
γιά  Μπατζάν  δσο  τό  δυνατό  περισσότερο  —  άς  είναι 
γιά  μισή  ώρα,  μιά  ώρα,  δεκαπέντε  λεπτά  ή  μιά  ώρα  καί 
μισή  —  καί  νά  κρατάς  τή  σούρατ  στά  έσωτερικά  έπί- 
πεδα.  Μετά  νά  κάνεις  Σάτσανγκ  άπό  τίς  8  ώς  τίς 
1 0μ.μ.,  μετά  άπό  τό  όποιο  μπορείς  νά  πάς  νά  κοιμηθείς 
ή  νά  μιλήσεις,  δπως  σοϋ  άρέσει.  Μετά  στίς  4.30'  τό 
πρωί  νά  καθίσεις  γιά  Μπατζάν  καί  νά  συνεχίσεις  ώς  τίς 
5.30'.  Μετά  κατά  τή  διάρκεια  τής  ήμέρας  πρέπει  νά 
έκτελεΐς  τή  ρουτίνα  τοϋ  γραφείου  σου  καί,  άν  θές, 
μπορείς  νά  μιλάς  αύτές  τίς  ώρες.  Αλλά  μόλις  είσαι 
έλεύθερος  άπό  τά  καθήκοντα  τοϋ  γραφείου  δέν  πρέ¬ 
πει  νά  χάνεις  τήν  ώρα  σου  σέ  άσκοπη  όμιλία  ή  μέ  συν¬ 
τροφιά  πού  δέν  είναι  σατσάνγκι.  Πρέπει  νά  παίρνεις  τά 
γεύματά  σου  Ιδιαιτέρως...  Δέν  πρέπει  ποτέ  νά  μαγει¬ 
ρεύεται  φαγητό  άπό  μή  σατσάνγκι  στήν  κουζίνα  σου, 
είδικά  άν  τρώνε  κρέας  καί  πίνουν.  Άν  κάνεις  παρέα  μέ 
μή  σατσάνγκι,  θά  έχεις  νά  ύποφέρεις  άπό  τήν  έπίδρα- 
ση  τής  συντροφιάς  τους. 

(17  Όκτωβρίου  1902) 

Αποχή  άπό  μή  χορτοφάγική  τροφή  καί  οινοπνευματώδη 
ήταν  πρωταρχικός  δρος  γιά  νά  άρχίσει  κανείς  τό  πνευματικό 
μονοπάτι.  Ό  Μπόμπα  Τζί  έδινε  τήν  ίδια  έμφαση  καί  στήν 
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άνάγκη  τής  τιμιότητας.  Στην  ίδια  έπιστολή  πού  παραθέσαμε 
πιό  πάνω,  έγραφε: 

”Αν  σοΰ  προσφέρεται  κάτι  δωρεάν  ποτέ  νά  μήν  τό 
δεχτείς  γιατί  ηώς  θά  τό  άνταποδώσεις;  ”Αν  δέν  παρα- 
μείνεις  αύστηρά  καί  μέ  ύπερακρίβεια  σ'  αύτόν  τόν  κα¬ 
νόνα,  δέ  θά  φτάσεις  ποτέ  στό  άνώτατο  σημείο  πνευ- 
ματικώς. 

Δέν  πρέπει  κανείς  νά  παρασύρεται  άπό  τόν  κόσμο  άλλά 
νά  κοιτάζει  τό  κάθε  άντικείμενο  μέ  διάκριση.  «Όλόκληρος  ό 
κόσμος  είναι  δεμένος  μέ  τά  σχοινιά  τής  άγάπης  τών  γονέων, 
τών  παιδιών,  τής  συζύγου  καί  τών  γήινων  σχέσεων»,  καί 
πρέπει  κανείς  νά  άπελευθερώσει  τόν  έαυτό  του  άπό  αύτή 
τή  σκλαβιά.  Τό  νά  φύγει  κανείς  μακριά  στη  ζούγκλα  δέν  εί¬ 
ναι  λύση.  Πρέπει  νά  είναι  ένα  έσωτερικό  ξεκόλλημα,  καί  αύ- 
τό  τό  έσωτερικό  ξεκόλλημα  μπορεί  νά  έρθει  μόνο  μέσο  τής 
άγάπης  ένός  άληθινοΰ  Διδασκάλου.  Γι'  αύτόν  τό  λόγο  έχει 
μεγάλη  άξία  τό  Σάτσανγκ,  γιατί  μόνο  μέ  τό  σύνδεσμο  μαζί 
του  άπορροφά  κανείς  τίς  άληθινές  άξιες  τής  ζωής,  μαθαίνει 
γιά  τίς  άπάτεςτής  Μάγια,  καί  άπορροφά  μιά  άγάπη  πού  άντι- 
καθιστά  τήν  άγάπη  τού  κόσμου.  ΕΙρήνη  καί  εύλογία  άκτινο- 
βολοϋν  άπό  τό  άτομο  ένός  Αγίου  καί  όποιοσδήποτε  πάει 
κάτω  άπό  τή  γοητεία  του  άπελευθερώνεται  άπό  τίς  έγκό- 
σμιες  έντάσεις,  φιλοδοξίες  καί  ζήλειες1  βλέπει  δλα  τά  πλά¬ 
σματα  πώς  είναι  άπό  τήν  ίδια  μέ  έκεϊνον  ούσία  καί  γνωρίζει 
πώς  δλα  τά  έγκόσμια  κέρδη  είναι  μιά  περαστική  σκιά.  Μόνο 
ένας  τέτοιος  άνθρωπος  μπορεί  νά  διαπεράσει  τά  δίχτυα  τής 
Μάγια  καί  νά  βγει  έξω  πρός  τούς  κόσμους  τοϋ  Υπερπέραν. 

ΊΗ  ζωή  έσωτερικώς 

“Η  τελειότητα  τής  έξωτερικής  συμπεριφοράς  είναι  ούσια- 
στική  καθώς  είναι  ένα  άπαραίτητο  μέσο  γιά  νά  φτάσει  κα¬ 
νείς  τόν  έσωτερικό  στόχο.  ΊΗ  άγάπη  καί  ή  πίστη  γιά  τόν 
Σατγκουρού,  ή  αύτοπαράδοση  καί  ή  ήθικώς  άμεμπτη  ζωή, 
δλα  συγκλίνουν  πρός  τό  ίδιο  κέντρο.  Ό  τελικός  σκοπός  τοϋ 
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άνθρώπου  είναι  ή  ένωση  μέ  τό  Απόλυτο,  καί  άν  αύτό  δέν 
κατορθωθεί  τά  ύπόλοιπα  δέν  έχουν  μεγάλο  όφελος.  Αύτό 
τό  θέμα  τής  έμπρακτης  πνευματικής  άνύψωσης  ήταν  τό  κύ¬ 
ριο  μέλημα  τοϋ  Μπόμπα  Τζί  ώς  δασκάλου.  Δέν  έχανε  πολύ 
χρόνο  σέ  θέματα  θεωρίας.  Γιατί  νά  συζητούμε;  Γιατί  νά  λο¬ 
γομαχούμε;  έλεγε.  Στραφείτε  έσωτερικώς,  μπείτε  μέσα  σας 
καί  δείτε  ό  ίδιος.  Ή  άλληλογραφία  μέ  τόν  Μπόμπα  Σαουάν 
Σίνγκ  Τζί  είναι  μιά  έκτενής  προτροπή  νά  έγκαταλείψει  τόν 
έξωτερικό  κόσμο  καί  νά  άποσυρθεϊ  στόν  έσωτερικό  κόσμο, 
καί  καθεμιά  άπό  τίς  έπιστολές  του  έχει  κάτι  πολύτιμο  νά  πει 
γιά  τήν  πρακτική  άσκηση  τής  πνευματικότητας. 

Εφόσον  ή  ψυχή  έχει  πέσει  θύμα  τής  Μάγια  μέσο  τού 
Νοϋ  καί  τών  αίσθήσεων,  ό  τρόπος  γιά  τήν  άπελευθέρωσή 
της  είναι  ή  άπόσυρσης  άπό  αύτά.  ΟΙ  δυό  σάντνα  πού  έδινε  ό 
Μπάμπα  Τζί  γιά  άσκηση  δπως  είχαν  κάνει  καί  οΐ  προγενέ¬ 
στεροί  του,  ήταν  τό  Σιμράν  καί  τό  Μπατζάν.  Ή  πρώτη,  πού 
περιλάμβανε  τήν  έπανάληψη  τών  Ιερών  όνομάτων  τού  Κυ¬ 
ρίου,  έπρεπε  νά  άσκεϊται  όλες  τίς  ώρες  τής  ήμέρας:  «Πάντο¬ 
τε  νά  έχεις  τό  Σιμράν  στό  νού  σου»,  δριζε,  «άκόμη  καί  ένώ 
κινείσαι  ή  είσαι  άπασχολημένος  σέ  έργασία».  Συνεχής  σκέ¬ 
ψη  τοϋ  Ύψίστου  είναι  ή  μεγαλύτερη  άσφάλεια  έναντίον 
τών  έγκόσμιων  σκέψεων  καί  έπιθυμιών.  Βοηθά  τό  νοϋ  στό 
νά  κρατιέται  έλεύθερος  άπό  τίς  συνηθισμένες  του  άνησυ- 
χίες  καί  όταν  γίνεται  μέ  πλήρη  προσοχή  κατά  τήν  ώρα  τής 
άμπιάσα  ή  διαλογισμού,  βοηθά  στή  γρήγορη  συνάθροιση 
τών  ρευμάτων  τής  συνειδητότητας  στό  πνευματικό  κέντρο 
μεταξύ  καί  πίσω  άπό  τά  φρύδια.  Μιάς  καί  κατορθωθεί  μιά 
τέτοια  συγκέντρωση  ή  Ντιάν,  μπορεί  κανείς  νά  έρθει  σέ 
έπαφή  μέ  τό  Ηχητικό  Ρεύμα,  καί  ή  Ντιάν  (πού  είναι  τό  άπο- 
τέλεσμα  τοϋ  Σιμράν)  όδηγεΐ  φυσικά  στό  Μπατζάν  ή  στήν 
άπορρόφηση  στόν  Σάμπτ  Ντούν: 

Όταν  κάνεις  τό  Μπατζάν  ή  τό  Σιμράν  σου,  μήν  έχεις 
καμιά  έγκόσμια  φροντίδα  στό  νού  σου  ούτε  νά  άφή- 
νεις  τόν  έαυτό  σου  νά  άποσπάται  άπό  ότιδήποτε  σκέ¬ 
ψεις.  Πρώτα  κάνε  τό  Σιμράν  σου  γιά  ένα  τέταρτο  τής 
ώρας,  μετά  βαθμιαία  προσήλωσε  τήνπροσοχήσουστή 
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μουσική  τοϋ  Σάμπτ  Ντούν.  Μετά  σταμάτησε  τό  Σιμράν 
καί  άγκυροβόλησε  τό  νοΰ  καί  την  ψυχή  σου  στόν  Σάμ- 
τττ.  Τότε  θά  έχεις  τήν  έμπειρία  μεγάλης  εύδαιμονίας 
καί  Υπέρτατη  Χάρη  θά  κατέβη  σέ  σένα  άπό  τήν  άνώ- 
τατη  περιοχή. 

Αύτό  είναι  τό  γενικό  ύπόδειγμα.  ΟΙ  λεπτομέρειες,  βε¬ 
βαίως,  τακτοποιούνται  άναλόγως.  Τό  χρονικό  διάστημα 
μπορεί  νά  ποικίλλει,  άλλά  ή  καθημερινή  άμπιάσα  πρέπει  νά 
γίνεται  μέ  κάθε  θυσία: 

Άκουγε  τόν  Σάμπτ  Ντούν,  πού  καλεϊ  μέσα  άπό  τήν 
καρδιά  σου,  κάθε  μέρα  μέ  μεγάλη  άγάπη  καί  άφοσίω- 
ση,  γιά  δεκαπέντε  λεπτά  ή  δέκα  λεπτά  ή  πέντε  λεπτά, 
ή  μιά  ώρα  ή  δύο,  άνάλογα  μέ  τό  χρόνο  πού  διαθέτεις. 
Άλλά  πρέπει  νά  τόν  άκοϋς  κάθε  μέρα  γιά  λίγο3. 

Υπάρχει  μεγάλη  όμορφιά  μέσα  στόν  Σάμπτ.  Είναι  μιά 
μουσική  πάνω  άπό  όποιαδήποτε  μουσική  πού  δημιούργησε 
ό  άνθρωπος,  καί  έλκει  τήν  ψυχή  πρός  τόν  έαυτό  της.  Παντο- 
τεινά  καλεϊ  τό  πνεύμα  πρός  τό  Θείο  του  Σπίτι  καί  άν  καί  δέν 
άκούγεται  άπό  τούς  κοινούς  άνθρώπους,  δμως  αύτοί  πού  έ¬ 
χουν  άναπτύξει,  μέ  τήν  άμπιάσα  καί  τή  χάρη  ένός  Σατγκου- 
ροΰ,  τήν  Ικανότητα  τής  έσωτερικής  άκοής,  μπορούν  νά 
άκοΰν  τή  μελωδία  του  κάθε  στιγμή  τής  ήμέρας,  πότε  νά  γί¬ 
νεται  δυνατότερη  καθώς  ό  νοϋς  προσηλώνεται  σέ  ένα  ση¬ 
μείο,  πότε  νά  έξασθενεΐ  καί  νά  χάνεται  καθώς  ή  σκέψη  δια¬ 
σκορπίζεται  σέ  διάφορες  κατευθύνσεις  καί  ή  προσοχή  δια- 
σπάται.  Ό  Σάμπτ  είναι  ή  άληθινή  άγκυρα  τού  άναζητητή.  Εί¬ 
ναι  ή  συνειδητή  δύναμη  πού  έχει  δημιουργήσει  τά  πάντα  καί 
είναι  έπίσης  ό  πραγματικός  μας  Διδάσκαλος  —  ό  Σάμπτ 


3)  Επίσης  καί  ό  Χαζούρ  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  έδινε  μεγάλη  έμφα¬ 
ση  σ'  αύτό:  «...άδιάφορα  σέ  ποιές  συνθήκες  βρίσκεται  κανείς  καί  ποιά 
καινούργια  προβλήματα  άντιμετωπίζει,  ένας  άφοσιωμένος  δέν  πρέπει 
νά  παραλείπει  τό  Μπατζάν  του.  Μπορεί  νό  διαθέτει  σ'  αύτό  μόνο  δεκα¬ 
πέντε  λεπτά  ή  άκόμη  καί  πέντε  λεπτά  καθημερινώς,  άλλά  πρέπει  νά  τό 
άσκεϊ  χωρίς  διακοπή».  ( Πνευματικοί  Πολύτιμοι  Λίθοι,  σελ.  462). 
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Γκουρού  —  γιατί  ό  Σατγκουρού  στην  άνθρώπινη  μορφή 
του  είναι  ή  φυσική  έκδήλωσή  του.  Ό  Μπόμπα  Τζί  κάποτε 
είπε: 

Ό  Σάμπτ  Ντούν  είναι  ή  πραγματική  μας  μορφή.  Αύτό 
τό  φυσικό  σώμα  είναι  μόνο  ένα  ένδυμα.  Κανένας  δέν 
μπόρεσε  νά  τό  κρατήσει  γιά  πάντα  καί  κανένας  ποτέ 
δέν  θά  μπορέσει...  Πιστέψετε,  ώ  άψοσιωμένοι,  πώς  ή 
Σάμπτ  μορφή  τοϋ  ξατγκουροΰ,  ή  όποια  δέν  έχει  άρχή 
καί  τέλος,  είναι  μέσα  στό  σώμα. 

Μιας  καί  άναπτύξει  κανείς  έναν  συνεχή  σύνδεσμο  μέ  αυτή 
τήν  έσωτερική  μουσική,  αύτή  χρησιμεύει  ώς  άσπίδα  έναν- 
τίον,τών  έγκόσμιων  άσθενιών  καί  θλίψεων.  01  δυστυχίες 
έπισκέπτονται  όλους  καί  τοϋ  καθενός  τό  περασμένο  κάρμα 
πρέπει  νά  πληρωθεί-  άλλά  γιά  τόν  άνθρωπο  πού  έχει  ριζω¬ 
θεί  μέσα  στόν  Σάμπτ  Ντούν,  αύτό  έχει  χάσει  τό  κεντρισμά 
του.  Ό  Μπόμπα  Τζί,  μιλώντας  περισσότερο  σέ  άπλούς  χω¬ 
ρικούς,  έδινε  τά  διδάγματά  του  μέ  παραδείγματα  καί  παρο¬ 
μοιώσεις  βασισμένες  στή  ζωή  τού  χωριού.  Έτσι  έξηγώντας 
τήν  προστατευτική  δύναμη  τοϋ  Σάμπτ,  έλεγε: 

Τό  σώμα  είναι  όπως  ένα  χωριό  ή  μιά  πόλη  καί  ό  Σάμπτ 
Ντούν  είναι  τό  σπίτι  μας.  "Οταν  κάποιος  πεθάνει  ή 
ύπάρχει  κάποιος  μεγάλος  πόνος  σέ  ένα  άλλο  σπίτι,  ό 
καθένας  μέσα  σ'  αύτό  τό  σπίτι  είναι  πολύ  δυστυχισμέ¬ 
νος,  άλλά  έμείς,  στό  δικό  μας  σπίτι  είμαστε  εύχαριστη- 
μένοι. 

Επίσης,  διασαφηνίζοντας  τή  μαγνητική  δύναμη  καί  τήν 
έπίδραση  τής  έσωτερικής  μουσικής,  έγραφε  σέ  μιά  άλλη 
περίπτωση: 

...ό  Σάμπτ  Ντούν  θά  τόν  τραβήξει  (τό  νοΰ)  καί  θά  τόν 
κρατήσει  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  όπως  τά  ζώα,  ο!  κατσί¬ 
κες  ή  ο!  άγελάδες  κρατιούνται  γερά  μέσο  ένός  σχοι¬ 
νιού. 

Τά  μεγαλύτερα  έμπόδια  γιά  τόν  άναζητητή  είναι  ό  νοΰς 
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καί  οΐ  αισθήσεις.  Μέ  τή  μεσολάβηση  τους  ή  ψυχή  έχει  πια¬ 
στεί  στά  δίχτυα  τής  Μάγια,  καί  γιά  νά  έλευθερωθεΐ  πρέπει 
νά  άπαλλάξει  τόν  έαυτό  της  άπό  αύτά.  Τό  νά  άποκλείσει  κα¬ 
νείς  τήν  έμπειρία  τών  αίσθήσεων  δέν  είναι  τόσο  δύσκολο. 
Ακόμη  καί  δταν  οΙ  πύλες  τών  αίσθήσεων  έχουν  κλειστεί,  ό 
νους  συνεχίζει  νά  ένοχλεϊ  καί  νά  άποσπά.  Είναι  ή  ρίζα  τής 
άρχής  τού  έγώ  καί,  γι'  αύτά,  ή  κύρια  αίτια  τής  άπομόνωσης 
τής  τζίβα  άπό  τόν  Παγκόσμιο  Κύριο.  Πώς  μπορεί  νά  κατα¬ 
κτηθεί  αύτός  ό  άνήσυχος  δράκοντας;  Ό  Μπόμπα  Τζί  Ισχυρι¬ 
ζόταν  πώς  τό  κυριότερο  φάρμακο  είναι  ό  διαλογισμός  στή 
μορφή  τού  άληθινοϋ  Διδασκάλου  καί  ή  άπορρόφηση  στόν 
Σάμπτ: 

Μέ  ρωτάς  πώς  νά  συγκρατήσεις  τό  νοϋ  σου.  Συγκρο¬ 
τείται  μόνο  μέ  τόν  Σάμπτ.  Άκουγε  τή  μουσική  του  κα¬ 
θημερινώς  καί  διαλογίζου  στή  μορφή  τού  Σατγκου- 
ροΰ.  Τότε  ό  νους  θά  πάψει  νά  περιπλανιέται  καί  μιά 
μέρα,  φερόμενη  πάνω  στόν  Σάμπτ  Ντούν,  ή  ψυχή  θά 
φτάσει  στό  Ντάσαμ  Ντουάρ  (τό  τρίτο  έσωτερικό  έπί- 
πεδο  καί  ή  κατοικία  τού  Παγκόσμιου  Νοϋ).  "Ετσι,  άφή- 
νοντας  τή  νοητική  ΰυσκευή  πίσω,  ή  ψυχή  θά  ένωθεϊ 
μέ  τόν  άγνό  Σάμπτ  καί  μέ  τή  χάρη  τοϋ  Σατγκουροΰ  θά 
φτάσει  στό  Σάτσ  Κάντ.  Μήν  άμφιβάλλεις,  θά  φτάσει 
έκεϊ. 

(7  Ίανουαρίου  1901) 

Μιάς  καί  ό  νους  έχει  μπει  κάτω  άπό  έλεγχο  καί  πιά  δέν 
άμφιβάλλει  καί  δέν  ταλαντεύεται; 

Τότε  ή  Φωτεινή  Μορφή  τοϋ  Διδασκάλου  έμφανίζεται 
έσωτερικώς.  Δέν  ύπάρχει  καμιά  διαφορά  μεταξύ  αύ- 
τής  καί  τής  φυσικής  μορφής.  Είναι  δπως  μιά  άντανά- 
κλαση  μέσα  σέ  ένα  καθαρό  καθρέφτη.  "Όσο  τό  γυαλί 
δέν  είναι  καθαρό  τίποτα  δέν  μπορεί  νά  δει  κανείς  νά 
άντανακλόται. 

Ό  νους  είναι  πράγματι  ένα  γυαλί,  τό  όποιο,  δταν  λερώσει 
άπό  τή  ροή  τής  κόπρου  τών  έγκόσμιων  προσκολλήσεων, 
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θαμπώνει  καί  κρύβει  τά  πάντα-  άλλά  τή  στιγμή  πού  αύτή  ή 
ταινία  καθαριστεί,  άπεικονίζει  μέσα  στόν  έαυτό  της  τό  Σύμ- 
παν.  Ή  σούρατ,  συναθροισμένη  άπό  τό  Σιμράν  στό  Τίσρα 
Τ/λ,  έξακοντίζεται  μέσα  άπό  αύτό  μέ  τή  βοήθεια  τού  μαγνη¬ 
τισμού  τού  Σάμπτ.  Καθώς  μπαίνει  στά  έσωτερικά  βασίλεια, 
συναντά  τή  Φωτεινή  Μορφή  τού  Διδασκάλου  πού  τήν  κα¬ 
λωσορίζει  καί  όδηγεΐ  στό  έξης  κάθε  βήμα  τού  έσωτερικοϋ 
της  ταξιδιού. 

Μιας  καί  ή  ψυχή  φτάσει  τή  Φωτεινή  Μορφή  τού  Διδα¬ 
σκάλου  έσωτερικώς,  τό  μεγαλύτερο  έργο  της  έχει  τελειώ¬ 
σει.  Τά  ύπόλοιπα  είναι  ζήτημα  χρόνου.  Βεβαίως  θά  μπορού¬ 
σε  ό  Σατγκουρού  νά  τήν  πάρει  κατευθείαν  σέ  άνώτερα  έπί- 
πεδα,  άλλά  αύτός  διενεργεί  τήν  πρόοδο  βαθμιαία,  γιατί  άλ- 
λιώς,  δπως  στήν  περίπτωση  μέ  τόν  παντίτ  πού  έπέμενε,  τό 
σόκ  καί  ή  ένταση  άπό  αύτό  θά  ήταν  πολύ  μεγάλη.  Τό  Σαν- 
τσίτ  Κάρμα  (πράξεις  άπό  περασμένες  ζωές  γιά  νά  καρποφο¬ 
ρήσουν  σέ  μελλοντικές  γεννήσεις)  καί  τό  Κριγιάμαν  Κάρμα 
(πράξεις  αύτής  τής  ζωής  πού  έπίσης  θά  καρποφορήσουν  σέ 
μελλοντικές  ζωές)  έχει  βεβαίως  γίνει  άτελεσφόρητο  τή 
στιγμή  πού  ό  Διδάσκαλος  μάς  δέχεται  μέσα  στό  ποίμνιό 
του.  Άλλά  τό  Πραράμπντα  Κάρμα  πάνω  στό  όποιο  είναι  βα¬ 
σισμένη  ή  τωρινή  ζωή  πρέπει  νά  έκτελεστεΐ  γιατί  άλλιώς  θά 
έπέρχετο  άμέσως  ό  θάνατος.  Ό  Διδάσκαλος  προσπαθεί  νά 
τό  τελειώσει  αύτό  δσο  είναι  δυνατό  πιό  γρήγορα  καί  πιό  μα¬ 
λακά.  Όταν  ό  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  έσπασε  τό  πόδι  του 
ό  Μπόμπα  Τζί  άποκάλυψε  πώς  αύτό  δέν  ήταν  τό  άποτέλε- 
σμα  άπό  ένα  άπλό  άτύχημα  άλλά  άπό  περασμένο  κάρμα  τού 
όποιου  ό  καρπός  δέν  μπορούσε  νά  άποφευχθεΐ.  Άλλά  τά 
βάσανά  του  άν  δέν  είχαν  τελείως  διαγράφει  είχαν  Ομως  με¬ 
τριαστεί  μέ  τή  μεσολάβηση  τού  Σατγκουρού  του.  «Ό,τι  βά¬ 
σανα  έπαθες»  έγραφε  ό  Μπόμπα  Τζί,  «είναι  μόνο  τό  ένα 
πέμπτο,  τά  τέσσερα  πέμπτα  σού  συγχωρέθηκαν»,  καί  συνέ¬ 
χισε  γιά  νά  προσθέσει: 

Βάσανα  καί  ταλαιπωρίες  είναι  καλυμμένες  ευλογίες 
γιατί  έχουν  όριστεΐ  άπό  τόν  Κύριο.  Άν  θά  ώφεληθοΰ- 
με  μέ  τόν  πόνο,  Αύτός  στέλνει  πόνο,  άν  μέ  τή  χαρά, 
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στέλνει  χαρά.  Χαρές  καί  πόνοι  είναι  δοκιμασίες  τής 
δύναμής  μας  καί  άν  κανείς  δέν  ταλαντευτεί  ή  δέν  πα- 
ρεκλίνει,  τότε  ό  Παντοδύναμος  εύλογεΤ  αύτές  τίς  ψυ¬ 
χές  μέ  τό  Νάαμ. 

(8  Μαΐου  1897) 

Ό,τιδήποτε  ταλαιπωρίες  έρχονταν  στούς  μαθητές  του,  ό 
Μπόμπα  Τζί  τούς  έλεγε  νά  εϊναι  καλής  διάθεσης.  Όσο  πιό 
γρηγορότερα  ξεκαθάριζαν  οΙ  λογαριασμοί  τους  τόσο  τό  κα¬ 
λύτερο,  καί  θά  είχαν  είδική  χάρη  τήν  ώρα  τής  κρίσης: 

Αρρώστιες  καί  χαρές  είναι  οΙ  καρποί  τών  περασμέ¬ 
νων  πράξεων.  Σέ  όλους  αύτούςπού  είναι  άρρωστοι  δί¬ 
νεται  είδική  χάρη.  Γ Γ  αύτό  άς  μήν  άνησυχοϋν,  άλλά  άς 
τό  ύπομένουν  μέ  ήρεμία.  Όταν  ύποφέρει  κανείς,  ό 
νους  δέν  περιπλανιέται  καί  στρέφεται  τότε  λυπημένος 
πρόθυμα  πρός  τό  Μπατζάν.  Λοιπόν  είναι  εύλογημένες 
οΐ  περίοδοι  τής  άρρώστιας  όταν  ό  νοΰς  στρέφεται 
πρός  τό  Μπατζάν.  Αύτό  είναι  ένα  είδικό  δώρο  πρός 
τούς  Σατσάνγκι.  Λοιπόν,  όποτεδήποτε  σέ  θλίβουν  ή 
άρρώστια  καί  ό  πόνος,  δέξου  τα  ώς  τό  Θέλημα  τοΰ 
Θεού  καί  άφοσιώσου  στίς  πνευματικές  σου  άσκήσεις. 
Όσο  ή  σούρατ  είναι  άπορροφημένη  στόν  Σάμπτ 
Ντούν,  ό  πόνος  δέν  θά  είναι  αίσθητός...  Δέν  έχει  λε¬ 
χθεί:  «ΊΗ  χαρά  είναι  ή  άσθένεια  καί  ό  πόνος  είναι  τό 
φάρμακο;» 

(17  Όκτωβρίου  1902) 

«Μιάς  καί  συναντήσει  έναν  άρμόδιο  Σατγκουρού,  μαθαί¬ 
νει  κανείς  τόν  πλήρη  έσωτερικό  δρόμο  καί  ξεκινά  γιά  τό 
πνευματικό  ταξίδι»,  έλεγε  ό  Μπόμπα  Τζί,  «δέν  ύπάρχει  τότε 
παρά  μόνο  ή  έξόφληση  τού  πάρε  -  δώσε  πού  έμποδίζει  τό 
πέταγμά  του.  Ή  ψυχή  δέν  είναι  τότε  άρκετά  άγνή  γιά  νά 
πιάσει  τόν  Θείο  Σάμπτ  καί  πρέπει  πρώτα  νά  άπελευθερωθεϊ 
άπό  όλες  τίς  καρμικές  άντιδράσεις.  Ό  Σατγκουρού  πρέπει 
νά  τήν  έλευθερώσει  άπό  τήν  άλυσίδα  τού  κάρμα  σ'  αύτή  τή 
ζωή  έτσι  ώστε  νά  τής  έξασφαλίσει  πώς  δέν  θά  έχει  άνάγκη 
νά  γεννηθεί  ξανά  γιά  νά  πληρώσει  τό  κάρμα  της». 
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Γ Γ  αύτόν  τό  λόγο  είναι  άναπόφευκτο  τό  νά  ύποφέρει  κα¬ 
νείς,  άλλά  εύτυχώς  γιά  τούς  Σατσάνγκι  «χρόνια  πόνου  έξο- 
φλοϋνται  σέ  μερικές  μέρες».  Ό  Σάμπτ  Ντούν  είναι  ό  όδηγός 
άγγελος  μας  καί  ό  φύλακάς  μας.  Άν  καταφύγει  κανείς  ατά 
πλούτη  του,  τό  κάρμα  του  καίγεται  σταθερά  στήν  έξαγνιστι- 
κή  φλόγα  του.  Καθώς  ό  νους  γίνεται  πιό  ήρεμος  καί  τό  κάρ¬ 
μα  έξαντλεϊται,  ή  ψυχή  άπαλλάσσεται  προοδευτικά  άπό  τή 
Μάγια  καί  όδηγεϊται  άπό  τό  φωτεινό  Διδάσκαλο  έσωτερι- 
κώς  εισχωρώντας  σέ  δλο  καί  πιό  άνώτερα  έσωτερικά  έπί- 
πεδα.  Ό  μαθητής  δέν  πρέπει  νά  άνησυχεΐ.  Τό  έργο  του  είναι 
μόνο  νά  παραμένει  στίς  έντολές  τού  Γκουροϋ  του,  καί  νά 
έργάζεται  σύμφωνα  μέ  τό  Θέλημά  Του.  "Εγκειται  στόν 
Σατγκουρού  τό  νά  στέφει  τίς  προσπάθειές  του  όπως  θεωρεί 
κατάλληλο  καί  καλύτερο,  γιατί  αύτός  είναι  ό  καλύτερος  κρι¬ 
τής  καί  κάνει  ό,τι  είναι  τό  καλύτερο  γιά  τό  μαθητή: 

Ό  Κύριος  κάνει  ό,τι  θεωρεί  καλύτερο.  Μ  ή  βάζεις 
τόν  έαυτό  σου  στή  μέση.  Νά  ζεϊς  σύμφωνα  μέ  τά  λόγια 
τοϋ  Διδασκάλου  καί  συνέχισε  νά  έκτελεϊς  τά  γήινα 
καθήκοντά  σου.  Όταν  ό  καρπός  είναι  ώριμος,  θά  πέ¬ 
σει  άπό  μόνος  του  χωρίς  βλάβη  τοϋ  έαυτοϋ  του  ή  τοϋ 
κλαδιού  τό  όποιο  τόν  κρατά,  καί  ό  ώριμος  καρπός  έχει 
μεγάλη  άξία.  Αλλά  άν  τραβήξουμε  τόν  άνώριμο  καρπό 
μέ  βία  άπό  τό  δέντρο,  τό  κλωνάρι  πληγώνεται  καί  τό 
άγουρο  φρούτο  ζαρώνει  καί  είναι  άχρηστο.  Τό  νά  συ¬ 
ναντήσει  κανείς  έναν  άρμόδιο  Διδάσκαλο  είναι  ή  έκ- 
πλήρωση  τής  άνθρώπινης  γέννησης:  αύτό  είναι  δ  καρ¬ 
πός  τής  ζωής.  Τό  νά  ζεϊ  κανείς  σύμφωνα  μέ  τίς  έντολές 
του  έξασφαλίζει  τήν  κατάλληλη  άνατροφή  του.  Καθη¬ 
μερινό  Σιμράν  καί  Μπατζάν  στό  άνώτατο  δυνατό  όριο 
είναι  ή  καλύτερη  τροφή  καί  θρέψη  του,  καί  βύθιση  μέ¬ 
σα  στόν  Σάμπτ  είναι  ή  ώρίμανση  καί  ή  πτώση  τοϋ  καρ¬ 
πού. 

(3  Μαρτίου  1899) 

Αύτή  είναι  ή  πρόοδος  τής  ψυχής.  Ή  ώρίμανση  της  είναι 
θέμα  σταθερής  άνάπτυξης.  Βοηθούμενη  άπό  τά  λόγια  τοϋ 
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Διδασκάλου,  τρεφόμενη  άπό  τό  Μπατζάν  καί  ψερόμενη  πά¬ 
νω  στόν  Σάμτττ  Ντούν,  ύπερβαίνει  τό  ένα  βασίλειο  μετά  τό 
άλλο  ώσότου  ν’  άφήσει  πίσω  δλα  τά  καλύμματα  τού  νοϋ  καί 
τής  ϋλης  καί  νά  φτάσει  στό  Σάτσ  Κάντ.  Αύτή  είναι  ή  Αλη¬ 
θινή  της  Κατοικία,  τό  βασίλειο  τοΰ  άγνοϋ  πνεύματος.  Άπό 
έκεϊ,  βυθιζόμενη  μέσα  στό  Θεϊο,  άποσύρεται  προοδευτικά 
μέσα  στό  Άμορφο,  ώσότου,  περνώντας  μέσα  άπό  τό 
Άλάκχ  καί  Άγκαμ,  φτάνει  στό  Άνάμι*  τήν  Ανώνυμη  (Χωρίς 
Όνομα  )  καί  Άμορφη  (Χωρίς  Μορφή)  πηγή  δλων  δσα  κι¬ 
νούνται  καί  ύπάρχουν. 

Μερικοί,  δπως  τήν  περίπτωση  τού  Τδιου  τοΰ  Μπόμπα  Τζί, 
τελειώνουν  όλόκληρο  τό  ταξίδι,  λόγω  τής  προόδου  τήν 
όποια  είχαν  κάνει  σέ  περασμένες  ζωές,  σέ  ταχύτητα  πού 
στούς  συναθρώπους  τους  φαίνεται  ώς  φαινόμενο  καί  κατα¬ 
πληκτική.  Ύπάρχουν  άλλοι  οΙ  όποιοι  μέ  τήν  έντονη  άφοσίω- 
ση  καί  άμπιάσα  τους,  δρέπουν  σέ  μιά  μόνο  ζωή  τούς  καρ¬ 
πούς  πολλών  γεννήσεων.  Αλλά  ή  συντριπτική  πλειονότητα 
άποτελεϊται  άπό  αύτούς  πού  παίρνουν  τήν  πνευματικότητα 
ώς  μιά  περαστική  φάση  Ιδεαλισμού  καί  δέν  κάνουν  τόν  Σάμ- 
πτ  τήν  έφεδρη  άγκυρα  τής  ζωής  τους,  άλλά  στρέφουν  πρός 
αύτόν  μόνο  κατά  διαλείμματα.  Γ Γ  αύτούς  τούς  άνθρώπους  ή 
έπιτυχία  δέν  είναι  έξασφαλισμένη  σέ  μιά  μόνο  ζωή.  Άλλά 
μιας  καί  ό  σπόρος  σπαρθεΐ  άπό  έναν  άρμόδιο  Διδάσκαλο 
δέν  μπορεί  νά  πάει  χαμένος,  καί  αύτό  πού  δέν  έχει  βλαστή- 
σει  στή  μιά  γέννηση  μπορεί  νά  άνθίσει  στήν  έπόμενη  κάτω 
άπό  τήν  καθοδήγηση  τής  ζωντανής  άνθρώπινης  έκδήλωσης 
τής  Δύναμης  τού  Σάμπτ  πού  θά  έργάζεται  έκείνη  τήν  έποχή. 
Καί  άκόμη  καί  αύτό  δέν  είναι  άναγκαΐο  άν  έχει  ήδη  έρθει  κα¬ 
νείς  σέ  έπαφή  μέ  τό  ρεύμα  τοΰ  Νάαμ  πρίν  τό  θάνατο  καί  έ¬ 
χει  ξεπεράσει  δλες  τίς  γήινες  έπιθυμίες,  γιατί  τότε  μπορεί 
κανείς  νά  έργαστεΐ  γιά  νά  τελειώσει  τό  ύπόλοιπο  γιά  τή  σω¬ 
τηρία  του  στά  έπίπεδα  πάνω  άπό  τή  γή.  Μιας  καί  ένας  άλη- 
θινός  Σατγκουρού  πάρει  κάποιον  κάτω  άπό  τήν  προστασία 
του,  είναι  σίγουρος  πώς  θά  άπελευθερωθεϊ  καί  άργά  ή  γρή¬ 
γορα  θά  φτάσει  στήν  ΑΙώνια  Κατοικία  του.  Άκόμη  καί  δταν 
έχει  άφήσει  τό  γήινο  σκήνωμά  του  ή  καθοδήγησή  καί  ή 
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προστασία  του  συνεχίζονται  άνεπηρέαστες.  Δέν  ύπάρχει 
άνάγκη  γι'  αυτούς  πού  μυήθηκαν  άπό  αύτόν  νά  ζητήσουν 
μύηση  άπό  κανέναν  άλλο  γιατί  άν  ή  φυσική  μορφή  τού 
Γκουροϋ  εΤναι  θνητή,  ή  Σάμπτ  μορφή  του  είναι  αίώνια  καί 
άντηχεϊ  παντοτινά.  Βεβαίως,  μπορούμε  νά  ζητήσουμε  δια¬ 
σαφήνιση  τών  δύσκολων  σημείων  άπό  τόν  συμμαθητή  πού 
έχει  έκλεγεϊ  άπό  τό  Διδάσκαλό  μας  νά  τόν  διαδεχτεί.  ’Αλλά 
δσο  γιά  τήν  έσωτερική  καθοδήγηση  αύτή  έξακολουθεΐ  νά 
παραμένει  ή  μοναδική  υπευθυνότητα  τού  δασκάλου  μας 
άκόμη  καί  άν  δέν  είναι  πιά  στή  φυσική  ζωή.  Τό  μοναδικό  κα¬ 
θήκον  τού  μαθητή  είναι  νά  άκολουθεΤ  τίς  άσκήσεις  πού  όρί- 
στηκαν  άπό  τόν  Γκουρού  του  καί  έξαρτάται  άπό  Εκείνον  τό 
νά  τίς  στέψει  μέ  έπιτυχία.  Μήπως  καί  ό  Ιησούς  δέν  είπε: 
«Ιδού,  έγώ  είμαι  μέθ'  ύμών,  πάσας  τάς  ήμέρας,  έως  τής 
συντέλειας  τού  αίώνος»  (Κατά  Ματθαίον  28-20)·  καί  ό 
Σουάμι  Τζί  διαβεβαίωσε  τούς  άφοσιωμένους  του  τήν  τελευ¬ 
ταία  μέρα  τής  άποστολής  του  πάνω  στή  γή:  «Μή  φοβάστε 
τίποτα.  Είμαι  πάντοτε  μέ  τόν  καθένα  σας  καί  ή  προστασία 
καί  ή  φροντίδα  γιά  σάς  θά  είναι  άκόμη  μεγαλύτερη  άπό 
πρίν»4. 

Μιά  άρχαία  έπιστήμη 

Ό  Μπόμπα  Τζαΐμάλ  Σίνγκ  διάδωσε  τό  πνευματικό  του 
μήνυμα  δχι  ώς  κάτι  καινούργιο  άλλά  ώς  μιά  άρχαία  έπιστή¬ 
μη.  Τά  ίχνη  της  βρίσκονται  μέσα  στίς  γραφές  όλων  τών  πί- 

4)  κΤζίβαν  Τσαριτρόρ Σουαμίτζι  Μαχαράτζ »  σελίδα  1 12.  Σχετικά  μέ  αίι- 
τό  τό  θέμα  θά  άναφέρουμε  έδώ  τή  λογομαχία  πού  άρχισε  άπό  τόν  Σρί  Σ. 
Ντ.  Μαχεσουάρι  ατό  βιβλίο  του  « Ραντασοάμι  Πίστη,  Ιστορία  καί 
Αρχές»  ("Αγκρα  1954)  Κεφάλαιο  22,  πού  άφορά  τήν  παράγραφο  250 
του  «Σάρ  Μπατσάν»  (πρόζα).  Τό  βιβλίο  δέν  γράφτηκε  άπό  τόν  Γδιο  τόν 
Σουάμι  Τζί,  άλλά  ήταν  βασισμένο  σέ  ύπαγορεύσεις  καί  σημειώσεις  παρ¬ 
μένες  άπό  μαθητές,  καί  έκδόθηκε  μερικά  χρόνια  μετά  τό  θάνατό  του. 
Όταν  ό  Μπόμπα  Τζί  άνάλαβε  νά  τό  έπανεκδόσει  στή  Μπεάς  παράμεινε 
αυστηρά  πιστός  στό  κείμενο  τής  Άγκρα  έκτός  γιά  τήν  παράγραφο  250 
ή  όποια,  ήταν  πεπεισμένος,  έδινε  μιά  λαθεμένη  είκόνα  τών  διδαγμάτων 
τού  Σουάμι  Τζί.  Ό  Σουάμι  Τζί  έλεγε  πάντοτε  δτι  μιας  καί  ένας  άληθινός 
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στεων,  άλλά  άνθισε  καί  έγινε  γνωστή  στήν  Ιστορία  μέ  τόν 
Καμπίρ  καί  τόν  Νανάκ.  Τά  γραπτά  τους  άποκαλύπτουν  χωρίς 
άμφιβολία  πώς  αύτοί  είχαν  πραγματοποιήσει  τήν  έσωτερική 
έπιστήμη  στό  άνώτατο  δυνατό  σημεϊο  της.  Ή  μεγάλη  παρά¬ 
δοση  πού  έγκαθίδρυσαν  αύτοί  οΙ  μεγάλοι  Διδάσκαλοι  συνε¬ 
χίστηκε  άπό  τούς  διαδόχους  τού  Νανάκ  καί  μετά,  όπως  εί¬ 
δαμε  ήδη  προηγουμένως  μέσα  σ’  αύτή  τή  μελέτη,  πέρασε 
στόν  Τούλσι  Σαχίμπ  τής  Χάθρα  καί  άπό  αυτόν  στόν  Σουάμι 
Τζί  τής  "Αγκρα,  πρίν  ξαναγυρίσει  μέ  τόν  Μπόμπα  Τζαϊμάλ 
Σίνγκ  στό  Παντζάμπ. 

Ή  Σούρατ  Σάμπτ  Γ ιόγκα  δέν  είναι  άπλώς  καί  μόνο  μιά  πί¬ 
στη,  άλλά  μιά  έπιστήμη.  Δέν  έχει  καθηλωθεί  μόνο  στήν  Ιν¬ 
δία,  άλλά  ήταν  γνωστή  ατούς  άνώτερους  Σούφι-  καί  οΐ  Ιστο¬ 
ρικές  καταγραφές  δείχνουν  πώς  τά  δύο  κινήματα  στήν  Ίν- 

Διδάσκαλος  πάρει  ένα  μαθητή  κάτω  άπό  τή  ψτερούγα  του,  δέν  τόν  εγ¬ 
καταλείπει  ποτέ  δτι  καί  άν  συμβεΐ.  Ακόμη  καί  άν  άφήσει  τά  φυσικό  έπί- 
πεδο,  ή  καθοδήγησή  του  συνεχίζεται·  έχουμε  ήδη  άναφέρει  τά  τελευ¬ 
ταία  του  λόγια  πάνω  σ'  αύτό  τά  θέμα.  Ούτε  πρέπει  νά  ξεχνούμε  πώς  ό¬ 
ταν  παράπεμπε  τούς  μαθητές  του  στόν  Ράι  Σαλιγκράμ,  έλεγε  ρητώς  πώς 
άν  ήθελαν  «διασαφήνιση»  (όχι  μύηση)  όποιουδήποτε  σημείου,  μπορού¬ 
σαν  νά  συμβουλευτούν  γι'  αύτό  τόν  «Σαλιγκράμ». 

"Εχοντας  στό  νοΰ  του  τά  πιό  πάνω,  ό  Μπόμπα  Τζί  διάγραψε  τήν  πα¬ 
ράγραφο  250  τής  έκδοσης  τήςΆγκρα,  ή  όποία  άνάφερε  πώς  ό  μαθητής 
δέν  μπορούσε  νά  προοδέψει  μετά  τό  θάνατο  τού  Γκουροΰ  του  ώσότου 
νά  βρεί  τό  διάδοχό  του  (πράγμα  πού  δέν  είναι  πάντα  εύκολο  νά 
προσδιορίσει),  καί  τήν  άντικατάστησε  μέ  τήν  άκόλουθη,  γιά  νά  συμφω¬ 
νεί  μέ  τά  γνήσια  διδάγματα  τού  Σουάμι  Τζί: 

Άν  κάποιος  μυηθεί  άπό  έναν  τέλειο  Σατγκουρού,  έχει  άγάπη  καί 
πίστη  σ'  Αυτόν,  Τόν  υπηρετεί  άφοσιωμένα,  καί  πρίν  προχωρήσει 
πολύ  ό  Γκουρού  φύγει,  πρέπει  νά  συνεχίσει  νά  διαλογίζεται  στή 
Μορφή  Του  καί  νά  έκτελεί  όλες  τίς  άσκήσεις  πού  τού  όρισε  ό 
Γκουρού.  Ό  ίδιος  Σατγκουρού,  στήν  ίδια  Φωτεινή  Μορφή  θά 
έξακολουθεϊ  νά  συνεχίζει  τήν  έργασία  όπως  τήν  άρχισε,  καί  θά 
συνεχίσει  ώς  τήν  τελική  έπιτυχία,  σάν  νά  ήταν  άκόμη  μέσα  στό 
σώμα. 

Άναψερμένο  μ’  αύτόν  τόν  τρόπο,  τό  Μπατσάν  250  ταιριάζει  τέλεια  μέ 
τό  Μπατσάν  254,  ένώ  στήν  έκδοση  τού  Σοαμιμπάγκχ  τό  Μπατσάν  250 
δέν  συμφωνεί  μέ  τό  Μπατσάν  254. 
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δία  καί  στή  Μέση  Ανατολή,  συχνά  συναντιόνταν  καί  άναμι- 
γνύονταν.  Είναι  ένα  μονοπάτι  άνοιχτό  γιά  δλους  τούς  άν- 
θρώπους  καί  τό  πιό  κατάλληλο  γιά  τήν  έποχή  μας.  Ό  Σουάμι 
Τζί  διαδίνοντας  τό  μήνυμά  του  δέν  δίδασκε  τίποτα  τό  και¬ 
νούργιο.  "Εκανε  δ,τι  είχαν  κάνει  καί  οΙ  μεγάλοι  προγενέστε¬ 
ροί  του:  ξαναζωντάνεψε  καί  άνατύπωσε  γιά  τήν  έποχή  του 
τίς  άλήθειες  πού  είχαν  δοθεϊ  τόν  παλιό  καιρό.  Ό  Μπόμπα 
Τζί  άντέκρουσε  κατηγορηματικά  κάθε  ύπαινιγμό  πώς  ό  Δι¬ 
δάσκαλός  του  είχε  άνακαλύψει  ένα  τελείως  καινούργιο  μο¬ 
νοπάτι,  δπως  άργότερα  ύπέθεσαν  μερικοί.  Ό  ίδιος  δηλώνει 
στό  Σάρ  Μπατσάν  μετά  πού  παραθέτει  τίς  άρχές  του: 

Αυτός  πού  δέν  μπορεί  νά  συνειδητοποιήσει  αυτό  τό 
γεγονός 

"Ας  άναφερθεΐ  στά  διδάγματα  τού  Καμπίρ  καί  των Σίκχ 
Γ κουρού. 

Καί  ό  Τούλσι  Σαχίμπ  δίδαξε  έπίσης  αυτές  τίς  αλήθειες 
Καθώς  καί  ό  Παλτού  καί  ό  Τζαγκτζίβαν 
Ό  σκεπτικιστής  άς  άναφερθεΐ  στή  μαρτυρία  τέτοιων 
μυστών, 

Γ ιατί  τά  διδάγματά  τους  είναι  σύμφωνα  μέ  αυτά  πού 
λέω5. 

Συχνά  οΙ  όμιλίες  του  βασίζονταν  πάνω  στά  γραπτά  τού 
Καμπίρ,  τού  Τούλσι  Σαχίμπ,  τοϋ  Μπίκχα,  καί  ειδικά  τού 
Γκουροϋ  Νανάκ. 

Όποιαδήποτε  υπόθεση  δτι  ό  Σουάμι  Τζί,  -  μετά  τό 
1858-61,  άνέβηκε  σέ  κάποια  άνώτερα  βασίλεια  άγνωστα 
στούς  προγενεστέρους  του,  ένώ  είχε  άρχίσει  πάνω  στά  δι¬ 
κά  τους  χνάρια,  δέν  τόν  παρουσιάζει  σωστά.  ΟΙ  ποιητικές 
του  συνθέσεις  ήταν  ό  καρπός  τών  τελευταίων  χρόνων  τής 
ζωής  του,  καί  σ’  αύτές  είχε  πεϊ,  ένώ  άνάφερε  πώς  ό  Σατγ- 
κουρού  ήταν  άπαράλλακτος  μέ  τόν  Σάτ  Πουρούς: 

Ύπηρέτει  καί  προσκύνα  τόν  Γ κουρού  γιατί  αύτός  είναι 
ό  Νανάκ" 

5)  Σάρ  Μπατσάν  (Μπεάς,  1950)  σελ.  350. 
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Ό  Καμπίρ  είναι  έπίσης  μέσα  σ'  αυτόν,  καθώς  καί  τό 
Σάτ  Νάαμ. 

Αληθινά  ό  κάθε  "Αγιος  είναι  ή  ένσωματωμένη  μορφή 
τοΰ  "Αμορφου ■ 

Ή  λύτρωσή  σου  θά  γραφεί όπό  Αυτόν,  άπό  Αυτόν  καί 
μόνο. 

Μέ  τέτοιες  καταγραμμένες  δηλώσεις  —  χωρίς  νά  άναφέ- 
ρουμε  αύτά  πού  ό  Σουάμι  Τζί  είπε  άπευθείας  στους  μαθητές 
του  ν—  πώς  μπορεί  κανείς  νά  είναι  τόσο  στενής  άντίληψης 
ώστε  νά  άξιώνει  μιά  καινούργια  άνακάλυψη  άπό  αύτόν; 

Ό  “Αγιος  τής  Άγκρα,  είπε  ό  Μπόμπα  Τζί,  άντίθετα  άπό 
αύτά  πού  άξίωσαν  άργότερα  (περίπου  μιά  δεκαετία  μετά  τό 
θανατά  του),  εϊχε  μυήσει  πάντοτε  τούς  μαθητές  του  στό 
Σιμράν  τού  Πάντς  Σάμπτ.  Αύτά  ήταν  ή  πρωταρχική  αίτια  τής 
διαφοράς  πού  έξαιτίας  της  6  Μπόμπα  Τζί  δεν  ήθελε  νά  συμ¬ 
μετέχει  στό  Κεντρικό  Διοικητικό  Συμβούλιο  στό  Σοαμιμπάγ- 
κχ  τό  1  902.  01  πιό  άνώτατοι  "Αγιοι  τοΰ  παρελθόντος  είχαν 
βάλλει  τούς  μαθητές  τους  στόν  Πάντς  Σάμπτ,  είπε,  όπως 
φαινόταν  καθαρά  άπό  τά  γραπτά  τους: 

Ό  Καμπίρ  μέ  τή  μεσολάβηση  των  Πέντε  Λέξεων  είναι 
τώρα  παντοτινά  βυθισμένος  μέσα  στή  σιωπή  τοΰ  Ά¬ 
μορφου. 

ΚΑΜΠΙΡ 

Νά  ξέρεις  πώς  είναι  ένας  άληθινός  Διδάσκαλος  αυτός 
πού  μπορεί  νά  άνοιξε /  μέσα  σου  τό  δρόμο  πίσω  στό 
Θεό, 

Καί  σέ  οδηγεί  στό  πνευματικό  μονοπάτι  μέ  τό  σάλπι¬ 
σμα  των  Πέντε  Ήχων6 

ΓΚΟΥΡΟΥ  ΝΑΝΑΚ 

Χωρίς  τόν  Σατγκουρού  δέν  βρίσκει  κανείς  τό  μυστικό 
τού  Νάαμ, 

Γλυκό  είναι  τό  έλιξήριο  τοΰ  Σάμπτ  πού  κιλά  μέ  τό  Σιμ- 
6)  Ούάρ  Μ.  1. 
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ράν  τών  Πέντε  Λέξεων1. 

ΓΚΟΥΡΟΥ  ΑΜΑΡ  ΝΤΑΣ 

£ ΰλογημένος  πράγματι  είναι  αυτός  πού  μέ  τή  χάρη  τού 
Διδασκάλου 

Αποκαλύπτει  την  αιώνια  μελωδία  τών  Πέντε  Ήχων6. 

ΓΚΟΥΡΟΥ  ΑΡΤΖΑΝ 

Καί  δ  Τούλσι  Σαχίμπ  έπίσης  άναφέρει  μέ  σαφήνεια  τά  ί¬ 
δια  πράγματα  στά  γραπτά  του. 

Ό  Σουάμι  Τζί  τούς  σεβόταν  μέ  εύλάβεια  καί  άκολουθοϋ- 
σε  τήν  ίδια  πορεία  μέ  τή  δική  τους.  Στά  Σάρ  Μπατσάν  άνα- 
φέρει  καθαρά  σέ  ένα  σημείο: 

Συνέχισε  νά  έπαναλαμβάνεις  τίς  πέντε  Ιερές  Λέξεις, 
καί  προσήλωσε  τό  βλέμμα  σου  πάνω  στό  μαύρο  ση¬ 
μείο  έσωτερικώς. 

“Οταν  ό  Σουάμι  Τζί  άρχισε  νά  χρησιμοποιεί  τόν  δρο  Ραν- 
τασοάμι  πού  έφερε  στή  μόδα  ό  άφοσιωμένος  καί  άγαπημέ- 
νος  μαθητής  του  Ράι  Σαλιγκράμ,  δέν  άρχισε,  διαβεβαίωσε  ό 
Μπόμπα  Τζί,  μιά  καινούργια  πίστη  ή  αίρεση.  Αύτός  άπλώς 
δέχτηκε  τή  λέξη  ώς  άκόμη  ένα  άλλο  άνομα  γιά  τό  Ανώνυμο 
Άπειρο'  έξηγώντας  πώς  στό  έξωτερικό  έπίπεδο  σημαίνει  τό 
μαθητή  (Ράντα)  καί  τόν  ΓκουρούΐΣοό///)  καί  στό  έσωτερικό 
έπίπεδο  τό  ρεύμα  τής  ψυχής  (Ράντα)  καί  τήν  πηγή  του  (Σοά- 
μι).  Όταν  δ  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  έφερε  άντίρρηση  στή 
χρήση  αύτής  τής  καινούργιας  λέξης  στό  Μάρρι  τό  1  894,  δ 
Μπόμπα  Τζί,  δπως  είδαμε  ήδη,  πήρε  ένα  βιβλίο  τού  Σάρ 
Μπατσάν  καί  διάβασε  τόν  έξής  στίχο: 

Ράντα  είναι  τό  όνομα  τού  πρωταρχικού  ρεύματος  τής 
ψυχής  ( σούρατ )· 

Σοάμι  είναι  τό  όνομα  τής  πρωταρχικής  πηγής  τούΣάμ- 
πτ  ή  τού  Λόγου. 

Εξήγησε  πώς  τό  Απόλυτο  στήν  τελευταία  Του  μορφή  η- 

7)  Μαρού  Μ.  3. 

8)  Ραμκάλι  Μ.  5. 
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ταν  άμορφο  καί  άπερίγρατττο,  δμως  οΙ  "Αγιοι  γιά  νά  Τόν  άνα- 
φέρουν  ατούς  μαθητές  τους  Τοΰ  είχαν  δώσει  άμέτρητα 
όνόματα.  Μήπως  δέν  είχαν  έπινοήσει  οΙ  συγγραφείς  τοΰ 
Βίσνου  Σαχασρανάμα  καί  τοΰ  Τζάπ  Σαχίμπ  έκατοντάδες 
όνόματα  γιά  τόν  Πανφιλεύσπλαγχνο  Δημιουργό;  Τότε  γιατί 
νά  φέρνουμε  άντίρρηση  γιά  τό  «Ραντασοάμι»; 

“Η  Πραγματικότητα  τήν  όποία  προσπάθησε  νά  δείξει  ό 
Σουάμι  Τζί  μέ  τόν  όρο  «Ραντασοάμι»  είχε  άναφερθεϊ  άπό 
τούς  προγενεστέρους  του  μέ  άλλα  όνόματα,  δπως  Κχασάμ 
ή  Σοάμι  (Υπέρτατος  Κύριος),  Μάχα  Νταγιάλ  (Πάνχαρης), 
Νιράλα  (ό  Μυστήριος),  Νιράν  Κάρ  (Άμορφος),  καί  Άνάμι 
(Ανώνυμος).  Έτσι  ό  Καμπίρ  κάποτε  εϊπε: 

Ό  Χρόνος  καί  τό  Εκτός  Χρόνου  καί  τό  δύο  ξεπηδούν 
άπό  μία  πηγή. 

Καί  είναι  ζωτικά  γιά  τήν  έκδήλωσή  Του. 

Καί  ό  Νανάκ  είχε  κηρύξει: 

Ό  Σοάμι  είναι  ό  Κύριος  όλης  τής  δημιουργίας  καί  ό  Δι¬ 
δάσκαλος  όλων  των  ψυχών. 

Ό  Τούλσι  Σαχίμπ  έξέφρασε  τό  ίδιο: 

' Ονομάζω  ώς  κ Σοάμι »  τό  Δημιουργό  όλων  δσα  υπάρ¬ 
χουν. 

Ό  ίδιος  ό  Σουάμι  Τζί,  δπως  ό  Διδάσκαλός  του,  έπικα- 
λοΰσε  τήν  Υπέρτατη  Πραγματικότητα  ώς  «Σόαμι»  ή  πιό  συ¬ 
χνά  άκόμη  ώς  «Σαχίμπ  Σοάμι»  καί  «Σατγκουρού  Σοάμι».  Με¬ 
ταχειριζόταν  αύτούς  τούς  δρους  στίς  όμιλίες  καί  στίς  έπι- 
στολές  του  περισσότερο  παρά  τή  λέξη  «Ραντασοάμι».  Είναι 
πολύ  πιθανό  δτι  μεταχειριζόταν  τούς  ίδιους  δρους  έπίσης 
καί  στά  πρωτότυπα  τών  ποιητικών  του  συνθέσεων,  άλλά 
μετά  ή  λέξη  «Ραντασοάμι»  άντικατέστησε  αύτούς  τούς  δ¬ 
ρους  γιά  λόγους  όμοιογένειας,  δταν  αύτά  τά  ποιήματα  συλ- 
λέχθηκαν  περίπου  έξι  χρόνια  μετά  τό  θάνατό  του  μαζί  μέ 
πολλές  συνθέσεις  τοΰ  Χαζούρ  Μαχαράτζ  Ράι  Σαλιγκράμ, 
στό  βιβλίο  πού  έχει  τόν  τίτλο  Σάρ  Μπατσάν  (ποιήματα),  δ- 
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που  ή  λέξη  «Ραντασοάμι»  άντιπροσωπεύει  είτε  τόν  τελικό 
στόχο  —  Σοάμι  ή  ’Ανάμι  —  ή  τόν  Γκουρού. 

Ό  Μπόμπα  Τζί  δέν  ήταν  διατεθειμένος  νά  κάνει  καμιά 
παραχώρηση.  Σεβόταν  τόν  όρο  «Ραντασοάμι»  ώς  άκόμη  μιά 
άλλη  προσπάθεια  γιά  νά  όνομαστεΐ  τό  Ανώνυμο,  άλλά  δέν 
μπορούσε  νά  παραδεχτεί  τήν  είδική  μυστική  έννοια  πού  άρ¬ 
χισε  νά  τού  δίνεται  μετά  τό  θάνατο  τού  Σουάμι  Τζί.  Δέν  είχε 
πει  ό  ίδιος  ό  “Αγιος  τής  “Αγκρα  στό  Μπατσάν  1 1  5,  Μέρος  II 
τής  Σάρ  Μπατσάν  πρόζας: 

Τό  Νάαμ  είναι  δυό  είδών:  Βαρανάτμακ  καί  Ντουνά- 
τμακ.  Αναρίθμητα  είναι  τά  όφέλη  τού  Ντουνάτμακ 
Νάαμ  καί  σχεδόν  κανένα  τού  Βαρανάτμακ  Νάαμ9. 

Όλα  τά  όνόματα  πού  μπορούν  νά  έκφραστοϋν  λεκτικώς 


9)  Στό  φώς  τού  Μπατσάν  1 1  5  τού  Σουάμι  Τζί  πού  άναφέραμε  πιό  πάνω, 
τό  όποιο  ό  ίδιος  ό  Σρι  Σ.  Ντ.  Μαχεσουάρι  παραθέτει  {Αλληλογραφία μέ 
Μερικούς  Άμερικάνους,  "Αγκρα,  1960,  σελ.  193)  δέν  μπορεί  κανείς  νά 
καταλάβει  πώς  ό  τελευταίος  μπόρεσε  νά  κάνει  τέτοιες  έκδηλες  αΰτοδια- 
γραφόμενες  δηλώσεις  όπως:  «Τό  Ραντασοάμι  Νάαμ  άντηχεϊ  μέ  πλήρη 
λαμπρότητα  στις  άνώτερες  σφαίρες»  (σελ.  192).  «Όπως  ή  λέξη  Ώμ,  τό 
Σάτ  Νάαμ  άντηχεϊ  στήν  έδρα  τού  Σάτ  Πουρούς  (τοΰ  Αληθινού  Όντος). 
Κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  ό  Σάμπτ  ή  ό  ’Ηχος  Ραντασοάμι  άντηχεϊ  στό  Ραντα¬ 
σοάμι  Ντάμ»  (σελ.  266).  Είναι  πράγματι  ένδιαψέρον  νά  μάθουμε  πώς  ή 
Ινδική  γλώσσα  είναι  ή  λίνγκούα  φράνκα  (Ιίηηυε  Ργοποθ)  τών  ύπερβατι- 
κών  κόσμων.  Γνωρίζουμε  πώς  ό  έσωτερικός  Σάμπτ  είναι  Ντουνάτμακ 
(μουσικός  καί  δέν  μπορεί  νά  έκφραστεί  σέ  όμιλία)  καί  όχι  Βαρανάτμακ- 
καί  έπιπλέον  πώς  τό  'Ανάμι  ή  Ραντασοάμι  βασίλειο  είναι  πάνω  άπό  τό 
Νάαμ  καί  τή  Μορφή,  ό  Πατέρας  καί  Δημιουργός  τού  Σάμπτ  (ό  όποιος 
ήρθε  σέ  πλήρη  έκδήλωση  μόνο  στό  Σάτ  Λόκ)  καί  όχι  ή  έδρα  καίτό  κέν¬ 
τρο  του.  Δέν  είναι  άσχετο  έδώ  τό  νά  σημειώσουμε  πώς  οί  μύστες  έχουν 
προσπαθήσει  νά  περιγράφουν  τή  μουσική  τού  Σάμπτ  μόνο  ώς  τό  πέμ¬ 
πτο  έπίπεδο  — μιλώντας  γιά  τήν  καμπάνα,  τό  όστρακο,  τό  τύμπανο,  τό 
κ/νγκρι  (μονόχορδη  άρπα),  τήν  φλογέρα,  κ.τ.λ. —  άλλά  πέρα  άπό  αύτό 
άναγκάστηκαν  νά  προσθέσουν  Χεράτ!  Χεράτ!  Χεράτ!  —  «Θαυμαστό! 
Θαυμαστό!  Θαυμαστό».  Ή  Μορφή  καί  ό  Σάμπτ,  όπως  ήδη  άναφέραμε, 
έξαφανίζονται  προοδευτικά  μετά  τό  πέμπτο  έπίπεδο,  καί  αύτό  πού  πα¬ 
ραμένει  είναι  ό  Ωκεανός  τής  Μακάριας  Συνειδητότητας  πού  άποκλείει 
κάθε  περιγραφή. 
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είναι  Βαρανάτμακ  καί  γι  αύτό  είναι  έξωτερικά,  καί  υποκείμε¬ 
να  σέ  παραλλαγή  άπό  άνθρωπο  σέ  άνθρωπο  καί  άπό  λαό  σέ 
λαό.  Ό  έσωτερικός  Σάμπτ  είναι  ό  ίδιος  σέ  άλες  τίς  έποχές 
καί  γιά  όλο  τόν  κόσμο.  Είναι  όλοκληρωτικά  μουσικός  καί 
δέν  μπορεί  νά  έκφραστεΐ  ή  νά  περιγράφει  μέ  λέξεις,  καί  εί¬ 
ναι  ή  πηγή  δλης  τής  δημιουργίας,  καί  γι'  αύτό  τό  λόγο  τό  μο¬ 
ναδικό  άντικείμενο  τής  άμπιάσα  τοϋ  άναζητητή.  Όποιαδή- 
ποτε  λέξη  συλληφθεϊ  μέσα  στό  νοϋ  ένός  άνθρώπου  φαίνε¬ 
ται  νά  πάλλει  μέσα  σ'  αύτή  τήν  άρχή  τοΰ  Ήχου.  Ό  Μπόμπα 
Τζί,  παραμένοντας  πιστός  στό  πνεύμα  τής  διδασκαλίας  τοϋ 
μεγάλου  του  Γκουροϋ,  άδίστακτα  δήλωσε:  «Όποιαδήποτε 
λέξη  πού  είναι  δυνατό  νά  προφερθεϊ  ή  νά  γραφτεί  δέν  μπο¬ 
ρεί  νά  είναι  ένας  έσωτερικός  πνευματικός  τΗχος,  ό  όποιος 
είναι  ό  άλάλητος  καί  ό  άγραφος  νόμος  καί  κανόνας  δλης  τής 
δημιουργίας».  Πώς  μπορεί  ή  λέξη  «Ραντασοάμι»  νά  είναι 
Ντουνάτμακ  όταν  έρθει  σέ  έξωτερική  έκφραση,  καί  πώς 
μπορεί  νά  είπωθεΐ  πώς  «άντηχεϊ»  στό  ύψηλότερο  πνευματι¬ 
κό  έπίπεδο  δπου  ή  μορφή  δέν  ύπάρχει  καί  δπου  ό  ίδιος  δ 
Σάμπτ  δέν  έχει  άκόμη  έκδηλωθεΐ; 

Ό  Διδάσκαλός  Του,  έξήγησε  ό  Μπόμπα  Τζί,  πάντοτε  έλε¬ 
γε  πώς  τά  διδάγματά  του  ήταν  αύτά  τοϋ  Καμπίρ  καί  τοϋ  Να- 
νάκ  καί  ποτέ  δέν  άξίωσε  πώς  είχε  μπει  σέ  βασίλεια  πού  κα¬ 
νείς  δέν  είχε  γνωρίσει  πρίν  άπό  κείνον  στήν  άνθρώπινη 
Ιστορία.  Μήπως  δέν  έχουν  άφήσει  οΙ  όνώτατοι  μύστες  τοΰ 
παρελθόντος  όρισμένη  μαρτυρία  τής  είσόδου  τους  σέ  δλα 
τά  όκτώ  έσωτερικά  έπίπεδα;  Καί  μήπως  δέν  διαβάζουμε 
στόν  Νανάκ: 

Αυτός  πού  υπερβαίνει  τό  Σάτ  Λόκ 

Αυτός  μόνο  γνωρίζει  τήν  ουσία  τοϋ  "Αγκαμ  καί  Αλάκχ. 

ΟΙ  Άγιοι  έχουν  τήν  κατοικία  τους  πάνω  άπό  αύτά. 

Καί  ό  φτωχός  Νανάκ  έπίσης  κατοικεί  έκεΐ. 

Τά  τελευταία  λόγια  τοϋ  Σουάμι  Τζί  δείχνουν  καθαρά  πώς 
ήταν  θερμός  ύποστηρικτής  τοΰ  παραδοσιακού  μονοπατιού. 
Αύτός  είχε  διασαφηνίσει  πώς  δέν  είχε  καμιά  σχέση  μέ  τό 
«Ραντασοάμι»  πού  άναπτύχθηκε  σάν  ένα  σύστημα  λα- 
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τρείας.  Τό  μονοπάτι  του  ήταν  αύτό  τού  Σάτ  Νάαμ  καί  τού 
Άνάμι,  καί  δν  παραδέχτηκε  τόν  δρο  «Ραντασοάμι»  τόν  πα¬ 
ραδέχτηκε  σάν  ένα  άλλο  άκόμη  Βαρανάτμακ  όνομα  γιά  τόν 
Άνώμυμο. 

Όλα  τά  όνόματα  δπως  Σάτ  Νάαμ,  Όνκάρ  κ.τ.λ.  πού  δί¬ 
νονται  γιά  Σιμράν  είναι  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  Βαρανάτμακ.  Ό 
μόνος  τους  σκοπός  είναι  α)  νά  βοηθήσουν  στην  έπίτευξη 
τής  Ντιάν  ή  τής  αύτοσυγκέντρωσης  πάνω  σέ  ένα  σημείο, 
καί  β)  νά  χρησιμοποιηθούν  ώς  συνθήματα  γιά  τό  πέρασμα 
άπό  τό  ένα  έπίπεδο  στό  άλλο.  Τό  έργο  τής  ψυχής  (καί  τοϋ 
Σατγκουροϋ)  είναι  νά  φτάσει  τό  πέμπτο  έπίπεδο,  Σάτ  Λόκ, 
καί  γι'  αύτό  χρειάζονται  πέντε  λέξεις  ώς  συνθήματα,  μιά  γιά 
κάθε  βασίλειο.  Μιας  καί  ή  ψυχή  μπεϊ  στις  περιοχές  τοϋ 
άγνοϋ  πνεύματος,  δέν  χρειάζονται  πιά  λέξεις  -  συνθήματα. 
Καθώς  αυτή  άντικρύζει  τόν  Σάτ  Πουρούς,  τή  θεότητα  τοϋ 
Σάτ  Λόκ  ή  Σάτσ  Κάντ,  τήν  πρώτη  όρισμένη  έκδήλωση  τοϋ 
Νάαμ  καί  τήν  πρώτη  Μορφή  τοϋ  "Αμορφου  καί  τοϋ  Ανώνυ¬ 
μου,  συνειδητοποιεί  πώς  Αύτός  (δηλ.  ό  Σάτ  Πουρούς)  καί  ό 
Σατγκουρού  δέν  είναι  ξεχωριστοί  άλλα  ένας  καί  ό  αύτός,  καί 
δτι  καί  αύτή  ή  ίδια  ή  ψυχή  είναι  έπίσης  άπό  τήν  ϊδια  μέ  έκεί- 
νους  ούσία.  Ή  άναζήτησή  της  γιά  τό  Απόλυτο  έχει  έπι- 
τέλους  τελειώσει  καί  άρχίζει  νά  βυθίζεται  μέσα  σ'  Αύτό. 
Καθώς  μπαίνει  δλο  καί  πιό  βαθιά,  άπορροφούμενη  άπό  τή 
Μορφή  στό  Χωρίς  Μορφή,  περνά  μέσο  τοϋ  Άλάκχ  (άπερί- 
γραπτου)  καί  Άγκαμ  (άδιανόητου)  ώσότου  τελικά  χάνει  τόν 
έαυτό  της  μέσα  στόν  Ωκεανό  τής  Μακαριότητας  καί  τής  Συ- 
νειδητότητας  πού  είναι  ή  Τελική  Πραγματικότητα  πέρα  άπό 
κάθε  άνομα  καί  μορφή,  άνεκλάλητη,  άσπιλη,  άπερίγραπτη 
καί  άπειρη.  Είναι  αύτό  πού  είναι  καί  δέν  μπορεί  κανείς  νά  πεϊ 
γι'  αύτήν  τίποτα  περισσότερο.  Ό  μόνος  τρόπος  πού  άπομέ- 
νει  γιά  νά  τήν  περιγράφει  κανείς  είναι  μέσο  τών  άρνητικών. 
Δέν  είναι  ούτε  φώς  ούτε  σκοτάδι,  ούτε  ήχος  οΰτε  σιωπή. 
Κανένας  Σάμπτ  δέν  άντηχεϊ  έκεΐ,  καθώς  ό  Σάμπτ  δέν  έχει 
έρθει  άκόμη  σέ  έκδήλωση,  καί  τό  νά  πούμε  πώς  οί  μελω¬ 
δίες  τοϋ  «Ραντασοάμι»  μπορούν  νά  άκουστοϋν  νά  πάλλουν 
έκεΐ,  είναι  μία  άντιλογία  στούς  δρους. 
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Όλοι  οΙ  περασμένοι  Ειδήμονες  τής  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα 
δίδαξαν  αύτά.  Κάθε  άντιληπτικός  σπουδαστής  τών  γραπτών 
τους  μπορεί  νά  δεϊ  πώς  δλοι  θεωροϋσαν  τήν  είσοδο  στό 
πέμπτο  έπίπεδο  ώς  τό  στόχο  πού  πρέπει  νά  θέσουν  μπρο¬ 
στά  τους  καί  ό  μαθητής  καί  ό  Γκουρού.  Γιά  νά  τό  κατορθώ¬ 
σουν,  τό  Σιμράν  τών  πέντε  Ιερών  όνόμάτων  εΤναι  ούσιώδες· 
καί  μιας  καί  ή  ψυχή  μπεϊ  στό  Σάτ  Λόκ  είναι  έργο  τού  Σάτ 
Πουρούς  νά  τή  βυθίσει  μέσα  στόν  Εαυτό  Του  καί  νά  τής 
έπιτρέψει  νά  προχωρήσει  άκόμη  περισσότερο  μέσα  στό  Ά¬ 
μορφο  καί  τό  Ανώνυμο.  Είναι  αύτή  ή  σέ  δύο  φάσεις  διαδι¬ 
κασία  πού  ύπογράμμιζε  ό  Σουάμι  Τζί  δταν  έλεγε:  «Τό  μονο¬ 
πάτι  μου  είναι  τό  μονοπάτι  τού  Σάτ  Νάαμ  καί  τού  Άνάμι 
Νάαμ»,  Καί  στό  τέλος  τού  Μπατσάν  26  στή  Σόρ  Μπατσάν 
(ποίημα),  περιγράφοντας  τήν  είσοδο  τής  ψυχής  στό  Σάτ  Λόκ 
καί  τό  ταξίδι  της  πέρα  άπό  αύτό,  διασαφηνίζει  όλόκληρη  τή 
μέθοδο  καί  δέν  άφήνει  καμιά  σκιά  άμφιβολίας: 

Άπό  τό  Αωτό  όκούστηκε  μιά  φωνή: 

«Μίλα!  Ποιός  είσαι  καί  τί  σέ  φέρνει  έδώ  πέρα»; 

«  Ό  Σατγκουρού  μού  έδωσε  τό  κλειδί  γι  αύτό  τό  βασί¬ 
λειο 

Καί  μέσο  τής  χάρης  Του  εύλόγηθηκα  μέ  τήν  ντάρσαν 
σου». 

Θωρώντας  τόν  Κύριο  έπεσε  σέ  έκσταση- 
Τότε  μίλησε  ό  Σάτ  Πουρούς 
Καί  μετάδωσε  τά  μυστικά  τού  Άλακχ  Λόκ 
Καί  μέ  τή  δική  Του  δύναμη  τόν  σήκωσε  ψηλότερα. 
Ή  μορφή  τού  Άλάκχ  Πουρούς  δέν  έπιδέχεται  περι¬ 
γραφή. 

Ή  θαυμαστή  θέα  τοϋ  Ά  γκαμ  Πουρούς,  τού  Κυρίου  δ 
λων  τών  δημιουργιών,  δέν  μπορεί  νά  περιγράφει. 
Καί  ή  δόξα  Του  δέν  μπορεί  νά  αποδοθεί  μέ  λόγια. 

Ό  Μπόμπα  Τζί  παράμενε  αύστηρά  στά  γνήσια  διδάγματα 
τού  Διδασκάλου  του  καί  βεβαίωνε  τούς  μαθητές  του  πώς  άν 
ζοΰσαν  σύμφωνα  μέ  τίς  καθοδηγήσεις  του  σίγουρα  θά  «έ¬ 
φταναν  στό  Σάτσ  Κάντ,  καί,  περνώντας  μέσο  τοϋ  Άλάκχ, 
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"Αγκαμ  καί  Άνάμι  Ραντασοάμι,  θά  βυθιζόταν  μέσα  στή  θαυ¬ 
μαστή  Περιοχή».  Στό  παρελθόν  οΙ  "Αγιοι  είχαν  φτάσει  στήν 
άνώτστη  κατάσταση  μέ  τή  βοήθεια  των  Πέντε  "Ονομάτων, 
λοιπόν  γιατί  νά  τά  άλλαζουμε  τώρα;  Γ ιατί  νά  τροποποιήσου¬ 
με  τό  μήνυμα  τού  Σουάμι  Τζί  άπλώς  καί  μόνο  γιά  νά  άρχί- 
σουμε  ένα  καινούργιο  είδος  λατρείας;  "Η  Σούρατ  Σάμπτ 
Γιόγκα  είναι  μιά  άρχαία  έπιστήμη  καί  δέν  άλλάζει  μέσα  σέ 
μιά  νύχτα.  Πρίν  τήν  τελευταία  του  μέρα,  ό  Μπόμπα  Τζί  κά- 
λεσε  δλους  τούς  μαθητές  του  πού  ήταν  τότε  παρόντες  στή 
Μπεάς  καί  δήλωσε:  «Είναι  τό  Θέλημα  τοϋ  Ντίν  Νταγιάλ 
Σουάμι  Τζί  Μαχαράτζ  νά  άνοίξω  τίς  πύλες  τού  πνευματικού 
θησαυροφυλάκιου  άκόμη  πιό  διάπλατα  άπό  πρίν.  Ό  Διδά¬ 
σκαλός  μου  έπιθυμεϊ  νά  σάς  δώσω  άκόμη  πιό  λεπτομερώς 
άπό  πρίν  μιά  έξιστόρηση  τών  έσωτερικών  βασιλείων,  τών 
πέντε  πρώτων  καί  τών  τριών  τελευταίων,  έτσι  ώστε  νά  μήν 
μπείτε  σέ  άμφιβολία  καί  πείτε  πώς  ένας  πού  ήταν  εύνοού- 
μενος  τού  Σουάμι  Τζί  πέθανε  μένοντας  σιωπηλός».  Μετά  μί¬ 
λησε  έκτενώς  πάνω  στά  θαυμαστά  τών  έσωτερικών  κό¬ 
σμων  καί  τελείωσε  μέ  τά  λόγια  πού  ήδη  παραθέσαμε  στό 
τέλος  τής  βιογραφίας:  «Σέ  όλη  μου  τή  ζωή  προσπάθησα  μό¬ 
νο  νά  έξυπηρετήσω  τό  Διδάσκαλό  μου,  καί  τώρα  ότιδήποτε 
είχε  νά  έκτελέσει  μέσο  αύτοΰ  τοϋ  φυσικού  πλαίσιου  έχει 
τελειώσει». 

.  Είναι  άδύνατο  νά  περιορίσουμε  σέ  μιά  άπλή  δήλωση  τά 
έξωτερικά  διδάγματα  ένός  μεγάλου  άνδρός.  Αυτό  γίνεται 
δυό  φορές  πιό  δύσκολο  στήν  περίπτωση  ένός  "Αγίου  τού  ύ¬ 
ψους  τοϋ  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ  Τζί.  Τέτοια  πνεύματα  μι- 
λομν  μέ  μιά  σοφία  πού  έμεϊς  δέν  μπορούμε  νά  καταλάβουμε 
καί  δροΰν  όχι  ώς  περιορισμένα  άνθρώπινα  όντα  άλλά  ώς  οΐ 
πράκτορες  τού  Κυρίου: 

Εκείνο  πού  ό  Κύριός  μου  μ/λεί μέσα  μου,  Ύ)  Λάλο! 

Αύτό  μόνο  προφέρω}0 

ΓΚΟΥΡΟΥ  ΝΑΝΑΚ 


10)  Τιλάνγκ  Μ.1,  722. 
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Τό  μήνυμά  τους  ζεΤ  μέσα  στην  κάθε  παραμικρή  λέξη  πού 
προφέρουν  καί  μέσα  στήν  κάθε  παραμικρή  χειρονομία.  Ή 
άψηρημένη  δήλωση  τής  φιλοσοφίας  τους  δέν  εΤναι  παρά  ό 
σκελετός  άπό  κόκκαλα  καί  συνδέσμους,  πού  τοϋ  λείπουν 
τελείως  ή  σάρκα  καί  τό  αίμα  τής  άπευθείας  έπαφής  μέ  τούς 
μαθητές  τους.  Ποιός  μπορεί  νά  ξαναθυμηθεϊ  τώρα  έκεϊνα  τά 
λόγια  τής  σοφίας,  τής  είρήνης,  τής  παρηγοριάς,  τής  ένθάρ- 
ρυνσης,  τής  μέ  άγάπη  έπίπληξης  πού  ό  Μπόμπα  Τζί  πρόφε- 
ρε  καθώς  κινιόταν  μεταξύ  τών  μαθητών  του;  Καί  ποιός  μπο¬ 
ρεί  τώρα  νά  καταγράψει  έκεϊνες  τίς  μικρές  πράξεις  τής  άνι- 
διοτελοΰς  καλοσύνης  καί  ύπεράνθρωπης  άγάπης  πού  έδι¬ 
ναν  σ'  αύτούς  γύρω  τήν  άναμφίβολη  πεποίθηση  τής  άλή- 
θειας  αύτών  πού  δίδασκε  ό  σοφός;  "Αν  ποτέ  υπήρχε  ένα 
πρόβλημα  πού  δέν  μπορούσε  νά  λυθεί,  καθόταν  βυθισμέ¬ 
νος  σέ  διαλογισμό,  καί  δταν  έπέστρεφε  άπό  τά  έσωτερικά 
έπίπεδα  έφερνε  τήν  άπάντηση  μαζί  του.  Αλλά  δλα  αύτά  — 
έκτός  άπό  λίγες  καταγραμμένες  άφηγήσεις  —  είναι  χαμένα 
γιά  πάντα  καί  έχουν  φύγει  πέρα  άπό  κάθε  ένθύμιση·  καί  ή 
έννοια  πού  είπώθηκε  καί  ή  έννοια  πού  έμεινε  άνείπωτη  καί 
έκφράστηκε  μέσο  τών  ματιών,  καθώς  καί  τά  λόγια  συμβου¬ 
λής  πάνω  σέ  κάθε  καταληπτό  θέμα  πρός  τό  άτέλειωτο  ρεύ¬ 
μα  τών  μαθητών  καί  τών  άναζητητών.  Μπορούμε  μόνο  νά 
δώσουμε  τό  φλούδι,  τό  σκελετό,  καί  νά  άφήσουμε  τό  ύπό- 
λοιπο  στόν  άναγνώστη.  Καί  γιά  νά  μπορεί  νά  τά  θυμάται  κα¬ 
λύτερα  καί  γιά  διευκόλυνσή  του  παραθέτουμε  έδώ  σέ  περί¬ 
ληψη  μερικά  άπό  τά  κύρια  χαρακτηριστικά  τοϋ  μυνήματός 
του  —  τού  πιό  άρχαίου,  καί  δμως,  στά  χέρια  του,  δπως  καί 
σ'  έκεϊνα  κάθε  μεγάλου  Αγίου,  τό  πιό  καινούργιο  καί  τό  πιό 
ζωτικό. 

Σούρατ  Σάμτττ  Γιόγκα 

Ή  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα  είναι  τό  άνώτατο  σύστημα  τής 
Γιόγκα-  φέρνει  τήν  ψυχή  μέχρι  τήν  ίδια  τήν  πηγή,  τήν  πηγή 
δλης  τής  ζωής  καί  τής  δημιουργίας,  τό  Άμορφο  καί  Ανώνυ¬ 
μο  Άνάμι.  Είναι  ό  πιό  οίκονομικός  καί  ό  πιό  γρήγορος  δρό- 
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μος  καί  μπορεί  νά  άσκηθεί  άπό  δλους,  νέους  καί  γέρους, 
παιδιά  καί  γυναίκες,  οικογενειάρχες  καί  μήν  οίκογενειάρχες. 
Αύτή  ή  γιόγκα  είναι  ή  πιό  κατάλληλη  γιά  τήν  έποχή  μας  όταν 
τά  άλλα  γιογκικά  συστήματα,  τόσο  άργά  καί  άκριβή  είναι 
σχεδόν  άδύνατο  νά  άσκηθοϋν.  Δέν  έκανε  Κάθος  ό  Σουάμι 
Τζί  δταν  κατά  τήν  τελευταία  του  μέρα  είπε:  «Σ'  αύτή  τή 
γιούγκο  (κύκλος  τού  χρόνου)  τίποτα  δέν  μπορεί  νά  ώφελή- 
σει  έκτος  άπό  τήν  άφοσίωση  σέ  έναν  άληθινό  Διδάσκαλο 
καί  τήν  άσκηση  τοΰ  Νάαμ».11 

Ό  Σατγκουρού  ή  ό  Αληθινός  Διδάσκαλος. 

Αύτός  είναι  ή  ένσωμάτωση  τοΰ  Σάτ  Πουρούς  μέσα  σέ 
άνθρώπινη  μορφή,  έχοντας  γίνει  ένα  μέ  Αύτόν.  «Ό  Λόγος 
έγινε  σάρξ  καί  κατώκησε  μεταξύ  ήμών».  Χωρίς  τήν  ένεργή 
βοήθεια  ένός  τέτοιου  ζωντανού  Διδασκάλου,  τίποτα  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατόν.  01  περασμένοι  Διδάσκαλοι  μπορεί  νά  πέρασαν 
στήν  άπέναντι  όχθη  τούς  συγχρόνους  τους,  άλλά  δέν  μπο¬ 
ρούν  νά  είναι  χρήσιμοι  σέ  μάς.  Πρέπει  νά  έρθουμε  σέ  έπα- 
φή  μέ  τόν  Σάμπτ  Γκουρού  πάντοτε  μέ  τή  μεσολάβηση  τής 
ζωντανής  του  έκδήλωσης.  Ή  μοναδική  άλάθευτη  δοκιμή 
άρμοδιότητας  σ'  αύτό  τόν  τομέα  είναι  ή  Ικανότητα  τοΰ 
Σατγκουρού  νά  δώσει  μιά  άπευθείας  έμπειρία  ή  όποια  μπο¬ 
ρεί  άργότερα  νά  άναπτυχθεΐ.  Μιας  καί  έχουμε  βρει  έναν 
άληθινό  Διδάσκαλο,  πρέπει  νά  συγκεντρωθούμε  στήν  έσω- 
τερική  πειθαρχία.  Ή  καθοδήγησή  του  είναι  πάντοτε  μαζί 
μας  καί  συνεχίζει  άκόμη  καί  μετά  πού  έχει  άφήσει  τό  φυσικό 
έπίπεδο. 

Ό  Γκουρμούκ  ή  ό  γνήσιος  μαθητής. 

"Εχοντας  βρει  έναν  γνήσιο  Διδάσκαλο  μετά  πού  θά  ξεδια¬ 
λύνει  όλες  τίς  άμφιβολίες,  πρέπει  κανείς  νά  ζεΐ  σύμφωνα  μέ 
τό  Ιδανικό  ένός  τέλειου  μαθητή.  Καί  πώς  είναι  ένας  τέλειος 

1 1)  « Τζίβαν  Τσαριτράρ  Σουαμίτζι  Μαχαράτζ».  σελ.  112. 
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μαθητής;  Αύτός  έχει  πλήρη  πίστη  στόνΣάτγκουρού,καί  ποτέ 
δέν  άμφισβητεϊ  γιά  τή  σοφία  καί  τό  κύρος  του.  Είναι  βυθι¬ 
σμένος  στήν  άγάπη  Του  ένώ  έργάζεται  ή  ένώ  παίζει,  γιατί 
μόνο  μιά  τέτοια  άγάπη  μπορεί  νά  έξαγνίσει  τήν  καρδιά  άπό 
τίς  μή  τέλειες  άγάπες  τού  κόσμου.  Επιπλέον,  έχοντας  κα¬ 
νείς  τέτοια  άγάπη  καί  πίστη,  πρέπει  νά  άκολουθεϊ  όσο  καλύ¬ 
τερα  μπορεί  τίς  έντολές  Του:  «Άν  μέ  άγαπάτε,  τηρείτε  τίς 
έντολές  μου».  Άν  ένας  μαθητής  άναπτύξει  αύτέςτίς  άρετές 
καί  παραδώσει  τόν  έαυτό  του  τελείως  στό  Θέλημα  τού 
Σατγκουροϋ,  θά  άπαλλαγεΐ  άπό  τίς  έγκόσμιες  έπιθυμίες,  θά 
γίνει  ένα  κατάλληλο  δοχείο  γιά  τό  Σάμπτ  Ντούν,  καί  ή  χάρη 
καί  ή  γενναιοδωρία  τού  Διδασκάλου  θά  κατέβουν  σ’  αύτόν 
δπως  ένας  χείμαρρος  πού  άνοίγει  διάπλατα  δλες  τίς  έσωτε- 
ρικές  πύλες  καί  τούς  φραγμούς. 

Ή  έξωτερικότητα  καί  ή  έσωτερικότητα 

Ό  δρόμος  πρός  τή  σωτηρία  δέν  βρίσκεται  έξωτερικώς 
άλλά  μέσα  μας.  Τά  έξωτερικά  τελετουργικά  δέν  ώφελοϋν  σέ 
τίποτα  καί.άν  καί  είναι  έπιθυμητό  τό  νά  τιμούμε  τή  μνήμη 
τών  περασμένων  Διδασκάλων,  τό  νά  βυθιστεί  κανείς  στή 
λατρεία  τών  σάμαντς  (μαυσωλείων)  τους,  τών  άγαλμάτων  ή 
τών  φωτογραφιών  τους  δέν  μπορεί  νά  έχει  καμιά  ούσιαστι- 
κή  χρησιμότητα.  Πρέπει  κανείς  νά  έχει  τίς  ζωές  τους  ώς 
ύπόδειγμα  καί  δπως  αύτούς  νά  συγκεντρώνεται  στόν  έσω- 
τερικό  κόσμο.  Ό  ίδιος  ό  Μπόμπα  Τζί  μπορούσε  νά  περάσει 
έβδομάδες  σέ  Μπατζάν  καί  Σιμράν  μόνο  μέ  σύντομες  δια¬ 
κοπές  γιά  φαγητό.  Καί  πάντοτε  ένθάρρυνε  τούς  μαθητές 
του  νά  δίνουν  δσο  τό  δυνατόν  περισσότερο  χρόνο  στίς 
σάντνα  πού  τούς  είχε  διδάξει.  Ή  συνεχής  ένθύμιση  τού  Κυ¬ 
ρίου  είναι  ή  καλύτερη  προστασία  έναντίον  τής  προσκόλλη¬ 
σης  καί  τής  Μάγια-  καί  πρέπει  κανείς  νά  συνεχίζει  τό  πεντά- 
πτυχο  Σιμράν  δλες  τίς  ώρες  τής  ήμέρας.  Όχι  λιγότερο 
σπουδαίο  είναι  τό  Μπατζάν,  πού  χρειάζεται  πιό  συγκεντρω¬ 
μένη  προσοχή.  Όπως  καί  νά  έχουν  τά  πράγματα,  δσο 
άπασχολημένος  καί  άν  είναι  μέ  έξωτερικά  καθήκοντα,  ό  μα- 
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θητής  πρέπει  νά  βρει  λίγο  χρόνο  κάθε  μέρα  —  όσο  λίγος 
καί  άν  είναι  —  γιά  τό  Μπατζάν.  Μόνο  διατηρώντας  τό  δε¬ 
σμό  μέ  τόν  Σάμτττ  μπορεί  κανείς  νά  προοδέψει  καί  μιας  καί 
ένας  μαθητής  έχει  δυναμώσει  τό  σύνδεσμο  μέ  τή  συνεχή  ά¬ 
σκηση,  ή  έσωτερική  μουσική  κυλά  άδιάκοπα  άλες  τίς  ώρες 
τής  ήμέρας,  καί  γίνεται  τό  σάλπισμα  πού  τόν  προσκαλεί 
πάντοτε  νά  στρέψει  έσωτερικώς  καί  τόν  σηκώνει  έπιδέξια, 
όπως  ένα  μεταξένιο  χιτώνα,  άπό  τά  άγκάθια  τών  γήινων  έπι- 
θυμιών. 

Μέ  λίγα  λόγια,  ό  Μπόμπα  Τζί  δίδαξε  τήν  πνευματικότητα 
ώς  μιά  μή  αίρετική  έσωτερική  πειθαρχία  πού  είναι  έφικτή 
γιά  όλους.  Πάντοτε  τόνιζε  πώς  αύτό  δέν  είναι  θέμα  τών 
έξωτερικών  τύπων  καί  αίρέσεων:  είναι  όλοκληρωτικά  ένα 
ζήτημα  έσωτερικής  έξάγνισης  καί  άσκησης.  Αύτός  πού  μπο¬ 
ρεί  νά  βρει  έναν  άληθινό  Διδάσκαλο,  νά  γίνει  ένας  Ικανός 
μαθητής,  καί  άδιάκοπα  νά  άκολουθεϊ  τή  σάντνα  πού  δι¬ 
δάχτηκε,  χωρίς  άμψιβολία  θά  φτάσει  άργά  ή  γρήγορα  στό 
Σάτ  Λόκ.  Τό  έργο  τοϋ  Σατγκουροϋ  είναι  νά  πάει  τήν  ψυχή 
στόν  Σάτ  Πουρούς,  πού  όταν  αύτή  τόν  δει  συνειδητοποιεί 
πώς  καί  ή  ίδια  είναι  τής  ίδιας  ούσίας,  καί  βλέπει  τόν  Σατγ- 
κουρού  καί  τόν  “Υψιστο  ώς  έναν  καί  άδιαίρετον.  Εκεί  βυθί¬ 
ζεται  μέσα  στό  Σάτ  Νάαμ,  καί  μέ  τή  βοήθειά  του  άποτραβιέ- 
ται  άκόμη  περισσότερο  μέσα  στό  Άλάκχ,  στό  Άγκαμ  καί 
στό  Άνάμι  (ή  Ραντασοάμι)  καί  άκόμη  καί  μέσα  σέ  μιά  Θαυ¬ 
μαστή  Περιοχή  πιό  πάνω,  όπως  άποδείχνεται  σέ  μιά  άπό  τίς 
έπιστολές  τοΰ  Μπόμπα  Τζί  (πού  ύπάρχει  μέσα  στό  Πνευμα¬ 
τικοί  Πολύτιμοι  Λίθοι).  Τό  καθένα  σημειώνει  ένα  πιό  άνώτε- 
ρο  στάδιο  τής  άπορρόφησης  τής  ψυχής  άπό  τό  όνομα  καί  τή 
μορφή  μέσα  στό  Ανώνυμο  καί  τό  Άμορφο,  καί  τό  τελικό 
στάδιο  είναι  πέρα  άπό  όλες  τίς  μορφές  τοΰ  φωτός  καί  τοϋ  ή¬ 
χου  καί  γΓ  αύτό  τελείως  άπερίγρατττο  μέ  όρους  πού  άνή- 
κουν  στήν  άνθρώπινη  έμπειρία. 

Μπορεί  κανείς  νά  έπιτύχει  σ'  αύτό  τό  μονοπάτι  άδιάφορα 
τοϋ  κοινωνικού  καί  τοΰ  θρησκευτικού  του  ύπόβαθρου.  Πι¬ 
στός  στίς  έντολές  τοϋ  Σουάμι  Τζί,  ό  Μπόμπα  Τζί  προσπάθη¬ 
σε  νά  διδάξει  τήν  Πνευματικότητα  όσο  τό  δυνατόν  χωρίς 


148 


κανένα  αίρετικό  τρόπο.  Κατάργησε  πολλές  άπό  τίς  έξωτερι- 
κές  παλιότερες  συνήθειες,  μεταξύ  τών  όποιων  ή  κυριότερη 
ήταν  ή  μπχάιντ  ή  ό  φόρος  σεβασμού  ή  τιμής  πρός  τόν  Γ κου¬ 
ρού,  όφήνοντάς  το  τελείως  στή  θέληση  τού  μαθητή  νά 
συμβάλλει  ή  όχι  στά  τρέχοντα  έξοδα  τού  Σάτσανγκ.  Ούτε 
ένθάρρυνε  τή  λατρεία  κανενός  είδικοΰ  τρόπου  χαιρετισμού 
πού  νά  τείνει  νά  άναπτυχτεϊ  σέ  χαρακτηριστικό  σημάδι  μιας 
αίρεσης.  Ένώ  ήταν  στό  Μάρρι,  ή  Μπίμπι  Ροΰκκο  μιά  φορά 
(κάτω  άπό  τήν  έπίδραση  μιάς  πρόσφατης  έπίσκεψης  στήν 
Άγκρα)  καθοδήγησε  τούς  Σατσάνγκι  νά  χαιρετούν  τόν 
Μπόμπα  Τζί,  όταν  έρχόταν,  μέ  τή  λέξη  «Ραντασοάμι».  Ό 
Μπόμπα  Τζί  κάθε  άλλο  παρά  εύχαριστήθηκε:  «Πρόσεξε  στό 
μέλλον  νά  μήν  ξαναεπαναλάβεις  τό  λάθος»,  τή  συμβούλεψε. 
«Εμείς  τά  πνεύματα  έρχόμαστε  όχι  γιά  νά  δημιουργήσουμε 
καινούργιες  αίρέσεις  καί  πίστεις.  Είμαστε  έδώ  γιά  νά  λύ¬ 
σουμε  όλες  τίς  διαφορές.  Γιατί  νά  μπερδεύουμε  αύτούς 
τούς  άπλούς  άνθρώπους  μέ  αύτές  τίς  έξωτερικές  προσφω¬ 
νήσεις;  Τό  έργο  μου  είναι  νά  τούς  κάνω  νά  έσωστραφοΰν 
καί  άς  μέ  χαιρετίσει  ό  καθένας  τους  σύμφωνα  μέ  τήν  παρά¬ 
δοση  τής  κοινωνίας  του».  Όπως  ήδη  έχουμε  δει,  είχε  ένα 
πυρήνα  Μουσουλμάνων  μαθητών  καί  ποτέ  δέν  τούς  έδωσε 
τό  αίσθημα  πώς  έπρεπε  κατά  κάποιον  τρόπο  νά  άπαρνη- 
θοϋν  τήν  πίστη  τους.  Αύτό  ήταν  μόνο  ένας  τομέας  σπουδής 
όπως  τά  μαθηματικά  ή  ή  άστρονομία  πού  άνθρωποι  άπό  ό- 
λον  τόν  κόσμο  μπορούσαν  νά  παρακολουθήσουν  καί  νά  τό 
μάθουν,  καί  αύτά  πού  τούς  δίδασκε  ήταν  αύτές  οί  ίδιες  οί 
άλήθειες  πού  ο!  σπουδαιότεροι  άπό  τούς  Σούφι  —  ό  Τζαλάλ 
-  ούντ  -  Ντίν  Ρούμι,  ό  Χαφίζ,  ό  Σάμας  Ταμπρίζ,  ό  Ίναγιάτ 
Κχάν  —  είχαν  διδάξει  στούς  μαθητές  τους. 

Αύτό  τό  έργο  συνεχίστηκε  μετέπειτα  άπό  τόν  πνευματικό 
γιό  τού  Μπόμπα  Τζί,  τόν  Χαζούρ  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί.  Κατά  τή 
διάκρεια  τής  υπηρεσίας  του  ή  προφητεία  τού  Μπόμπα  Τζί 
έκπληρώθηκε  καί  τό  Σάτσανγκ  ξαπλώθηκε  σημαντικά.  Τό 
μήνυμα  τού  μεγάλου  Διδασκάλου  μεταφέρθηκε  πέρα  άπό 
τίς  θάλασσες  καί  άνθρωποι  άπό  άλες  τίς  πίστεις  ζήτησαν 
καταφύγιο  στά  πόδια  του.  Σύμφωνα  μέ  αύτές  τίς  νέες  έξελί- 
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ξεις  καί  γιά  νά  ταιριάζει  μέ  τό  άλλαγμένο  πνεύμα  τού  αιώνα 
ό  Χαζούρ  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί  άρχισε  νά  έξηγεϊ  τό  έκτος  χρό¬ 
νου  μήνυμα  ώς  μιά  έσωτερική  έπιστήμη.  Όλο  καί  περισσό¬ 
τερο  άποβάλλονταν  τό  έξωτερικά  τυπικά  καί  συνήθειες  ό¬ 
πως  τό  τσαράν  -  όμρίτ  ή  τό  μούκχ  -  όμρίτ  καί  τό  άρτι  έξαφα- 
νίστηκαν  τελείως.  Όπως  καί  ό  Μπόμπα  Τζί,  ήταν  πάντοτε 
πρόθυμος  νά  συναντήσει  τούς  πνευματικούς  άρχηγούς  ό¬ 
λων  τών  πίστεων,  καί  ό  Δόκτορας  Τζόνσον,  ένας  άπό  τούς 
Αμερικανούς  μαθητές  του,  καταγράφει  μέσα  στό  βιβλίο  του 
«Μέ  ένα  Μεγάλο  Διδάσκαλο  στήν  Ινδία »  πώς  έπισκετττό- 
ταν  τούς  τόπους  λατρείας  κάθε  αϊρεσης  δπουδήποτε  πήγαι¬ 
νε. 

Ή  έπιστημονική  τάση  έχει  έξακολουθήσει  νά  δυναμώνει 
καί  οΙ  άνθρωποι  δέν  θέλουν  πιά  νά  παραδεχτούν  τήν  πνευ¬ 
ματικότητα  όπως  πρώτα  σάν  ένα  θέμα  κατανυχτικής  πίστης. 
«Πρέπει  νά  πιστούμε»,  λένε,  «πρέπει  νά  έχουμε  άποδείξεις. 
Δέν  μπορούμε  νά  Ικανοποιηθούμε  κάνοντας  άπλώς  ατά  τυ¬ 
φλά  αύτό  πού  έκαναν  οΐ  πρόγονοί  μας».  "Ετσι  συμβαδίζον¬ 
τας  μέ  αύτές  τίς  έξελίξεις  τό  Ρουχάνι  Σάτσανγκ  στό  Δελχί  έ¬ 
χει  τελικά  καταργήσει,  σύμφωνα  μέ  τήν  έπιθυμία  τού  Χα¬ 
ζούρ  Σαουάν  Σίνγκ  Τζί,  καί  τά  τελευταία  ίχνη  τών  τελετουρ¬ 
γικών  άκόμη  καί  ή  φωτογραφία  τού  ζωντανού  Διδασκάλου 
δέν  έπιδείχνεται  γιά  νά  τραβήξει  τήν  προσοχή.  Απαλλαγμέ¬ 
νη  άπό  όλες  τίς  έξωτερικές  της  προσθήκες,  ή  πνευματικότη¬ 
τα  άναδύεται  ώς  μιά  έπιστήμη,  τόσο  έπιστημονική  όσο  καί 
όποιαδήποτε  άλλη,  καθώς  είναι  έπαληθεύσιμη  ατά  άποτε- 
λέσματά  της.  "Ας  τήν  άρχίσει  όποιοσδήποτε  άναζητητής  καί 
άς  δημιουργήσει  μέσα  στό  έργαστήρι  τής  ψυχής  τίς  προα- 
παιτούμενες  συνθήκες  καί  είναι  τόσο  σίγουρο  πώς  θά  άνυ- 
ψωθεΤ  στή  Βασιλεία  τού  Θεού  όσο  καί  τό  ότι  ή  μέρα  έρχε¬ 
ται  μετά  τή  νύχτα. 
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ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ 

ΑΝΑΤΟΛΙΚΩΝ  ΟΡΩΝ 

ΑΓΚΑΜ  ΠΟΥΡΟΥΣ:  Ό  Ασύλληπτος·  ό  Κύριος  της  έβδομης 
πνευματικής  περιοχής,  τού  τελευταίου  σταδίου  πρίν 
τό  Απόλυτο·  πρώτη  (μερική)  έκφραση  τού  Απόλυ¬ 
του  Θεού. 

ΑΛΑΚΧ  ΛΟΚ:  Ή  έκτη  πνευματική  περιοχή,  δύο  στάδια  πρίν 
τό  Απόλυτο. 

ΑΛΑΚΧ  ΠΟΥΡΟΥΣ:  Ό  Απερίγραπτος-  ό  κύριος  τής  έκτης 
πνευματικής  περιοχής  καί  ή  δεύτερη  (μερική)  έκ¬ 
φραση  τού  Απόλυτου  Θεού. 

ΑΜΑΡ  ΝΤΑΣ,  ΓΚΟΥΡΟΥ  (1479  -  1  574):  Ό  τρίτος  Γκουρού 
τών  Σίκχ,  μαθητής  καί  διάδοχος  τοΰ  Γκουρού  Άνγ- 
κάντ. 

ΑΜΠΙΑΣΑ:  Διαλογισμός·  πνευματικές  άσκήσεις  ή  γυμνά¬ 
σματα. 

ΑΜΡΙΤΣΑΡ:  («Ή  Δεξαμενή  τού  Νέκταρ»)  Ή  Ιερή  πόλη  τών 
Σίκχ,  πού  βρίσκεται  στό  βόρειο  Παντζάμπ,  Όνομά- 
στηκε  όπως  τή  δεξαμενή  στό  Ντάσαμ  Ντουόρ,  καί 
ιδρύθηκε  άπό  τόν  Γκουρού  Ράμ  Ντάς  καί  τόν  Γκου¬ 
ρού  Άρτζάν. 

ΑΝΑΜΙ:  Ό  Ανώνυμος·  ό  Απόλυτος  "Αμορφος  Θεός·  ή  Ου¬ 
σία  προτού  νά  έρθει  σέ  έκφραση  ή  σέ  ύπαρξη- τό 
όγδοο  καί  τελικό  πνευματικό  στάδιο.  Όνομάζεται 
έπίσης  Μάχα  Νταγιάλ,  Νιράλα,  Σοάμι,  καί  Ραντα- 
σοάμι. 
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ΑΝΓΚΑΝΤ,  ΓΚΟΥΡΟΥ  (1504  -  1552):  Ό  δεύτερος  Γκου- 
ρού  τών  Σίκχ.  Μαθητής  καί  διάδοχος  τού  Γκουροΰ 
Νανάκ,  ό  όποιος  διάλεξε  αυτόν  κατά  προτίμηση  άπό 
τούς  φυσικούς  γιούς  του,  καί  άλλαξε  τό  όνομά  του 
άπό  Λέχνα  σέ  Άνγκάντ  —  «ένας  πού  ήταν  χυμένος 
στό  δικό  του  καλούπι». 

ΑΝΟΥΡΑΓΚ  ΣΑΓΚΑΡ:  "Ενα  βιβλίο  γραμμένο  άπό  τόν  Καμ- 
πίρ,  πού  πραγματεύεται  μεταξύ  άλλων  πραγμάτων 
καί  γιά  τή  δημιουργία  τού  κόσμου. 

ΑΡΤΖΑΝ,  ΓΚΟΥΡΟΥ  (1563  -  1606):  Ό  πέμπτος  Γκουρού 
τών  Σίκχ,  μαθητής,  νεώτερος  γιος  καί  διάδοχος  τού 
Γκουροΰ  Ράμ  Ντάς.  "Εκτισε  τό  Χρυσό  Ναό  στό  Άμ- 
ριτσάρ  καί  συνέλεξε  τήν  Ολη  τοΰ  Γ κράνθ  Σαχίμπ,  τίς 
γραφές  τών  Σίκχ,  πού  συμπεριλαμβάνει  μαζί  μέ 
τούς  δικούς  του  ϋμνους  καί  αύτούς  τών  προγενε¬ 
στέρων  του,  καθώς  καί  τά  γραπτά  πού  ύπάρχουν  δ- 
λων  τών  Αγίων,  είτε  Ινδών  ή  Μουσουλμάνων.  Βα¬ 
σανίστηκε  μέχρι  θανάτου  άπό  τόν  Αύτοκράτορα 
Τζεχανγγίρ. 

ΑΡΤΙ:  Ή  άσκηση  τού  νά  κινεί  κανείς  φώτα  μπροστά  σέ  μιά 
θεότητα. 

ΑΣΑΝΑ:  Διάφορες  γιογκικές  στάσεις  γιά  ύγεία  ή  γιά  διαλο¬ 
γισμό. 

ΑΤΜΑΝ:  Ψυχή·  ή  ούσία  τοΰ  άτόμου,  τής  ίδιας  φύσης  μέ  τήν 
Παγκόσμια. 

ΒΑΡΑΝΑΤΜΑΚ:  Όποιοδήποτε  όνομα  τοΰ  Θεού  πού  μπορεί 
νά  γραφεί  ή  νά  είπωθεΐ. 

ΒΑΡΝΑΣΡΑΜ:  Βάρνα  σημαίνει  φυλετική  τάξη,  καί  όσραμ 
έδώ  σημαίνει  στάδιο  ζωής  —  Μπραχμτσαρία 
(σπουδαστής),  Γ κρεχάσθα  (οικοδεσπότης),  Βαν- 
πράσθα  (πνευματικός  ύποψήφιος  καί  άπαρνητής), 
καί  Σανιάσα  (τελειοποιημένη  ψυχή  άρμόδια  νά  δι¬ 
δάξει  άλλους)  —  όπως  όρίζεται  στίς  Ινδικές  γρα¬ 
φές. 

ΒΕΔΑ:  ΊΗ  Ιερότερη  καί  ή  πιό  άρχαία  γραφή  τών  Ινδιών. 
Ύπάρχουν  τέσσερα  βιβλία  Ρίγκ,  Γιατζούρ/,  Σάμα 
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καί  Αθόρβα )  καί  τό  καθένα  είναι  διαιρημένο  σέ 
τέσσερα  μέρη,  άπό  τά  όποια  τό  τελικό  καί  τό  πιό 
πνευματικό  άποτελεϊται  άπό  τίς  Ούπανισσάδες. 

ΒΕΔΑΝΤΑ:  Τό  φιλοσοφικό  σύστημα  πού  έξάγεται  άπό  «τό 
τέλος  τών  Βεδών»  —  τίς  Ούπανισσάδες. 

ΒΟΥΔΑΣ:  Ό  ξυπνημένος  ή  Φωτισμένος·  τίτλος  πού  δόθηκε 
στόν  Πρίγκιπα  Σιντχάρθα  Γκωτάμα  (583  -  463 
π.Χ.),  ό  όποϊος  παράτησε  τό  θρόνο  του  γιά.τή  ζωή 
τοϋ  έπαίτη  καί  τιμάται  ώς  ό  Ιδρυτής  τής  Βουδικής 
θρησκείας. 

ΓΙΟΓΚΑ:  Άπό  τό  Σανσκριτικό  γιούτζ,  ένώνω.  ΊΗ  έπιότήμη 
τοϋ  έλέγχου  τοϋ  νοϋ  καί  τών  αισθήσεων  καί  άπό- 
συρση  τής  συνειδητότητας  άπό  τό  σώμα  γιά  νά 
ένωθεΐ  μέ  τό  Θεό.  Υπάρχουν  δύο  βασικοί  τρόποι 
γιά  νά  κατορθωθεί  αύτή  ή  άπόσυρση:  μέσο  τοϋ 
έλέγχου  τών  πράνα  (βλέπε  λέξη)  ή  μέσο  τοϋ  έλέγ¬ 
χου  τής  σούρατ  (προσοχής).  Ή  πρώτη  μέθοδος 
διαδόθηκε  άπό  τόν  Πατάντζαλι  τόν  πέμπτο  πρό 
Χριστού  αίώνα  καί  ή  προσφορά  του  άποτελεΐ  ένα 
άπό  τά  έξι  νταρσάνα  ή  φιλοσοφικά  συστήματα  τοϋ 
Ινδουισμού.  ΊΗ  Χάθα  Γιόγκα,  ή  Ράτζα  Γιόγκα,  κ.τ.λ. 
είναι  όλες  βασισμένες  στό  πραναγιάμ  ή  στόν  έλεγ¬ 
χο  τών  πράνα,  καί  προέρχονται  άπό  τόν  Πατάντζα- 
λι.  Ή  άλλη  μέθοδος,  αύτή  τοϋ  έλέγχου  τής  προσο¬ 
χής  καί  ή  ένωσή  της  μέ  τόν  έσωτερικό  ’Ηχο,  είναι 
μιά  φυσική  μέθοδος  άνοιχτή  τόσο  γιά  τούς  οικογε¬ 
νειάρχες  όσο  καί  γιά  τούς  άσκητές,  καί  είναι  αύτή 
πού  συνιστάται  δημοσίως  άπό  τούς  Αγίους  (βλέπε 
Σούρατ  Σόμτττ  Γιόγκα).  Ή  λέξη  άναφέρεται  έπίσης 
καί  γιά  τίς  Ψυχολογικές  πειθαρχίες  (Μπάκτι  Γιόγκα, 
Κάρμα  Γιόγκα,  κ.τ.λ.)  πού  έξηγοΰνται  μέσα  στή  Γκί- 
τα,  καί  οΐ  όποϊες  είναι  ένα  μέρος  καί  τών  δύο  συ¬ 
στημάτων  πού  άναφέραμε  πιό  πάνω.  Γ ιά  μιά  πλήρη 
συζήτηση  πάνω  σ'αύτότό  θέμα,βλέπε  τό  *Ή  Κο¬ 
ρόνα  τής  Ζωής »  άπό  τόν  Κιρπάλ  Σίνγκ.  (Δελχί 
1971) 
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ΓΙΟΓΚΙ:  "Ενας  πού  κατέχει  τήν  τεχνική  καί  την  άσκηση 
όποιουδήποτε  συστήματος  γιόγκα,  καί  μπορεί  νά  τίς 
διδάξει  καί  στούς  άλλους.  Συχνά  χρησιμοποιείται 
γιά  τούς  άσκητές  πού  άφιερώνουν  δλο  τό  χρόνο 
τους  στήν  άσκηση  τής  γιόγκα,  άσχετα  μέ  τό  βαθμό 
έπίτευξης.  Επίσης,  μερικές  φορές  χρησιμοποιείται  γι’ 
αύτούς  πού  κατέχουν  πλήρως  τήν  Πράνα  Γ ιόγκα  γιά 
νά  ξεχωριστοϋν  άπό  έκείνους  πού  κατέχουν  πλή¬ 
ρως  τή  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα  (οί  όποιοι  όνομάζονται 
"Αγιοι) 

ΓΚΑΝΤΙ:  Κάθισμα  ή  μαξιλάρι.  Χρησιμοποιείτο  μέ  τήν  έννοια 
τής  κληρονομιάς  πρόσκαιρης  δύναμης  ή  περιουσίας 
ένός  Αγίου  πού  είχε  φύγει  άπό  αύτό  τό  έπίπεδο. 

ΓΚΑΡΙΜΠ  ΝΤΑΣ,  ΜΠΑΜΠΑ:  "Αγιος  τού  δεκάτου  ένατου 
αίώνα,  μαθητής  τού  Τούλσι  Σαχίμπ  τής  Χάθρα  καί 
συμμαθητής  τού  Σουάμι  Τζί  έγκατα  στη  μένος  τά  τε¬ 
λευταία  χρόνια  τής  ζωής  του  στό  Δελχί. 

ΓΚΧΑΤ:  "Ενας  τόπος  γιά  λούσιμο  στίς  όχθες  ένός  ποταμού. 

ΓΚΧΑΤ  ΡΑΜΑΓΙΑΝΑ:  Μία  πνευματική,  έσωτερική  άφήγηση 
τής  Ραμαγιάνα,  άπό  τόν  Τούλσι  Σαχίμπ  τής  Χάθρα. 

ΓΚΙΤΑ:  Υποκοριστικό  τής  Μπαγκαβάτ  Γ κίτα,  μιά  Ιερή  Ινδι¬ 
κή  γραφή  μέσα  στήν  όποια  ό  Θεός  Κρίσνα  δίνει 
όδηγίες  πάνω  στά  διάφορα  συστήματα  γιόγκα. 

ΓΚΟΜΠΙΝΤ  ΣΙΝΓΚ,  ΓΚΟΥΡΟΥ  (1660  -  1708):  Ό  δέκατος 
Γκουρού  των  Σίκχ,  γιός  καί  διάδοχος  τού  Γκουροΰ 
Τέγκ  Μπαχαντούρ.  "Εκανε  τήν  έργασία  ένός  Άβα- 
τάρ  καθώς  καί  αύτή  ένός  Αγίου,  λειτουργώντας  ώς 
ένας  Ιδανικός  Ιππότης  προστατεύοντας  τούς  άδύ- 
νατους  άπό  τούς  δυνατούς  καί  άποδίδοντας  δικαιο¬ 
σύνη,  καθώς  έπίσης  καί  μυώντας  ψυχές  καί  παίρ- 
νοντάς  τες  πίσω  στόν  Πατέρα.  "Εδωσε  στή  θρη¬ 
σκεία  τών  Σίκχ  τήν  τωρινή  της  μορφή  καί  δημιούρ¬ 
γησε  τό  θεσμό  τού  Κάλσα,  τήν  άδελφότητα  τών 
άγνών.  Μερικοί  λένε  πώς  δέν  πέθανε  τήν  παραδο¬ 
σιακή  ήμερομηνία  πού  δίνεται  πιό  πάνω,  άλλά  συ¬ 
νέχισε  νά  ζεΐ  γιά  πολλά  χρόνια  έξυπηρετώντας  άφα- 
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νώς  τούς  φτωχούς. 

ΓΚΡΑΝΘ  ΣΑΧΙΜΠ:  01  γραφές  τών  Σίκχ,  τών  όποιων  την  ύ¬ 
λη  συνέλεξε  ό  Γκουρού  Άρτζάν.  Τό  βιβλίο  αύτό  έ¬ 
χει  πάνω  άπό  1400  σελίδες,  καί  είναι  γραμμένο  τό 
περισσότερο  στή  γλώσσα  τοΰ  Παντζάμπ  καί  περι¬ 
λαμβάνει  τούς  ύμνους  τών  Νανάκ,  Άνγκάντ,  'Αμάρ 
Ντάς,  Ράμ  Ντάς,  Άρτζάν,  Τέγκ  Μπαχαντούρ,  Καμ- 
πίρ,  Σέχ  Φαρίντ,  Ραβιντάς,  Ναμντέβ  ,  Ραμανάντ  καί 
πολλών  άλλων  Αγίων,  καί  Ινδών  καί  Μουσουλμά¬ 
νων. 

ΓΚΟΥΡΜΠΑΝΙ:  Τά  διδάγματα  τών  Γκουροΰ  όπως  βρέθη¬ 
καν  μέσα  στό  Γ κράνθ  Σαχίμττ  καί  νά  μή  συγχέεται 
μέ  τη  λέξη  Γ κούρ  -  κι  -  Μπάνι.  τό  Ιερό  Ηχητικό 
Ρεύμα  πού  γίνεται  έκδηλο  άπό  έναν  Γκουρού. 

ΓΚΟΥΡΝΤΒΑΡΑ:  Ένας  ναός  ή  μαυσωλείο  τών  Σίκχ. 

ΓΚΟΥΡΜΟΥΚ:  Αύτός  πού  ό  Γκουρού  μιλά  μέσο  του·  ένας 
μαθητής  πού  έχει  φτάσει  σέ  τέτοιο  σημείο  αύτοπα- 
ράδοσης  πού  ό  Γκουρού  μιλά  μέσο  του. 

ΓΚΟΥΡΜΟΥΚΙ:  Ή  γραφή  μέ  τήν  όποία  γράφεται  ή  γλώσσα 
τού  Παντζάμπ-  σχεδιασμένη  άπό  τόν  Γ  κουρού  Άν- 
γκάντ. 

ΓΚΟΥΡΟΥ:  Διασκορπιστής  τού  σκοταδιού-  Αύτός  πού  μπο¬ 
ρεί  νά  δείξει  τό  δρόμο  πρός  τό  Θεό  μέ  τήν  καθοδή¬ 
γηση,  τό  παράδειγμα  καί  τήν  μετάδοση  έμπειρίας. 

ΖΩΡΟΑΣΤΡΗΣ:  Ελληνική  έκφραση  τού  όνόματοςτοϋ  Πέρ- 
ση  Ζορατούστρα  (περίπου  660  -  583  π.Χ.)Ό  Ιδρυ¬ 
τής  τοΰ  Ζωροαστρισμού,  τόν  όποιο  άσκοΰν  σήμερα 
οΐ  Πάρσεις  τής  Ινδίας.  Αύτός  δίδαξε  τή  λατρεία  τού 
Θεού  τοΰ  Φωτός  (πού  συμβολικά  παρουσιάζεται  μέ 
τή  φωτιά)  καί  τοΰ  Σραόσα  (ή  τοΰ  Ηχητικού  Ρεύμα¬ 
τος,),  τοΰ  Δημιουργικού  Λόγου.  Τά  διδάγματά  του 
συμπεριλαμβάνονται  μέσα  ότή  Ζέντ  Άβέστα,  τίς 
γραφές  τών  Πάρσων. 

ΙΘΑΣ:  Ιστορία. 

ΚΑΛ:  ΊΗ  Αρνητική  Δύναμη,  ή  αύτή  ή  άποψη  τοΰ  Ενός  Θεοΰ 
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πού  κυλά  πρός  τά  κάτω  καί  είναι  ύπεύθυνη  γιά  τή 
διατήρηση  τοΰ  αΐτιατοϋ,  τού  άστρικοΰ  καί  τού  φυ¬ 
σικού  έπιπέδου.  Ή  θηλυκιά  άποψη  τού  Κάλ  είναι 
γνωστή  ώς  Κάλι  ή  Μάγια.  Ό  Κάλ  έκδηλώνεται  μέ 
τρεϊς  τρόπους:  Μπράχμα,  Βίσνου  καί  Σίβα,  ή  Δη¬ 
μιουργός,  Συντηρητής  καί  Καταστροφέας  (μέσα 
στά  δρια  μόνο  τών  τριών  κατώτερων  κόσμων.  Ή  ά¬ 
ποψη  τοΰ  Κάλ  ώς  διατηρητή  (ό  Βίσνου)  ένσαρκώ- 
νεται  ( άβατάρ )  κατά  καιρούς  γιά  νά  διατηρήσει  τήν 
Ισορροπία  τής  έλάχιστης  πνευματικότητας  καί  νά 
άποκαταστήσει  τή  δικαιοσύνη. 

ΚΑΛΙ  ΓίΟΥΓΚΑ:  Εποχή  τού  Χρόνου  ή  ή  Σκοτεινή  Εποχή·  ό 
τέταρτος  καί  τελευταίος  κύκλος  τού  χρόνος  τής 
έκδήλωσης  τοΰ  Σύμπαντος,  κατά  τήν  όποια  ή  ζωή 
είναι  σύντομη  καί  σκληρή,  ή  δικαιοσύνη  είναι  στό 
έλάχιστο  καί  ύπερισχύει  τό  κακό.  "Ενας  παράγοντας 
πού  άποζημιώνει  είναι  άτι  ή  άγνή  πνευματικότητα 
είναι  πιό  έφικτή  στήν  άνθρωπότητα  πού  υποφέρει 
παρά  ποτέ  άλλοτε.  Ή  έποχή  πού  ζοΰμε  τώρα  λέγε¬ 
ται  πώς  έχει  άρχίσει  τό  3102  π.Χ. 

ΚΑΛΜΑ:  Ό  Λόγος  πού  δημιούργησε  τό  Σύμπαν.  Ό  Κορανι- 
κός  δρος  γιά  τόν  Σάμτπ,  Νάαμ,  Λόγο,  Ηχητικό  Ρεύ¬ 
μα  κ.τ.λ. 

ΚΑΜΠΙΡ  (1398  -  1518):  “Ενας  μεγάλος  Ινδός  ποιητής  -  “Α¬ 
γιος  άπό  τό  Μπενάρες.  Μουσουλμάνος  άπό  τή  γέν¬ 
νηση  καί  τή  μόρφωσή  του,  έγινε  μαθητής  τού  Ιν¬ 
δού  Αγίου  Ραμανάντα,  καί  άφιέρωσε  όλόκληρη  τή 
ζωή  του  στό  σπάσιμο  τών  φραγμών  μεταξύ  Ινδών 
καί  Μουσουλμάνων  καί  στήν  έπίδειξη  τής  έσωτερι- 
κής  άλήθειας  κοινής  καί  στούς  δύο.  Υφαντής  τό 
έπάγγελμα,  καί  ή  έπίδρασή  του  στήν  πνευματική 
ζωή  τής  βόρειας  Ινδίας  ήταν  τεράστια,  καί  τά  λυρι¬ 
κά  του  ποιήματα  (άπό  τά  όποια  πολλά  συμπεριλαμ- 
βάνονται  μέσα  στό  Γκράνθ)  θεωρούνται  τά  πιό 
ώραΤα  στήν  Ινδική  γλώσσα.  Τιμάται  ώς  ό  Ιδρυτής 
τοΰ  Καμττίρ  Πάνθ  (μιας  Ινδικής  αίρεσης  πού  άριθ- 
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μεϊ  περίπου  ένα  έκατομμύριο  όπαδούς),  άλλά  ή 
πνευματική  του  σημασία  γιά  τό  σύγχρονο  κόσμο  εί¬ 
ναι  ό  παλμός  πού  μεταβιβάστηκε  άπό  κείνον  στόν 
Νανάκ  καί  δρά  άκόμη  μέσα  στό  ζωντανό  τωρινό  Δι¬ 
δάσκαλο. 

ΚΑΡΑΜ:  Καλοσύνη,  έλεος,  φίλευσπλαγχία,  χάρη. 

ΚΑΡΜΑ:  Ό  νόμος  τής  δράσης  καί  άντίδρασης  βασισμένος 
στήν  έπιθυμία  καί  στόν  Εγωισμό,  πού  προξενεί  συ¬ 
νεχή  περιπλάνηση  μέσα  στόν  κύκλο  τών  γεννή¬ 
σεων  καί  τών  θανάτων  (μετεμψύχωση),  καί  κυβερ¬ 
νά  τή  μοίρα  ή  τό  πεπρωμένο  κάθε  ζωής.  Δράσεις 
πού  έγιναν  σέ  μιά  ζωή  (είτε  στή  σκέψη,  είτε  στό  λό¬ 
γο,  είτε  στήν  πράξη)  σχηματίζουν  τή  βάση  τού 
κάρμα  τής  έπόμενης  ζωής.  Γιά  μιά  πλήρη  συζήτηση 
αύτοϋ  τοϋ  θέματος,  βλέπε  τό  βιβλίο  «Ό  Τροχός 
τής  Ζωής »  άπό  τόν  Κιρπάλ  Σίνγκ. 

ΚΑΡΤΑΡΠΟΥΡ:  «Κατοικία  τού  Θεού»  μιά  πόλη  στό  Παν- 
τζάμπ  πού  όνομάστηκε  άπό  τόν  Γ κουρού  Νανάκ,  ό 
όποιος  πέρασε  τό  τελευταίο  μέρος  τής  ζωής  του 
έκεϊ. 

ΚΑΦΙΡ:  "Απιστος,  αίρετικός.  Χρησιμοποιείται  άπό  τούς 
Μουσουλμάνους. 

ΚΡΙΓΙΑ:  Γιογκική  άσκηση  πειθαρχίας. 

ΚΡΙΣΝΑ,  ΘΕΟΣ  (πέθανε  τό  3102  π.Χ.):  Λατρεύτηκε  άπό 
τούς  Ινδούς  ώς  τό  ένατο  άβατάρ  (ένσάρκωση)  τοϋ 
Βίσνου.  Τά  διδάγματά  του  βρίσκονται  μέσα  στή 
Μπαγκαβάντ  Γ κίτα  καί  στίς  Πουράνες. 

ΚΧΑΝΤΙ:  Ύφασμα  ύφαντό  μέ  τό  χέρι. 

ΚΧΑΣΑΜ:  Κατά  λέξη  «σύζυγος»,  χρησιμοποιείται  γιά  τό 
Θεό,  πού  θεωρείται  πώς  είναι  ό  σύζυγος  όλων  τών 
ψυχών. 

ΛΑΛΑ:  Λέξη  πού  χρησιμοποιείται  δταν  άπευθυνόμαστε  σέ 
έναν  κύριο. 

ΛΑΛΟ:  Ένας  μαραγκός  πού  ήταν  άφοσιωμένος  μαθητής 
τού  Γκουροϋ  Νανάκ. 

ΛΕΧΝΑ,  ΜΠΧΑΙ:  Τό  γνήσιο  όνομα  τού  Γκουροϋ  Άνγκάντ 
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(βλ.  λέξη) 

ΜΑΓΙΑ:  Άπατηλότητα'  ή  θηλυκιά  άποψη  τοϋ  Κάλ  (βλ.  λέξη) 
πού  είναι  ύπεύθυνη  γιά  τή  συσκότιση  τής  δράσης 
στούς  κατώτερους  κόσμους,  έτσι  ώστε  οΙ  άτομικές 
μορφές  φαίνονται  ώς  πραγματικές  αύτές  οΙ  ίδιες  καί 
ή  Δύναμη  τοϋ  Θεού  πού  τούς  δίνει  αύθεντικότητα 
καί  έργάζεται  μέσα  τους  δέν  είναι  άντιληπτή. 

ΜΑΡΝΤΑΝΑ  (1460-1530).  "Ενας  Μουσουλμάνος  βιολι¬ 
στής,  πού  έγινε  μαθητής  καί  πιστός  σύντροφος  τοϋ 
Γκουροΰ  Νανάκ.  Τρία  ποιήματά  του  περιλαμβάνον¬ 
ται  μέσα  στό  Γ κράνθ. 

ΜΑΧΑ  ΝΤΑΓΙΑΛ:  Απεριόριστο  έλεος.  Χρησιμοποιείται  γιά 
τόν  Απόλυτο  Θεό,  ό  όποιος  όνομάζεται  έπίσης 
Άνάμι  (βλ.  λέξη). 

ΜΑΧΑΝΤ:  Ό  έπί  κεφαλής  ένός  μοναστηριοϋ. 

ΜΑΧΑΡΑΤΖ:  Κατά  λέξη  «μεγάλος  βασιλιάς»·  όταν  χρησιμο¬ 
ποιείται  μέ  πνευματική  έννοια,  προστίθεται  πρίν  ή 
μετά  άπό  τό  όνομα  ένός  Αγίου. 

ΜΑΧΑΤΜΑ:  Μεγάλη  ψυχή. 

ΜΑΧΑΒΙΡΑ:  Ένας  σύγχρονος  τοϋ  Βούδα,  ό  όποιος  θεωρεί¬ 
ται  πώς  είναι  ό  Ιδρυτής  τής  θρησκείας  τών  Τζέιν  άλ- 
λά  ο)  ίδιοι  οΙ  Τζέιν  τόν  έχουν  ώς  τόν  τελευταίο  τών 
Τιρθανκάρας  ή  τών  Μεγάλων  Διδασκάλων  τής  άρ- 
χαιότητας  καί  τών  προϊστορικών  χρόνων,  τοϋ 
όποιου  τή  μνήμη  τιμούν  καί  σέβονται. 

ΜΕΚΚΑ:  Μιά  πόλη  στήν  Αραβία,  ό  τόπος  δπου  γεννήθηκε 
ό  προφήτης  Μωάμεθ-  ένας  τόπος  προσκυνήματος 
γιά  δλους  τούς  Μουσουλμάνους. 

ΜΙΑΝ:  “Ενας  δρος  προσφώνησης  πού  φανερώνει  σεβασμό 
μεταξύ  τών  Μουσουλμάνων. 

ΜΙΣΤΡΙ:  Ένας  μηχανικός  ή  έμπειρος  τεχνίτης. 

ΜΩΑΜΕΘ  (570  -  632):  Ό  τελευταίος  άπό  τούς  Σημιτικούς 
προφήτες,  ίδρυσε  τή  θρησκεία  τοϋ  Ίσλάμ  (πού  λα¬ 
θεμένα  όνομάζεται  συχνά  «Μωαμεθανισμός»)  καί 
δούλεψε  σκληρά  γιά  νά  άνεβάσει  τό  πνευματικό  καί 
τό  κοινωνικό  έπίπεδο  τοϋ  Άραβικοϋ  λαοϋ  μέσα 
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στόν  όποιο  είχε  γεννηθεί  καί  τόν  όποιο  καλείτο  νά 
έξυπηρετήσει.  01  άποκαλύψεις  πού  έλαβε  άπό  τό 
Θεό  βρίσκονται  μέσα  στό  Κοράνι,  την  Ίσλαμική 
γραφή. 

ΜΟΥΚΧ -  ΑΜΡΙΤ:Τροφή  καθαγιασμένη  άπό έναν'Άγιο  μετά 
πού  έχει  πάρει  λίγη  άπό  αύτή  ό  ίδιος. 

ΜΟΥΝΤΡΑΣ:  Θέσεις  τών  χεριών  πού  χρησιμοποιούνται  άπό 
διάφορες  γιόγκα  ώς  βοήθημα  στόν  έλεγχο  τού  νοΰ. 

ΜΠΑΜΠΑ:  "Ενα  πρόθεμα  πού  δηλώνει  σεβασμό  καί  πού 
προστίθεται  στό  όνομα  τών  ήλικιωμένων  ή  έξαιρε- 
τικά  άγιων  άνθρώπων. 

ΜΠΑΖΑΝΤ  ΠΑΝΤΣΜΙ:  Φεστιβάλ  γιά  τόν  έρχομό  τής  άνοι¬ 
ξης- 

ΜΠΑΤΖΑΝ:  Ή  άσκηση  τής  άκρόασης  τού  Ιερού  Ηχητικού 
Ρεύματος  έσωτερικώς.  Επίσης  χρησιμοποιείται  γιά 
Ιερά  άσματα  καί  ύμνους. 

ΜΠΕΑΣ:  "Ενας  άπό  τούς  πέντε  ποταμούς  τού  Παντζάμπ, 
πού  στίς  όχθες  του  κατοικούσε  ό  Μπόμπα  Τζάιμάλ 
Σίνγκ  Τζί  ένώ  έκτελοϋσε  τήν  έργασία  του  ώς  ένας 
πνευματικός  λαμπαδηφόρος. 

ΜΠ1ΜΠΙ:  Λέξη  πού  φανερώνει  στοργή  καί  σεβασμό  καί 
χρησιμοποιείται  όταν  άπευθύνεται  κανείς  σέ  μιά 
κυρία. 

ΜΠΡΑΧΜΑΝΤ:  Τό  αίτιατό  έπίπεδο  ή  τό  ΤρικούτΓ  ή  δεύτερη 
έσωτερική  περιοχή,  ένα  πνευματικό  -  ύλικό  έπίπε¬ 
δο,  ύποκείμενο  σέ  φθορά  καί  διάλυση.  Μερικές 
φορές  χρησιμοποιείται  γιά  νά  ύποδηλώσει  καί  τά 
δύο  έπίπεδα  κάτω  άπό  αΰτό  (τό  άστρικό  καί  τό  φυ¬ 
σικό),  καί  στήν  περίπτωση  αύτή  σημαίνει  τό  μακρό¬ 
κοσμο. 

ΜΠΡΑΧΜΙΝ:  Κατά  λέξη  «ένας  πού  γνωρίζει  τόν  Μπράχμ 
(τό  Θεό)».  Στήν  κοινή  όμιλία:  ή  άνώτατη  άπό  τίς 
τέσσερεις  φυλετικές  τάξεις  τών  Ινδών,  αύτή  τών 
Ιερέων  καί  τών  έκπαιδευτών. 

ΜΠΡΑΧΜΑΤΣΑΡΙΑ:  Αγνότητα·  ζωή  έγκράτειας.  Επίσης 
χρησιμοποιείται  γιά  τό  πρώτο  άπό  τά  τέσσερα  Ίνδι- 
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κά  ϋσραμ  ή  στάδια  στή  ζωή,  τό  στάδιο  τού  άγνοΰ 
σπουδαστοϋ  πρίν  άπό  αύτό  τοϋ  οικογενειάρχη. 

Μ  ΠΟΥΝΤΑ  (ΒΟΥΔΑΣ)  (βλ.λ.) 

ΜΠΧΑΙ:  Αδερφός·  δρος  πού  έκδηλώνει  στοργή. 

ΜΠΧΑΙΜΠΑΛΑ:  Ό  Ενας  άπό  τούς  δύο  πιστούς  συντρό¬ 
φους  τοϋ  Γ κουροϋ  Νανάκ  (ό  άλλος  ήταν  ό  Μαρντά- 
να,  ένας  Μουσουλμάνος). 

ΜΠΧΕΝΤ:  Προσφορά  άγάπης. 

ΜΠΧΙΚΧΑ:  "Ενας  Ινδός  "Αγιος  τοϋ  δεκάτου  έκτου  αΙώνα. 

ΝΑΑΜ:  Όνομα-  σημαίνει  τήν  Δημιουργική  Δύναμη  τοϋ 
Θεοΰ,  τήν  πρωταρχική  Του  Εκδήλωση,  τήν  ούσία 
όλόκληρου  τοϋ  Εκδηλωμένου  Σύμπαντος  καθώς  καί 
κάθε  άτόμου.  Όνομάζεται  Επίσης  Σάμπτ,  Κάλμα, 
Λόγος  κ.τ.λ.  Καθώς  είναι  τής  ούσίας  τοϋ  Υπέρτα¬ 
του  Πατέρα,  άποκαλύπτει  τό  Θέλημα  Του  στόν  άν¬ 
θρωπο  —  σ’  αύτές  τίς  ψυχές  («Ό  Λόγος  έγένετο 
σάρξ»)  πού  έχουν  γίνει  ένα  μέ  αύτό  άπευθείας,  καί 
μέσο  αύτών  καί  ατούς  άλλους. 

ΝΑΜΝΤΕΒ  (1269  -  1344):  "Ενας  σχεδιαστής  ύφασμάτων 
τής  Μαχαράσιρα  καί  συγχρόνως  ένας  ληστής,  έγινε 
μαθητής  τοϋ  Γκουροϋ  Γκιανντέβ  καί  τελικά  ένας 
μεγάλος  "Αγιος,  τελειώνοντας  τίς  μέρες  του  στό 
Πανταρπούρ  στό  Παντζάμπ.  Εξήντα  άπό  τούς  ύ¬ 
μνους  του  περιλαμβάνονται  μέσα  στό  Γ κράνθ. 

ΝΑΝΑΚ,  ΓΚΟΥΡΟΥ  (1469  -  1539):  Ό  πρώτος  Γκουρού 
τών  Σίκχ  πού  τιμήθηκε  άπό  αύτούς  ώς  ό  Ιδρυτής 
τής  θρησκείας  τών  Σίκχ.  "Ενας  νεώτερος  σύγχρο¬ 
νος  τοϋ  Καμπίρ,  είχε  στενό  σύνδεσμο  μαζί  του  καί 
συνέχισε  τήν  άποστολή  του,  άγνοώντας  τίς  θρη¬ 
σκευτικές  καί  τίς  κοινωνικές  διαφορές  καί  διδά¬ 
σκοντας  τήν  άσκηση  τοϋ  έσωτερικοΰ  Ηχητικού 
Ρεύματος. 

ΝΑΝΝΤ  ΛΑΛ,  ΜΠΧΑΙ:  "Ενας  προχωρημένος  καί  άφοσιωμέ- 
νος  μαθητής  τοϋ  Γκουροϋ  Γκομπίντ  Σίνγκ. 

ΝΙΡΑΚΑΡ:  Ό  Χωρίς  Μορφή,  ό  άπόλυτος  Θεός,  καλείται  Επί¬ 
σης  Άνάμι  (βλ.  λέξη). 
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ΝΙΡΑΛΑ:  Απερίγραπτα  θαυμάσιο.  Χρησιμοποιείται  γιά  νά 
περιγράφει  τόν  Απόλυτο  Θεό. 

ΝΙΡΑΤ:  Ή  Ικανότητα  τής  όρασης-  αύτό  τό  τμήμα  τής  προσο¬ 
χής  πού  χρησιμοποιείται  στήν  όραση. 

ΝΙΡΓΚΟΥΝ:  Χωρίς  Ιδιότητες. 

ΝΤΑΣΑΜ  ΝΤΟΥΑΡ  ή  ΝΤΑΣΟΥΑΝ  ΝΤΟΥΑΡ:  Τό  τρίτο  έσω- 
τερικό  έπίπεδο,  άμέσως  μετά  τό  αίτιατό  ή  Μπραχ- 
μάντ-  άποτελεϊται  άπό  άγνό  πνεύμα  καί  λεπτές  μορ¬ 
φές  ύλης  σέ  διάφορους  βαθμούς.  Έδώ  ή  προσκυ- 
νήτρια  ψυχή,  βουτώντας  μέσα  στήν  Άμρίτσαρ  (τήν 
Ιερή  δεξαμενή  μέ  νέκταρ  πού  βρίσκεται  έδώ),  πλέ¬ 
νεται  άπό  όλες  τίς  άκαθαρσίες. 

ΝΤΕΡΑ:  Κατοικία.  Χρησιμοποιείται  γιά  μιά  άποικία  πού  έχει 
πάρει  τό  όνομα  τού  Ιδρυτή  της. 

ΝΤΙΝ  ΝΤΑΓΙΑΛ:  ό  Κύριος  τής  φιλευσπλαχνίας. 

ΝΤΙΟΥΑΛΙ:  Γ ιορτή  τών  φώτων  πού  γίνεται  στήν  Ινδία  κάθε 
φθινόπωρο  γιά  νά  θυμίσει  τή  νίκη  τού  Ράμα  πάνω 
στίς  δυνάμεις  τού  κακού. 

ΝΤΙΟΥΑΝ:  Υπουργός. 

ΝΤΧΑΜ:  Περιοχή  ή  σπίτι-  σκοπός. 

ΝΤΧΟΥΝ:  “Η  μουσική  τού  έσωτερικοΰ  Ηχητικού  Ρεύματος 
ή  Σάμπτ. 

ΝΤΧΟΥΝΑΤΜΑΚ:  Αύτό  τό  Όνομα  πού  δέν  μπορεί  νά  έκ- 
φραστεϊ  μέ  έξωτερικά  μέσα-  άνήκει  στό  έσωτερικό 
Ηχητικό  Ρεύμα. 

ΟΜ:  Τό  Ηχητικό  Ρεύμα  ή  Νάαμ  άπό  τό  αίτιατό  έπίπεδο  καί 
κάτω-  ό  Δημιουργός  τών  κατώτερων  κόσμων. 

ΟΝΚΑΡ:  Ή  Μορφή  τού  ΓΟμ). 

ΟΥΝΝΤ:  Τό  άστρικό  έπίπεδο-  ό  πρώτος  έσωτερικός  σταθ¬ 
μός,  μιά  ύλικο  -  πνευματική  περιοχή,  ύποκειμένη 
στή  διάλυση.  Αύτός  ό  σταθμός  είναι  ό  άνώτατος 
πού  είναι  γνωστός  σέ  μερικές  σχολές  τής  γιόγκα  καί 
τού  άποκρυφισμοΰ-  τό  περισσότερο  μέρος  άπό  αύ¬ 
τό  περνιέται  χωρίς  σταμάτημα  στό  Μονοπάτι  τών 
Διδασκάλων. 
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ΠΑΛΤΟΥ:  “Ενας  μεγάλος  Ινδός  “Αγιος  τής  Ναγκπούρ  στό 
Ούντχ,  πού  μυήθηκε  στή  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγκα  άπό 
τόν  Ιερέα  τής  οίκογένειας,  τόν  Γ κομπίντ  Τζί,  πού  ή¬ 
ταν  μαθητής  τοΰ  Μπίκχα. 

ΠΑΝΤΣ  ΣΑΜΠΤ:  ΟΙ  πέντε  τΗχοι·  σημαίνει  τό  μοναδικό 
Ηχητικό  Ρεύμα  πού  άντηχεΐ  διαμέσου  τών  πέντε 
έσωτερικών  έπιπέδων  άπό  τό  καθαρώς  πνευματικό 
μέχρι  τό  φυσικό.  Σέ  κάθε  έπίπεδο  τό  Ρεύμα  έκδη- 
λώνεται  ώς  ένας  διαφορετικός  τΗχος,  ή  γνώση  τοΰ 
όποιου  είναι  μέρος  τών  καθοδηγήσεων  τής  μύησης 
πού  δίνεται  άπό  έναν  άληθινό  Διδάσκαλο.  Επίσης 
σημαίνει  καί  τό  μάντρα  ή  Σιμρόν  τών  πέντε  όνομά- 
των,  πού  βασίζονται  ατούς  έσωτερικούς  πέντε  ή¬ 
χους  καί  συνδέονται  μέ  αύτούς  μέσο  τής  φόρτισης 
τού  Γκουροΰ. 

ΠΑΝΤΖΑΜΠ:  «ΟΙ  πέντε  ποταμοί»,  μιά  πεδιάδα  στή  βορειο¬ 
δυτική  Ινδία  πού  τή  διατρέχουν  πέντε  ποταμοί,  τώ¬ 
ρα  ένα  μέρος  της  άνήκει  στό  Πακιστάν. 

ΠΑΝΤΖΑΜΠΙ:  (1).  Μιά  σύγχρονη  Ινδική  γλώσσα  πού  πα- 
ρήχθηκε  άπό  τό  Σανσκριτικά,  γράφεται  στή  Γκουρ- 
μούκι  <βλ.  λέξη)  γραφή  καί  μιλιέται  στό  Παντζάμπ· 
(2)  “Ενας  πού  γεννήθηκε  στό  Παντζάμπ. 

ΠΑΝΤΙΤ:  "Ενας  λόγιος  τής  Σανσκριτικής,  πού  έχει  σπουδά¬ 
σει  τίς  Βέδες. 

ΠΑΘΑΝΣ:  Ανδρείοι  φυλετικοί  άνθρωποι  τής  Βορειοδυτικής 
Επαρχίας  στά  Σύνορα  (τώρα  άνήκει  στό  Δυτικό 
Πακιστάν). 

ΠΕΣΟΥΑ:  Ηγέτης  τών  Μαρχάττα. 

ΠΙΝΤ:  Τό  φυσικό  έπίπεδο-  τό  κατώτατο  έπίπεδο  όλων.  Πε¬ 
ριλαμβάνει  όλα  τά  ήλιακά  συστήματα,  τά  σύμπαντα, 
τούς  γαλαξίες  κ.τ.λ.  Επίσης  σημαίνει  τό  φυσικό  σώ¬ 
μα,  καί  τήν  ψυχική  λειτουργία  τού  άτόμου  κάτω  άπό 
τήν  έστία  τών  ματιών  ή  Τίσρα  Τίλ  (βλ.  λέξη). 

ΠΙΠΑ,  ΡΑΤΖΑ  (1408  -  1468):  Ό  βασιλιάς  τού  Γκαγκα- 
ραουνγκάρχ,  έγινε  μαθητής  τού  Ραμανάντα  καί 
συμμαθητής  τού  Καμπίρ  καί  τοΰ  Ραβιντάς.  "Εδωσε 
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τά  πλούτη  του  ατούς  φτωχούς  καί  έγινε  ένας  μεγά¬ 
λος  "Αγιος.  "Ενας  άπό  τούς  ύμνους  του  περιλαμβά¬ 
νεται  μέσα  ατό  Γ κράνθ  Σαχίμπ. 

ΠΙΡ:  "Ορος  Μουσουλμανικός  ή  τών  Σούφι  πού  σημαίνει 
Γκουρού  ή  Διδάσκαλος. 

ΠΡΑΝΑ:  01  ζωτικοί  άέρες  πού  διαπερνούν  τό  σύστημα  τού 
σώματος  καί  έλέγχουν  τίς  διάφορες  φυσιολογικές 
διαδικασίες:  την  άναπνοή,  τήν  έξάλειψη,  τή  χώνευ¬ 
ση,  τήν  κατάπαυση,  τήν  κυκλοφορία.  Αύτοί  πού 
άσκοϋν  τίς  γιόγκα  πού  βασίζονται  στό  σύστημα  τού 
Πατάντζαλι  (Χάθα  Γιόγκα,  Ράτζα  Γιόγκα  κ.τ.λ.) 
έλέγχουν  τίς  πράνα  καί  τίς  μεταχειρίζονται  γιά  νά 
άποσυρθοϋν  άπό  τό  σώμα  —  μιά  δύσκολη  διαδικα¬ 
σία. 

ΠΡΑΝΑΓΙΑΜ:  Ή  διαδικασία  τού  έλέγχου  τών  πράνα. 

ΠΡΑΝΒΑ:  Διαλογισμός  πάνω  σέ  μιά  Ιερή  συλλαβή  μέ  τό 
ρυθμό  τών  πράνα. 

ΠΡΑΡΑΜΠΝΤΧΑ  ΚΑΡΜΑ:  Τό  τμήμα  τού  κάρμα  (βλ.  λέξη) 
ένός  άνθρώπου  πού  καθορίζει  τή  μοίρα  του  ή  τό 
πεπρωμένο  του  αύτής  τής  ζωής. 

ΡΑΒΙΝΤΑΣ:  "Ενας  μπαλωματής  Άγιος  τού  δεκάτου  πέμπτου 
αίώνα  καί  μαθητής  του  Ραμανάντα.  Όπως  ό  συμμα¬ 
θητής  του  Καμπίρ  δίδαξε  τή  Σούρατ  Σάμπτ  Γ ιόγκα 
καί  τήν  ένότητα  δλων  τών  θρησκειών.  Μεταξύ  τών 
μαθητών  του  ήταν  ή  πριγκίπισσα  τού  Ράτζπουτ  Μί- 
ρα  Μπάι  πού  έγινε  μιά  μεγάλη  Αγία  καί  ποιήτρια. 

ΡΑΪ  ΣΑΛΙΓΚΡΑΜ,  ΧΑΖΟΥΡ  ΜΑΧΑΡΑΤΖ:  "Ενας  άφοσιωμέ- 
νος  μαθητής  τού  Σουάμι  Τζί  τής  Άγκρα  καί  συμμα¬ 
θητής  τού  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ.  Αύτός  έπινόησε 
τή  λέξη  Ράντασοάμι,  πού  τή  δέχτηκε  ό  Σουάμι  Τζί 
ώς  ένα  άλλο  άκόμη  όνομα  γιά  τόν  Ανώνυμο.  Ό 
Σουάμι  Τζί  είπε  στούς  μαθητές  του  νά  πηγαίνουν  σ' 
αύτόν  γιά  διευκρινίσει  τής  διδασκαλίας  του  μετά  τό 
θάνατό  του. 

ΡΑΜ  ΝΤΑΣ,  ΓΚΟΥΡΟΥ  (1534  -  1581):  Ό  τέταρτος  Γκου¬ 
ρού  τών  Σίκχ.  τΗταν  ό  γαμπρός  καί  άφοσιωμένος 
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μαθητής  του  Γκουροϋ  'Αμάρ  Ντάς,  καί  6  πατέρας 
καί  Διδάσκαλος  τού  Γκουροϋ  Άρτζάν. 

ΡΑΜΑΚΡΙΣΝΑ,  ΣΡΙ  (1836  -  1886):  "Ενας  μεγάλος  μύστης 
τής  Μπεγγάλης,  θεωρούμενος  άπό  πολλούς  Ινδούς 
ώς  ή  ένσάρκωση  τοϋ  Βίσνου.  ’Ηταν  σύγχρονος  τού 
Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ,  καί  δπως  αύτός,  δ  Καμπίρ, 
καί  άλλοι  "Αγιοι,  δίδαξε  τή  βασική  ένότητα  δλων 
τών  θρησκειών.  τΗταν  λάτρης  τής  Κάλι,  τής  θείας 
Μητέρας,  άλλά  κάτω  άπό  τήν  καθοδήγηση  τοϋ 
γκουροϋ  του,  ένός  σαντοΰ  άπό  τό  Παντζάμπ  πού 
όνομαζόταν  Τοταπούρι,  ύπέρβηκε  αύτό  τό  στάδιο 
καί  πήγε  πολύ  πιό  μακριά  έσωτερικώς.  Ένα  μεγάλο 
μέρος  τής  ζωής  του  τό  πέρασε  σέ  μιά  κατάσταση 
θεϊκής  μέθης,  άν  καί  κέρδιζε  τή  ζωή  του  ώς  Ιερέας. 
Μεταξύ  τών  μαθητών  του  ήταν  ό  γνωστός  Σουάμι 
Βιβεκανάντα. 

ΡΑΜΑΝΑΝΤΑ  (1340  -  1430):  "Ενας  μεγάλος  Ινδός  "Αγιος 
καί  ό  γκουρού  τοϋ  Καμπίρ,  τού  Ραβιντάς,  τού  Ράτζα 
Πίπα  κ.τ.λ.  ήταν  μαθητής  τοϋ  Ραγκχβανάντα,  πού  ή¬ 
ταν  τρίτος  στή  σειρά  άπό  τόν  Ραμανούτζα.  "Ενας 
άπό  τούς  ύμνους  του  περιλαμβάνεται  μέσα  στό 
Γ κράνθ  Σαχίμπ. 

ΡΑΝΤΑΣΟΑΜΙ:  Ό  Κύριος  τής  Ψυχής·  άνομα  πού  έπινοήθη- 
κε  άπό  τόν  Ράι  Σάλιγκραμ  (βλ.  λέξη)  γιά  τόν  Απόλυ¬ 
το  Θεό  ή  Άνάμι,  καί  μερικές  φορές  γιά  τόν  Γκου¬ 
ρού.  Τώρα  είναι  τό  όνομα  μιας  θρησκείας  πού  βασί¬ 
ζεται  στά  γραπτά  τοϋ  Σουάμι  Τζί. 

ΡΙΣΙ:  Στόν  Ινδουισμό  σημαίνει  έναν  έμπνευσμένο  ποιητή  ή 
σοφό.  Συνήθως  υποδηλώνει  τούς  άγιους  τών  άρ- 
χαίων  χρόνων  ατούς  όποιους  άποκαλύφτηκαν  ο) 
Βέδες. 

ΡΟΥΜΙ,  ΜΑΟΥΛΑΝΑ  ΓΚΑΛΑΛ  -  ΟΥΝΤ-  ΝΤΙΝ  (1207  - 
1273):  Μεγάλος  Σούφι  "Αγιος  τής  Περσίας,  συγ¬ 
γραφέας  τοϋ  Μαθνάουι  πού  θεωρείται  άπό  πολ¬ 
λούς  τό  άνώτατο  πνευματικό  ποίημα  πού  γράφτηκε 
ποτέ.  ’Ηταν  δάσκαλος  σέ  σχολείο  (Μάλβι )  άλλά  μέ 
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τήν  έπίδραση  τού  Διδασκάλου  του,  Σάμας  Ταμπρίζ, 
έγινε  ένας  μεγάλος  πνευματικός  όδηγός  (Μαουλά- 
νσ).Όπως  άλλους  μεγάλους  Σούφι,  δίδαξε  τόΣουλ- 
τάν  -  ούλ  -  "Αζκαρ  ή  τη  Γιόγκα  τού  Ηχητικού  Ρεύ¬ 
ματος. 

ΡΟΥΧΑΝΙ  ΣΑΤΣΑΝΓΚ:  Πνευματική  συνάθροιση·  συγκέν¬ 
τρωση  άναζητητών  τής  Αλήθειας  άδιάφορα  τής 
θρησκείας  τους  τής  κοινωνικής  τους  τάξης  ή  φυλής, 
πού  κάθονται  στά  πόδια  ένός  Αγίου  πού  έχει  φτά¬ 
σει  πλήρως  στήν  τελείωση. 

ΣΑΜΑΣ  ΤΑΜΠΡΙΖ:  "Ενας  μεγάλος  Πέρσης "Αγιος,  Διδάσκα¬ 
λος  τού  Μαουλάνα  Ρούμι. 

ΣΑΜΑΝΤΧ:  Ιερό  γιά  τή  διατήρηση  τής  στάκτης  ένός  μεγά¬ 
λου  Αγίου. 

ΣΑΜΠΝΤ  ή  ΣΑΜΠΝΤ  ΝΤΟΥΝ:  Τό  έσωτερικό  Ηχητικό  Ρεύ¬ 
μα  πού  είναι  υπεύθυνο  γιά  τή  δημιουργία  καί  τή 
συντήρηση  όλόκληρου  τού  Σύμπαντος—  πνευματι¬ 
κού,  αίτιατοΰ,  άστρικοϋ,  φυσικού  —  καί  είναι  ή  ού- 
σία  κάθε  άτόμου,  τό  όποιο  μπορεί  νά  άκούσει  τή 
θαυμάσια  μουσική  αύτό  τό  ίδιο  δταν  τού  δείξει  πώς, 
καί  τού  δώσει  μιά  έπαφή  μέ  αύτό,  ένας  Σάντ  Σατγ- 
κουρού.  Ή  έκφραση  τού  Θεού,  πού  όνομάζεται  έπί- 
σης  Νάαμ,  Λόγος  κ.τ.λ. 

ΣΑΝΤ:  "Αγιος-  Διδάσκαλος  τής  άνώτατης  τάξης.  Ένας  πού  έ¬ 
φτασε  τό  στάδιο  τού  Σάτσ  Κάντ,  τό  πέμπτο  έπίπε- 
δο. 

ΣΑΝΤ  ΜΑΤ:  Τό  Μονοπάτι  τών  Διδασκάλων.  *Η  ούσία  δλων 
τών  θρησκειών  δέν  είναι  προσκολλημένο  σέ  καμιά 
καί  συνίσταται  στήν  άσκηση  τής  Σούρατ  Σάμπντ 
Γιόγκα  (βλ.  λέξη)  στά  πόδια  ένός  Αγίου. 

ΣΑΝΤ  ΣΑΤΓΚΟΥΡΟΥ:  Ένας  "Αγιος  τής  άνώτατης  τάξης  πού 
τού  έχει  δοθεί  έντολή  άπό  τό  Θεό  νά  όδηγεϊ  άλλους 
πίσω  σ'  Εκείνον  καί  νά  τούς  δείχνει  τήν  Αλήθεια 
μέσα  στούς  ίδιους  τούς  έαυτούς  τους. 

ΣΑΝΤ  ΣΕΠΑΧΙ:  "Ενας  στρατιώτης  άγιος. 

ΣΑΟΥΑΝ  ΣΙΝΓΚ,  ΧΑΖΟΥΡ  ΜΠΑΜΠΑ  (1858  -  1948):  Άγα- 
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πημένος  μαθητής  καί  διάδοχος  τού  Μπόμπα 
Τζαϊμάλ  Σίνγκ.  Κατά  τη  διάρκεια  τών  χρόνων  τής  δι¬ 
δασκαλίας  του  ό  άριθμός  τών  μαθητών  έγινε  πε- 
νηνταπλάσιος  (άπό  3.000  σέ  1 50.000)  καί  τό  έργο 
έπεκτάθηκε  στήν  Ευρώπη  καί  τήν  "Αμερική.  Τόν 
διαδέχτηκε  ό  Μαχαράτζ  Κιρπάλ  Σίνγκ  Τζί  τοϋ  Δελχί. 

ΣΑΝΤΧ  ή  ΣΑΝΤΧΟΥ:  Μιά  πειθαρχημένη  ψυχή·  ένας  πού  έ¬ 
φτασε  τό  τρίτο  έσωτερικό  έπίπεδο.  Κοινώς  τή  με¬ 
ταχειρίζονται  στήν  "Ινδία  γιά  νά  όνομάσουν  τούς 
περιπλανώμενους  μοναχούς. 

ΣΑΝΤΧΑΚ:  "Ένας  πού  άσκεί  πνευματική  πειθαρχία·  ένας 
μυημένος  πού  είναι  στά  πρώτα  στάδια  τοϋ  Μονο¬ 
πατιού. 

ΣΑΝΤΧΝΑ:  Πνευματική  πειθαρχία  ή  γύμνασμα. 

ΣΑΡ  ΜΠΑΤΣΑΝ:  «Ούσιώδης  Απαγγελία»,  άνομα  δυό  βι¬ 
βλίων,  ένα  σέ  πρόζα  καί  ένα  σέ  στίχους,  πού  περι¬ 
λαμβάνουν  τή  διδασκαλία  τοϋ  Σουάμι  Τζί  τής  Άγ- 
κρα. 

ΣΑΤ:  "Αληθινό-  αύτό  πού  ύπάρχει. 

ΣΑΤΓΚΟΥΡΟΥ:  Διδάσκαλος  τής  "Αλήθειας  ή  "Αληθινός  Δι¬ 
δάσκαλος.  Βλέπε  Σάντ  Σατγκουρού. 

ΣΑΤ  ΛΟΚ:  "Η  περιοχή  τής  "Αλήθειας-  τό  πέμπτο  έσωτερικό 
έπίπεδο.  “Ενα  άλλο  άνομα  γιά  τό  Σάτσ  Κάντ  (βλ.  λέ¬ 
ξη). 

ΣΑΤ  ΝΑΑΜ:  "Αληθινό  Ονομα-  “Εκφραση  τής  "Ύπαρξης.  Δί¬ 
νεται  στό  Πρωταρχικό  "Ηχητικό  Ρεύμα  καθώς  έρ¬ 
χεται  σέ  Ύπαρξη  στό  Σάτσ  Κάντ.  "Ένα  άλλο  όνομα 
γιά  τόν  Σάτ  Πουρούς. 

ΣΑΤ  ΝΤΕΣ:  ΟΙ  καθαρά  πνευματικές  περιοχές.  Βλέπε  Σάτσ 
Κάντ. 

ΣΑΤ  ΠΟΥΡΟΥΣ:  Τό  "Αληθινό  Όν  ή  πρώτη  πλήρης  έκφραση 
τοϋ  "Απόλυτου  Θεού.  Καλείται  έπίσης  ό  "Ανώτατος 
Πατέρας  ή  ή  Θεϊκή  Δύναμη,  Αυτός  είναι  ό  Κύριος 
τοϋ  Σάτσ  Κάντ  καί  είναι  ή  άνώτατη  μορφή  τοϋ  Θεοΰ 
πού  μπορεί  νά  όνομαστεΐ  προσωπική.  "Επίσης  είναι 
γνωστός  ώς  Σάτ  Νάαμ. 
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ΣΑΤΣΑΝΓΚ:  Επαφή  ή  σύνδεση  μέ  τήν  Αλήθεια,  είτε  άπευ- 
θείας  (έσωτερικά)  ή  μέσο  τής  μεσολάβησης  κά¬ 
ποιου  Αγίου  πού  είναι  μιά  πλήρης  έκφραση  τής 
Αλήθειας  (έξωτερικά).  Επίσης  έτσι  όνομάζεται  καί 
ή  συνάθροιση  πού  προεδρεύεται  άπό  έναν  τέτοιο 
Άγιο  ή  τόν  άντιπρόσωπό  του. 

ΣΑΤΣΑΝΓΚΙ:  Ένας  πού  έρχεται  σέ  έπαφή  μέ  τήν  Αλήθεια· 
ένας  μαθητής  ένός  τέλειου  Διδάσκάλου. 

ΣΑΤΣ  ΚΑΝΤ:  Ή  περιοχή  τής  Αλήθειας·  τό  πέμπτο  έσωτερι- 
κό  έπίπεδο  καί  τό  πρώτο  καθαρά  πνευματικό.  Ή  έ¬ 
δρα  τής  Θετικής  Δύναμης,  ό  Ανώτατος  Πατέρας,  ό 
όποιος  σ'  αύτό  τό  στάδιο  βλέπεται  πώς  είναι  ένα  καί 
μέ  τόν  Γκουρού  καί  μέ  τήν  άτομική  ψυχή.  Δέν  ύπό- 
κειται  στή  φθορά  ή  τή  διάλυση,  είναι  ό  στόχος  πού 
οΙ  "Αγιοι  τής  άνώτατης  τάξης  θέτουν  γιά  τούς  μαθη¬ 
τές  τους,  καθώς  δέν  κατορθώνεται  ή  άληθινή  σω¬ 
τηρία  άν  δέν  φτάσει  κανείς  σ'  αύτό  τό  στάδιο.  Έδώ 
τελειώνει  ή  έργασία  τού  Γκουρού·  ό  Θεός  ό  ίδιος 
παίρνει  τήν  ψυχή  πέρα  άπό  αύτό  τό  σημείο. 

ΣΑΧΙΜΠ:  Ό  Κύριος,  τό  Ανώτατο  Όν.  Συχνά  χρησιμοποιεί¬ 
ται  ώς  προσθήκη  στά  όνόματα  τών  Αγίων  ώς  έν¬ 
δειξη  σεβασμού. 

ΣΕΘ:  "Ενας  τύπος  προσφώνησης  πού  χρησιμοποιείται  γιά 
τούς  άνθρώπους  πού  έχουν  άφθονα  ύλικά  άγαθά. 

ΣΕΒΑ  ή  ΣΕΟΥΑ:  Εξυπηρέτηση-  μιά  έργασία  άγάπης. 

ΣΙΒ  ΝΤΑΓΙΑΛ  ΣΙΝΓΚ,  ΣΟΥΑΜΙ(1818-  1878):  Μεγάλος  Ά¬ 
γιος  τής  Άγκρα,  κοινώς  γνωστός  ώς  Σουάμι  Τζί  Μα- 
χαράτζ,  ό  γκουρού  τού  Μπόμπα  Τζαϊμάλ  Σίνγκ.  Ξα¬ 
ναζωντάνεψε  τή  διδασκαλία  τού  Καμπίρ  καί  τού 
Νανάκ  καί  τήν  έξήγησε  στό  εϋρύ  κοινό  σέ  πολύ 
άπλή  γλώσσα.  Μυήθηκε  άπό  τόν  Τούλσι  Σαχίμπ  τής 
Χάθρα,  σέ  ήλικία  έξι  έτών,  καί  πέρασε  δεκαεφτά 
χρόνια  σέ  διαλογισμό  μέσα  σέ  ένα  σκοτεινό  δωμά¬ 
τιο  στό  πίσω  μέρος  τού  σπιτιού. 

ΣΙΚΧ:  Κατά  λέξη  σημαίνει  μαθητής·  είναι  ίδιο  μέ  τή  Σανσ¬ 
κριτική  λέξη  σίσια  ή  τσέλα.  Τώρα  σημαίνει  μιά  θρη- 
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σκευτική  αίρεση  πού  λατρεύει  τή  μνήμη  δέκα  Με¬ 
γάλων  Διδασκάλων  (βλέπε  Σίκχ  Γ κουρού)  καί  συ- 
ναντδται  κυρίως  στό  Παντζάμπ  καί  τή  βόρεια  Ινδία. 

ΣΙΚΧ  ΓΚΟΥΡΟΥ:  Δέκα  Μεγάλοι  Διδάσκαλοι  πού. ήρθαν  σέ 
μιά  άδιάσπαστη  σειρά  έπί  δύο  αίώνες  καί  οΙ  όποιοι 
λατρεύονται  σήμερα  άπό  τούς  Σίκχ.  Αύτοί  είναι  οΙ: 
Νανάκ,  Άνγκάτ,  Άμάρ  Ντάς,  Ράμ  Ντάς,  Άρτζάν, 
Χάρ  Γκομπίντ,  Χάρ  Ράι,  Χάρ  Κρίσαν,  Τέγκχ  Μπα- 
χαντούρ  καί  Γκομπίντ  Σίνγκ. 

ΣΙΜΡΑΝ:  Συνεχής  ένθύμηση'  στήν  πνευματικότητα  σημαί¬ 
νει  τζάπα  ή  έπανάληψη  τών  όνομάτων  τοΰ  Θεού, 
μιά  σάντχνα  πού  δίνεται  άπό  τούς  Άγιους  γιά  νά 
σταματήσουν  τό  νοϋ  καί  νά  τόν  καθαρίσουν  άπό  τό 
Σιμράν  τών  έγκόσμιων  έντυπώσεων  στίς  όποιες  εί¬ 
ναι  ήδη  άπασχολημένος. 

ΣΟΥΑΜΙ:  Ό  Απόλυτος  Θεός·  βλέπε  Άνάμι. 

ΣΟΥΑΜΙΜΠΑΓΚΧ:  Ένας  τόπος  στήν  Άγκρα  δπου  είναι 
φυλλαγμένα  τά  Ιερά  λείψανα  τού  Σουάμι  Τζί  Μαχα- 
ράτζ  μέσα  σέ  ένα  θαυμάσιο  μαρμάρινο  κτίσμα. 

ΣΟΥΑΜΙ  ΤΖΙ:  Αγαπημένε  Κύριε:  ένας  τίτλος  πού  δηλώνει 
στοργή  καί  σεβασμό  καί  δίνεται  συχνά  στούς  ά¬ 
γιους  άνθρώπους  στήν  Ινδία.  Μέσα  σ'  αύτό  τό  βι¬ 
βλίο  χρησιμοποιείται  συνεχώς  γιά  τόν  Σίβ  Νταγιάλ 
Σίνγκ  (βλ.  λέξη)  τής  Άγκρα,  γιατί  έτσι  είχε  συνηθί¬ 
σει  νά  τόν  όνομάζει  τό  κοινό. 

ΣΟΥΛΤΑΝ  -  ΟΥΛ  -  ΑΖΚΑΡ:  «Ό  Βασιλιάς  τών  Προσευχών» 
Μουσουλμανικός  δρος  γιά  τήν  Σούρατ  Σάμπτ  Γιόγ¬ 
κα. 

ΣΟΥΡΑΤ:  Προσοχή-  ή  έκφραση  τής  ψυχής·  ή  Ικανότητα  τής 
άκοής. 

ΣΟΥΡΑΤ  ΣΑΜΠΝΤ  ΓΙΟΓΚΑ:  Ή  ένωση  τής  προσοχής,  ή  τής 
έκφρασης  τής  ψυχής,  μέ  τόν  Ιερό  Λόγο  ή  τήν  έκ- 
φραρη  τοϋ  Οεοΰ·  έπίσης  όνομάζεται  Σέχατζ Γ ιόγκα 
ή  ό  φυσικός  τρόπος.  Όδηγεΐ  σέ  πλήρη  άπελευθέ- 
ρωση  χωρίς  νά  καταφύγουμε  στόν  έλεγχο  τών 
πράνα,  καί  είναι  ή  ούσία  δλων  τών  θρησκειών. 
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ΣΟΥΦΙ:  Ένας  Μουσουλμάνος  μύστης.  ΟΙ  άνώτατοι  Σούφι 
ήταν  τέλειοι  "Αγιοι. 

ΣΟΧΑΝΓΚ:  «Είμαι  δπως  Είσαι».  Ό  Κύριος  τού  τέταρτου 
έσωτερικού  έπιπέδου'  χρησιμοποιείται  ώς  μάντρα 
άπό  τούς  γιόγκι  καί  άλλους. 

ΤΕΓΚΧ  ΜΠΑΧΑΝΤΟΥΡ,  ΓΚΟΥΡΟΥ  (1621  -  1675).  Ό  ένα¬ 
τος  Γκουρού  τών  Σίκχ,  ήταν  γιος  τού  έκτου  Γκου- 
ρού,  Χάρ  Γκομπίντ,  καί  πατέρας  τοϋ  Γκουρού  Γκομ- 
πίντ  Σίνγκ.  Αποκεφαλίστηκε  άπό  τόν  Αύτοκράτορα 
Άουρανγκτζέμπ. 

ΤΙΣΡΑ  ΤΙΛ:  Τό  Τρίτο  Μάτι,  ό  Μοναδικός  "Οφθαλμός,  ΣίβΝέ- 
τρα,  κ.τ.λ.  Τό  τσάκρα  (κέντρο)  ή  ή  έστία  μεταξύ  καί 
πίσω  άπό  τά  φρύδια  δπου  συναθροίζονται  τά  ρεύ¬ 
ματα  τής  ψυχής  ώς  προοίμιο  τής  άπόσυρσης  άπό  τό 
σώμα  καί  τής  είσόδου  σέ  άνώτερα  έπίπεδα. 

ΤΖΑΠΑ:  Έντονη  έπανάληψη,  μέ  τή  σκέψη,  τοϋ  όνόματος 
τοϋ  Θεού,  τόσο  πολύ  ώστε  νά  χάσει  κανείς  τήν 
άτομικότητά  του. 

ΤΖΑΠ  ΤΖΙ:  Τό  σπουδαίο  ποίημα  τοϋ  Γκουρού  Νανάκ  πού 
έξυπηρετεΐ  ώς  πρόλογος  καί  έπιτομή  τοϋ  Γ κράνθ, 
Σαχίμπ.  Κατά  λέξη  σημαίνει  τόσο  μεγάλος  βαθμός 
συγκεντρωμένου  διαλογισμού  πού  καινούργια  ζωή 
(τζία  ή  έσωτερική  ένημερότητα)  έγχύνεται  μέσα 
στήν  καρδιά  τοϋ  διαλογιζόμενου.  Υπάρχει  σέ  άγ- 
γλική  μετάφραση,  μέ  πρόλογο,  σχόλια  καί  σημειώ¬ 
σεις,  μέ  τίτλο:  «  Τζάπ  Τζί,  Τό  μήνυμα  τού  Γ κουρού 
Νανάκ»  τοϋ  Κιρπάλ  Σίνγκ  (Δελχί  1968). 

ΤΖΑΤ:  Καλλιεργητής  άγροκτήμονας,  χωρικός. 

ΤΖΙ:  Σημαίνει  άγάπη  καί  σεβασμό  καί  τίθεται  μετά  άπό  τά 
προσωπικά  όνόματα  ή  τίτλους. 

ΤΖΙ  ΑΝ  I :  "Ενας  μορφωμένος  στή  θρησκευτική  γνώση. 

ΤΖΙΒΑ  ή  ΤΖΙΒΑ  ΑΤΜΑΝ:  Ενσωματωμένη  ή  άτομική  ψυχή. 

ΤΖΙΒΑΝ  ΤΣΑΡΙΤΑΡ:  Βιογραφία. 

ΤΟΥΛΣΙ  ΣΑΧΙΜΠ  (1763  -  1843):  Αρχικά  τό  όνομά  του  ή¬ 
ταν  Σάμ  Ράο  Πέσβα,  καί  ήταν  ό  μεγαλύτερος  άδελ- 
φός  τοϋ  Μπάτζι  Ράο  Πέσβα,  παράτησε  τό  θρόνο 
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του  γιά  τήν  πνευματικότητα  καί  έγκαταστάθηκε  στή 
Χάθρα.  Έγραψε  τό  Γ κχάτ  Ραμαγιάνα  (βλ.  λέξη)  καί 
ήταν  ό  γκουρού  τοϋ  Σουάμι  Τζί  Μαχαράτζ  τής  Άγ- 
κρα,  στόν  όποιο  πέρασε  τόν  πνευματικό  του  μαν¬ 
δύα.  Δέν  πρέπει  νά  συγχέεται  μέ  τόνΤουλσιντάς,  έ¬ 
ναν  "Αγιο  τών  πολύ  παλιότερων  χρόνων  (16ο  αίώ- 
να)  πού  έγραψε  τό  Ράμ  Τσαρίτρα  Μάνσα  ή  Ινδική 
Ραμαγιάνα. 

ΤΣΕΪΤΑΝΙΑ  ΜΑΧΑΠΡΑΜΠΧΟΥ  (γεννήθηκε  τό  1485):  Έ¬ 
νας  μεγάλος  Ινδός  μύστης  τής  Μπεγγάλης,  άπό 
πολλούς  θεωρείται  ότι  ήταν  άβατάρ  (ένσάρκωση) 
τοϋ  Βίσνου. 

ΤΣΑΠΑΤΙ:  Ινδικό  ψωμί. 

ΤΣΑΡΑΝ  ΑΜΡΙΤ:  Νέκταρ·  τό  νερό  πού  έχει  πλύνει  τά  πόδια 
του  ένας  "Αγιος. 

ΦΑΚΙΡ:  Ή  λέξη  "Αγιος  στή  Μουσουλμανική  γλώσσα. 

ΧΑΖΟΥΡ:  Ένας  τύπος  προσφώνησης  πού  έκψράζει  σεβα¬ 
σμό  καί  χρησιμοποιείται  πρός  τούς  σεβάσμιους  καί 
διακεκριμένους  άνθρώπους  όποιουδήποτε  έπα- 
γγέλματος  καί  κοινωνικής  κατάστασης. 

ΧΑΚΙΜ:  Ένας  γιατρός  πού  μεταχειρίζεται  γηγενή  φάρμακα. 

ΧΑΛΒΑ:Χαλβάς. 

ΧΑΘΑ  ΓΙΟΓΚΑ:  Ένα  σύστημα  γιόγκα  πού  πραγματεύεται, 
μέ  τόν  έλεγχο  τοϋ  σώματος  καί  τίς  δραστηριότητές 
του  ώς  μέσα  γιά  καλή  ύγεία,  καί  τελικά  γιά  νά  άκινη- 
τρποιήσει  τό  νοΰ.  Υποτίθεται  δτι  άσκεϊται  ώς  προ¬ 
καταρκτική  τής  Ράτζα  Γ ιόγκα  ή  άλλων  συστημάτων 
τής  γιόγκα  πού  χρησιμοποιούν  τίς  πράνα-  στήν  πρά¬ 
ξη  όμως  συχνά  γίνεται  ένας  σκοπός  αύτό  τό  ίδιο  καί 
άσκεϊται  γιά  ύγεία  καί  μακροζωία. 

ΧΑφΙΖ:  (πέθανε  τό  1 388).  "Ενας  ποιητής  -  μύστης  τής  άνώ- 
τατης  τάξης  πού  γεννήθηκε  στό  Σιράζ  τής  Περσίας. 
Μέγάλος  Σούφι,  τά  ποιήματά  του  θεωρούνται  μετα¬ 
ξύ  τών  έκλεκτότερων  τής  Περσίας. 

ΩΜ:  Τό  Ηχητικό  Ρεΰμα  ή  Νάαμ  άπό  τό  αίτιατό  έπίπεδο  καί 
κάτω-  Ο  Δημιουργός  τών  κατώτερων  κόσμων. 
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Γ ια  τη  δθννθη  ΚΪΓρβΙ  ΚυΜθπϊ  Μϊδδϊοπ: 
Επιστήμη  της  Πνευματικότητας 


Η  δαννοη  Κίτραί  ΚιιΗαηί  Μίδδίοπ  -Επιστήμη  της  Πνευματικότητας- 
είναι  ένας  αφιλοκερδής  οργανισμός  αφιερωμένος  στο  να  μεταδίδει 
στους  αναζητητές  της  αλήθειας  τα  διδάγματα  του  δαπί  Καμηόετ 
δίη^ΐι  ,Ιί  ΜαΗαταί,  του  8αη1  ϋατδΗαη  δίημίι  ,Ιί  Μαόαταϊ,  του  δαηΐ 
Κίτραί  8ίημΗ  ,Ιί  ΜαΙιαταί,  του  Ηαζιιτ  Βαόα  δανναη  δίημΗ  .Ιι  Μαίιατα] 
και  των  Διδασκάλων  που  προηγήθηκαν.  Οι  αναζητητές  διδάσκονται 
την  επιστήμη  του  διαλογισμού  με  την  οποία  έχουν  την  εμπειρία  του 
εσωτερικού  Φωτός  και  Ήχου,  υψώνονται  πάνω  από  τη  σωματική 
συνειδητότητα,  υπερβαίνουν  τις  ανώτερες  πνευματικές  περιοχές 
και,  τελικά,  αποκτούν  την  Αυτογνωσία  και  τη  Θεογνωσία.  Η 
Επιστήμη  της  Πνευματικότητας,  που  τα  κεντρικά  της  γραφεία 
είναι  στο  Κίτραί  ΑδΗτατη  στο  Δελχί  της  Ινδίας,  έχει  1600  κέντρα 
σε  πάνω  από  σαράντα  χώρες.  Οι  αναζητητές  και  οι  σπουδαστές 
μπορούν  να  επισκεφθούν  τον  8απΙ  Καμηόετ  3ίημΙι  ,Ιί  Μαδαταί  στο 
Κίτραί  Α$δτατη  για  καθοδήγηση  στο  διαλογισμό,  για 
μύηση  και  για  να  ακούσουν  τις  ομιλίες  του,  ή  μπορούν  να  τον 
συναντήσουν  στις  συχνές  περιοδείες  του  σε  όλο  τον  κόσμο. 
Υπάρχουν,  επίσης,  βιβλία,  περιοδικά  και  άλλα  έγγραφα 
μεταφρασμένα  σε  περισσότερες  από  πενήντα  γλώσσες,  καθώς 
και  κασέτες  και  βιντεοκασέτες  πάνω  στην  πνευματικότητα. 


ΕΠΙΣΤΗΜΗ  ΤΗΣ  ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 

Ιιιΐρ:/.'Λν\ν\ν.5θ5,οτι:/£ΐ 


Η3ζυτ  Βαόα  δανναπ  δίηηό  Ε  ΜαΜατα]  ( 1 858- 
1948):  Έκανε  τη  δισαί  δΗαΜ  Υο§α,  που  ήταν 
εφικτή  για  λίγους,  να  γίνει  προσιτή  σε  όλη  την 
ανθρωπότητα.  Προφήτεψε  ένα  μεγάλο 
πνευματικό  ξύπνημα. 


δ3πί  ΚϊφαΙ  3ίπ9ό  Ε  Μ303Γ3]  (1894-1974): 
Παρουσίασε  τα  διδάγματα  των  Διδασκάλων  σαν 
μια  τέλεια  επιστήμη.  Με  τρεις  περιοδείες  σε 
όλο  τον  κόσμο  και  βιβλία  που  καλύπτουν 
ολόκληρο  τον  τομέα  της  πνευματικότητας,  έφερε 
το  μήνυμα  της  ελπίδας  σε  κάθε  γωνιά  της  γης. 
Το  1974,  όταν  άρχισε  το  πρώτο  Συνέδριο  για 
την  Ενότητα  του  Ανθρώπου,  είπε  πως  η  χρυσή 
εποχι)  της  πνευματικότητας  έχει  ανατείλει. 

δ3Πί  03Γ5ίΐ3Π  δίηηό  Ε  Μ303Γ3)  (1921-1989):  Στη 

δεκαπεντάχρονη  αποστολή  του,  εγκαθίδρυσε  τη 
δανναη  Κίεραί  Κιιΐιαπί  Μώδίοη  -  Επιστήμη  της 
Πνευματικότητας  με  50  κέντρα  σε  πάνω  από 
σαράντα  χώρες  και  βιβλία  που  έχουν  εξηγηθεί  σε 
περισσότερες  από  πενήντα  γλώσσες.  Ήταν  ένας 
φημισμένος  μύστης  ποιητής  και  πήρε  δύο 
Βραβεία  της  Ουρδικής  Ακαδημίας  για  τα 
ποιήματά  του. 

Εξήγησε  την  πνευματικότητα  σαν  ένα  μονοπάτι  «θετικού 
μυστικισμού»,  στο  οποίο  επιδιώκοντας  κανείς  τον  πνευματικό 
του  στόχο,  ενώ  εκτελεί  τις  εγκόσμιός  του  υπευθυνότητες, 
συμβάλλει  θετικά  στην  κοινωνία  του  και  γενικά  στον  κόσμο. 
Προτού  να  αφήσει  το  γήινο  επίπεδο,  στις  30  Μαΐου  1989,  ο  δαηί 
ϋατδΐιαη  δίημΗ  Ε  εμπιστεύθηκε  την  πνευματική  του  εργασία  στον 
δαηΐ  Καμπάετ  δίπ§1ι  Ε. 

δ3πί  ΚαμπάβΓ  δϊηςίι  Ε  Μ303Γ3)  (1946-): 
Συγκάλεσε  το  Πρώτο  Διεθνές  Συνέδριο  για  την 
Ολοκλήρωση  του  Ανθρώπου  και  το  Πρώτο 
Παγκόσμιο  Συνέδριο  για  το  Μυστικισμό,  τα 
οποία  συνεχίζει  να  κάνει  κάθε  χρόνο.  Έλαβε 
πολλές  τιμές  και  επαίνους  για  την  εργασία  του 
για  την  επίτευξη  της  εσωτερικής  και  εξωτερικής 
ειρήνης  μέσω  του  διαλογισμού. 


Η  ζωή  καί  τά  διδάγματα  τοϋ  διδασκάλου 
Μπόμπα  Τζαίμάλ  Σίνγκ,  ενός  μεγάλου  άνδρα,  ό 
όποιος  μέ  τήν  αγνότητα,  τή  βαθιά  ταπεινοφρο¬ 
σύνη  καί  τήν  άκατάπαυστη  Αφοσίωση  στό  Μο¬ 
νοπάτι  τοϋ  Θεού,  οδηγείται  στή  Γνώση. 

Μιά  βιογραφία  καί  μιά  εισαγωγή  στή  διδα¬ 
σκαλία  του,  γραμμένη  άπό  τόν  Κιρπάλ  Σίνγκ,  ό 
όποιος  άκολουθώντας  κι  αυτός  τό  ίδιο  Μονοπά 
τι,  παίρνει  τά  διάφορα  στοιχεία  άπό  αυθεντικές 
πηγές,  στις  όποιες  συμπεριλαμβάνονται  προσω¬ 
πικές  χειρογραφημένες  διηγήσεις  των  μαθητών 
τού  Μπόμπα  Τζαίμάλ  καί  τών  άναμνήσεων  τοϋ 
δικού  του  διδασκάλου.  Μπόμπα  Σαουάν  Σίνγκ. 


